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SEPATAH KATA

d saya mengarang Memoir ini ada dua:

pertama ialah untuk menceritakan riwayal pendek hidup saya dengan
kan kata ganti ‘aku’ kerana saya seolah-olah bercerita kepada
saya sendiri. Riwayat itu bermula dari masa saya kecil di kampung
a (Jawa, Indonesia) sampai kepada hari tua saya di bandar Sydney
ia). Selama sepuluh tahun yang lalu banyak pahit getir dan suka
yang saya alami, tetapi dengan berusaha terus-menerus dan berkat
daripada Tuhan Yang Maha Esa, dapatlah saya atasi kesukaran-
an itu. Banyak juga fakta sejarah yang saya kutip dalam Memoir
gai latar belakang perubzhan hidup saya. Tujuan hidup saya sangat
i oleh ucapan mendiang Dr. Sun Yat-Sen yang berbunyi: “Jangan
 berharap untuk menjadi pegawai negeri yang tinggi pangkatnya,

berharap menjadi orang yang berbuat jasa yang besar kepada
dkat dan negara!”

kedua ialah untuk memberi galakan kepada para pemuda dan
§ yang senasib atau mirip nasibnya dengan nasib saya supaya terus
sekuat hati dan tenaga uniuk mencapaj cita-cita masing-masing,
than akan membantu mereka yang mahu membaniu dirinya
Kalau perjuangannya menemui falan buntu, janganlah mudah
4sa, carilah jalan lain yang dapat ditempuh, bukalah jalan baru
nnya dapat diatasi, seperti kata peribahasa Jawa ‘rawe-rawe
ng-malang putong’.

Licalam, perlu $#ya leringkan di sini bahawa kerana sudsh
n lamanya, mungkin ada kesalahan tentang nama orang atau
Yang termuat dalam Memoir ini. Untk ini, saya terlebih
mohon berbanyak-banyak kemaafan.
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Bab I

KAMPUNG HALAMAN DEKAT
RERUNTUK KERATON KERAJAAN MATARAM

AKU dilahirkan di Kanasura, scbuah kota kecil di Jawa Tengah,
Indonesia, pada 03/08/1914, tepat pada waktu meletusnya Perang
Dunia [. Rumah orang tuaku letaknya tidak jauh dari reruntuk se-
buah keraton. Menurut cerita dalam buku-buku sejarah Indonesia,
Kerajaan Mataram di bawah perintah Sultan Agung yang bertakhta
dari tahun 1613 hingga 1647 Maschi, istananya yang terletak di
Plered (sebuah kota dekat kota Yogyakarta sekarang) telah dibakar
oleh seorang pangeran Madura yang bernama Trunojoyo pada
tahun 1677. Pada waktu itu yang menjadi raja di Mataram ialah
Amangkurat 1, putera Sultan Agung. Baginda Amangkurat [ bersama
keluarganya terpaksa meninggalkan Plered dan mengembara dari
desa ke desa, akhimya baginda mangkat dalam tahun itu di Wonoyoso,
scbuah desa dekat kota Tegal (dekat Semarang, Jawa Tengah).
Putera baginda, Pangeran Adipati Anom, menggantikan baginda se-
bagai raja dengan gelar Amangkurat I

Akhirnya Trunojoyo dapat dikalahkan dan menyerah pada
27/12/1679, lalu dihukum mati oleh Amangkurat I1. Baginda tidak
mahu balik ke Plered, sebaliknya baginda mendirikan keraton baru
di desa Wonokerto dan dinamakan Kartasura. Keraton itu tetap
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menjadi ibu kota kerajaan Mataram hingga tahun 1742. Pada tahun
itu kaum pelawan terhadap merajalelanya pengaruh penjajahan
Belanda, berontak dengan bantuan para pelarian Tionghua dar
Jakarta terhadap raja Mataram, iaitu Susuhunan Paku Buwono II,
kemanakan raja Amangkurat Il Pada 30/06/1742, mercka mem-
bakar keraton Kartasura dan setelah ada perdamaian, Susuhunan
Paku Buwono Il memindahkan keratonnya ke Solo, yang letaknya
hanya 11 kilometer saja dari bekas keraton di Kartasura. Nama
rasmi ibu kota yang baru itu ialah Surakarta Adiningrat, tetapi
biasanya orang banyak menyebutnya kota Solo. Hal ini terjadi
dalam tahun 1744 Masehi.

Ketika aku sudah berumur 9 tahun kerapkali aku meninjau
ke bekas keraton itu yang letaknya hanya lebih kurang satu kilo-
meter saja dari rumah orang tuaku. Masih ada sisa-sisa tembok tinggi
yang dahulu mengelilingi keraton itu, dan ada juga sebuah bukit
yang di atasnya ada tiga kuburan. Menurut kata orang tua-tua, itu
adalah kuburan tiga orang puteri dalam keraton itu.

Di dekat pasar di kota Kartasura ada sebuah sekolah Tionghua
yang didirikan oleh penduduk Tionghua di kota itu dengan melantik
sebuah Badan Pengurus yang mengurus hal kewangan, melantik
guru dan lain-lainnya. Gurunya hanya seorang saja, sedangkan jumlah
muridnya lebih kurang 30 orang banyaknya yang dibagi jadi empat
darjah, iaitu dari Darjah I sampai Darjah 1V. Sekolah itu adalah
Sekolah Dasar (Elementary School) yang menggunakan bahasa
Mandarin dan bahasa Melayu sebagai bahasa pengantarnya. Bagi
murid yang telah lulus Darjah 1V, kalau mahu meneruskan pela-
jarannya, harus naik kereta api ke Solo. Di sana ada sebuah sekolah,
iaitu Tiong Hwa Hwee Kwan School yang besar dan lengkap dari
Darjah T sampai Darjah VI. Pada waktu itu belum ada Sekolah
Menengah Tionghua di Solo. Maka murid-murid yang telah lulus
Darjah VI terpaksa harus mulai bekerja, hanya yang bercita-cita tinggi
dan orang tuanya mampu sajalah yang dapat melanjutkan pelajaran-
nya ke Tiongkok.

Schabis Perang Dunia I, banyak orang Tionghua di Solo yang
mendirikan rumah gedung. Mungkin mereka mendapat keuntungan
besar daripada peperangan itu. Untuk membuat bangunan-bangunan
itu sudah barang tentu mereka memerlukan batu-bata. Aku ingat
bahawa ayahku dan abang-abangku semuanya sibuk mengurus
pembuatan dan penjualan batu-baia. Namun sampai tahun 1923,
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agaknya gedung-gedung itu sudah selesai semuanya dan penjualan
batu-bata sudah sangat merosot, schingga orang tuaku terpaksa
__ pindah ke desa Wuryantoro, lebih kurang 14 kilometer di sebelah
' selatan dari kota Wonogiri yang letaknya di sebelah selatan kota
" Solo, satu jam perjalanan dengan kereta api. Abangku yang sulung
_© dan adik perempuanku ikut serta pindah ke Wuryantoro, sedang-
kan abangku yang nombor dua masih tetap di Kartasura, bekerja
di sebuah kilang gula di Gembongan, dua kilometer jauhnya dari
rumah orang tuaku di Kartasura. Abangku nombor tiga yang baru
saja lulus Darjah VI dari Tiong Hwa Hwee Kwan School di Sola
telah dilantik menjadi guru di Sckolah Tionghua di Boyolali, se-
buah kota yang terletak di scbelah barat Kartasura dan Solo (jarak-
nya hanya 26 kilometer dari kota Solo). Abangku yang nombor
empat mengembara dan bekerja di Bandung, ibu kota Priangan
di Jawa Barat. Hanya abangku yang nombor lima dan aku sajalah
yang ditinggalkan di kota Kartasura di bawah belaan dan asuhan
abangku nombor dua yang bekerja di kilang gula tersebut.

Kerana ayah dan ibuku akhirnya menctap dan membuka
sebuah toko kecil di desa Eromoko, yang letaknya lebih kurang
4 kilometer ke selatan desa Wuryantoro, dan di sana tidak ada
sekolah Tionghua, maka aku pergi ke kota Boyolali ikut abangku
yang menjadi guru di Sckolah Tionghua di kota itu. Aku pun
meneruskan sckolabku di sana sampai aku lulus Darjah IV pada
pertengahan tahun 1927.

Selama febih kurang tiga tahun lamanya aku bersckolah di
kota Boyolali itu, aku mempelajari bahasa Mandarin dan bahasa
Melayu, ilmu hitung, scjarah, iimu bumi, pengetahuan umum,
sipoa (abacus) serta kutipan-kutipan dari Kitab Yang Empat (The
Four Books), iaitu ajaran filsafat dan akhlak oleh Kong Hu Cu
(Confucius) di bawah pimpinan abangku, satu-samnya guru di
sekolah Tionghua di kota itu. Titik berat pengajaran di sekolah-
sekolah Tionghua pada masa itu ialah semangat cintakan tanah
letuhur (dalam hal ini ialah Tiongkok kerana pada masa itu Indonesia
masih di bawah kekuasaan Belanda), maka ketika Dr. Sun Yai-
sen, Bapak Republik Tiongkok, meninggal dunia di Peking (scka-
rang Beijing) pada 12/03/1925, di Solo diadakan Upacara Berkabung
yang dihadiri oleh wakil-wakil perkumpulan-perkumpulan dan
sekolah-sekolah Tionghua di seluruh keresidenan Surakania yang
terdiri daripada kota-kota Kanasura, Boyolali, Klaten, Sragen dan
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‘Wonogiri. Seorang murid wanita bernama Go Tjoe Nio dan aku
dibawa oleh abangku pergi ke Solo dengan kereta untuk turut serta
dalam upacara tersebut. Pada waktu itu mendiang Dr. Sun Yat-
sen disebut Bapak Negara Sun.

Sebagai penutup Bab I ini perlu diterangkan di sini bahawa
unsur-unsur yang dapat membangkitkan perasaan ‘Cinta Tanah Air
(Tiongkok) dan ‘Berkhidmat kepada Negara’ (Tiongkok) terdapat
dalam buku-buku pelajaran bahasa, sejarah dan ilmu bumi yang
digjarkan di sekolah-sekolah Tionghua pada masa itu, maka inilah
yang telah dapat mengharukan hati kami murid-murid dan men-
dekatkan hati kami kepada tanah leluhur (Tiongkok), misalnya
akibat-akibat yang merugikan, melemahkan dan merendabkan
Tiongkok kerana Perang Candu (1839-1842), Perang Tiongkok-Ing-
geris dan Perancis (1859-1860), Perang Tiongkok-Jepun (1894-1895),
Pemberontakan Boxer (1900-1901), Perang Rusia-Jepun di daerah
Tiongkok (1904-1905) dan sebagainya,




Bab 1I

MENERUSKAN PELAJARAN DI KOTA SOLO

PADA pertengahan tahun 1927 aku menecruskan pelajaranku ke
Tiong Hwa Hwee Kwan School di kota Solo, 26 kilometer jauh-
nya dari kota Boyolali. Aku diterima duduk di Darfah V. Kerana
faraknya sangat jauh dari Boyolali dan naik kereta api pulang pergi
akan memakan wakiu 4 jam lamanya, maka aku dipondokkan di
rumah bekas kawan sekolah abangku di Pasar Legi, hanya satu
kilometer jauhnya dari sekolah tersebut. Tiap hari aku naik basikal
sebagai kenderaan pulang pergi ke dan dari sekolah. Aku senang
hati dapat tinggal di kota besar dan memperoleh banyak kawan
baru di kota Solo yang bersejarah.

Solo dalam tahun 1744 dijadikan ibu kota negeri Mataram
dengan Susuhunan Paku Buwono I sebagai raja. Setclah baginda
mangkat dalam tahun 1749, putera mahkota naik takhta dengan
gelar Susuhunan Paku Buwono III. Baginda harus mengindahkan
Surat keterangan yang ditandatangani oleh almarbum ayahandanya,
iaitu kerajaan Mataram diserahkan tanpa syarat kepada Kompeni
Belanda, Almarhum Susuhunan Paku Buwono I terpaksa menan-
datangani surat keterangan tersebut kerana kalau tidak mahu ber-
buat begitu, Kompeni Belanda tidak mahu mengakui putera mah-
5



Murid-murid Darjab V Tiong Hwa Fwee Kwan School, Solo (1927) bergambar bersama-
sama guru mercka. Drs. Li berdiri nombor 5 dari kanan

kota menjadi Susuhunan yang baru. Penyerahan tersebut menyebab-
kan kemarahan paman raja yang baru, iaitu Pangeran Mangkubumi
dan saudara sepupu baginda yang bernama Mas Said. Mereka segera
mengumpulkan pahlawan-pahlawan Jawa untuk berperang dengan
Kompeni Belanda. Mereka terus-menerus menyerang tempat-tempat
Belanda dengan muslihat bergerak cepat sehingga tiada terkejar
oleh tentera Belanda. Walaupun pada pertengahan tahun 1752
pasukan-pasukan baru dikirim dari Batavia (Jakarta), akan tetapi
tentera Belanda dapat dikalahkan juga oleh Mangkubumi dan Mas
Said.

Kerana tidak berdaya, Susuhunan Paku Buwono I dan Kompeni
Belanda terpaksa mengakui Pangeran Mangkubumi sebagai Sultan
Amangku Buwono (biasanya disebut Sultan Yogya) yang beribu
kota di Yogyakarta, Hal ini terjadi pada tanggal 13/02/1755. Scjak
tarikh itu negeri Mataram menjadi dua negeri, iaitu negeri Surakarta
dengan Susuhunan Paku Buwono III sebagai rajanya dan Negeri
Ngayojakarta dengan Sultan Amangku Buwono I sebagai rajanya.

Selanjutnya pada tanggal 17/03/1757 Mas Said juga diakui
menjadi raja dengan gelar Pangeran Adipati Aryo Mangku-
negoro 1 dan mendapat sebahagian daerah dari negeri Surakarta
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sehingga negeri itu terbagi pula menjadi Negeri Kesunanan dan
Negeri Mangkunegaran.

Sekarang baiklah kulanjutkan perihal persckolahan di Tiong
Hwa Hwee Kwan School di Solo. Sekolah itu besar gedungnya
dan banyak muridnya. Guru-gurunya kebanyakannya terdiri dari-
pada orang-orang Tionghua totok dari Tiongkok. Hanya guru
bahasa Inggeris dan guru Darjah Persiapan (semacam Taman Kanak-
kanak) sajalah yang terdiri daripada orang-orang Tionghua per-
anakan (Indonesian-born Chinese). Di Darjah V mulai diajarkan
bahasa Inggeris, tetapi bahasa Melayu tidak diajarkan di sekolah
tersebut. Pada waktu itu aku sudah agak faham dalam bahasa
Melayu schingga aku dapat membaca surat khabar Sin Po (Edist
Melayu) dan majalah-majalah yang menggunakan bahasa Melayu
sebagai bahasa pengantar. Oleh itu aku mempunyai banyak waktu
untuk mencurahkan perhatianku kepada bahasa Mandarin dan
Inggeris.

Guru bahasa Inggerisku adalah seorang Tionghua peranakan
yang setelah lulus dari Tiong Hwa Hwee Kwan School tersebut,
lalu melanjutkan pelajarannya ke Shanghai, dan setelah lulus sckolah
menengah di sana, meneruskan pula pelajarannya ke salah sebuah
universiti di Amerika Syarikat sehingga memperoleh gelar Sarjana
Muda dalam Ilmu Pemiagaan. Di bawah pimpinan beliau, aku
mempelajari tatabahasa Inggeris dengan sungguh-sungguh, dan
bahasa Mandarinku sangal maju kerana aku banyak membaca
cerita-cerita sejarah dan pendekar-pendekar silat dalam bahasa itu.
Pada waktu itu cita-cita untuk masuk universiti di Hong Kong atau
Tiongkok mulai berkembang dalam hati sanubariku. Aku ingin
memperoleh gelar yang ada huruf ‘R'nya, iaitu gelar Mr. (Meester
in de Rechten = Master of Laws), Ir. (Ingenieur = Engineer) alau
Dr. (Doktor = Medical Practitioner).

. Telapi aku sedar bahawa aku salah jalan kerana untuk dapat
memperoleh salah satu gelar tersebut, aku harus masuk sekolah
_ yang menggunakan bahasa Belanda sebagai bahasa pengantar, iaitu
H.CS. (Hollandsch Chineesche School = Dutch Chinese Primary
School: Darjah 1 — Darjah VID, lalu ke M.U.L.O. (Meer Uitgebreid
lLager Onderwijs = Junior High School: Darjah 1 — Darjah 11D,
kemudian ke AM.S. (Algemeene Middelbare School = Senior High
School: Darjah I — Darjah 1D. Jadi jalan untuk memperoleh salah
Satu gelar tersebut di pulau Jawa buntu bagiku. Akan tetapi dengan



masuk sekolah menengah yang menggunakan bahasa Inggeris se-
bagai bahasa pengantar yang terletak di kota Semarang, 100 kilo-
meter jauhnya dari kota Solo, aku ada kesempatan untuk memper-
oleh salah saru gelar it setelah lulus ujian Matrikulasi yang tiap
tahun diadakan oleh Universiti Hong Kong di sekolah itu. Jadi
dimisalkan aku berhasil lulus ujian itu, aku harus pergi ke Hong
Kong atau London untuk memasuki sebuah universiti Inggeris dan
belajar di sana 3 atau 5 tahun lamanya untuk maksud tersebut.

Jalan lain yang kedua ialah meneruskan pelajaran ke Shanghai
atau Peking (sckarang Beijing) untuk memperoleh ijazah Senior
High School, lalu memasuki salah sebuah universiti di sana yang
menggunakan bahasa Mandarin sebagai bahasa pengantar.

Setelah belajar dua tahun lamanya di Tiong Hwa Hwee Kwan
School tersebut, dalam bulan Jun tahun 1929 aku tamat Darjah VI
dan timbullah persoalan ‘Quo Vadis', iaitu hendak melanjutkan
pelajaran ke mana? Kawan-kawanku yang juga sudah tamat Darjah
VI juga bimbang. Maka kami bersama-sama mengajukan permohon-
an kepada Pengurus Tiong Hwa Hwee Kwan School supaya diada-
kan Bagian Junior High School, tetapi kerana kekurangan kewangan,
beliau tidak sanggup mengadakan Kelas I Bagian Junior High School.
Yang disanggupi ialah cuma mengadakan Kelas Persiapan untuk
Sekolah Menengah. Apa boleh buat, kami semua terpaksa memasuki
Kelas Persiapan itu dalam pertengahan tahun 1929,




ab 111

[ELANJUTKAN PELAJARAN DI KOTA SEMARANG

A berlalu dengan sangat cepat dan tahu-tahu bulan Jun tahun
0 sudah tiba. Ini bererti bahawa kami harus meninggalkan Tiong
a Hwee Kwan School dan masing-masing berusaha untuk
yesuaikan dirinya dalam dunia yang fana ini: ada yang bekerja
agai pegawai toko atau perusahaan, ada yang membantu per-
n orang luanya, ada yang menganggur di rumah, hanya ada
ang saja yang dapat meneruskan pelajarannya ke Singapura,
udian ke London dan akhirnya menjadi juruterbang. Aku
beranikan diri untuk masuk The Chinese English School di
arang dan aku diterima masuk Kelas 1l Junior High School
k pelajaran dalam bahasa Mandarin dan Kelas V untuk pelajaran
bahasa Inggeris. Aku belajar dengan sungguh-sungguh dan
ujian tahunan aku mendapat markah yang bagus, rata-rata
daripada 80 dalam dua bagian itu. Oleh kerana itu aku diberi
ble Promotion, jadi boleh lompat ke Kelas 1 bagian Senior
School untuk bagian bahasa Mandarin dan ke Kelas I bagian
a Inggeris. Sistem sekolah ini agak istimewa, sebab Kelas II
Kelas I dalam bagian bahasa Inggeris adalah yang dinamakan
ior' dan ‘Senior’, sctelah it ada lagi Kelas Khas untuk Matrikulasi.
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Dengan hasil yang gilang-gemilang itu, sudah barang tentu
aku sangat gembira, tetapi kegembiraanku itu hanya sebentar saj,
kerana ketika sekolah tersebut libur dan aku pulang ke rumah
orang tuaku di desa Eromoko dekat kota Wonogiri, ayahku dengan
menyesal mengatakan kepadaku bahawa beliau tidak sanggup
membiayai belanja sekolahku di Semarang selanjutnya. Alasannya
jalah perdagangannya sangat merosot kerana adanya Malaise
(world economic crisis). Abangku yang menjadi guru di Boyolali
pun sudah berhenti mengajar dan tinggal bersama orang tuaku untuk
membantu menguruskan perniagaannya. Di Semarang, aku harus
indekos (sewa kamar dengan mendapat makan tiga kali sehari) yang
memakan belanja lebih kurang 30 rupiah tiap bulan dan wang
sekolah 25 rupiah tiap bulan, ditambah pula wang saku 10 rupiah
tiap bulan, jadi semuanya berjumiah lebih kurang 65 rupiah tiap
bulan (ini mungkin sama dengan RM250 pada masa ini).

Pada masa itu belum ada biasiswa daripada negeri atau sekolah,
maka aku hanya dapat mengajukan permohonan kepada Pengurus
The Chinese Lnglish School supaya aku dibebaskan daripada
pembayaran wang sekolah 25 rupiah tiap bulan dengan alasan orang
uaku kurang mampu, letapi aku harus mclanjutkan pelajaranku
kerana aku memperoleh Double Promotion yang jarang ali ter-
jadi di sekolah tersebut. Sayangnya sekolah tersebut juga kena akibat
Malaise dan tidak dapat meluluskan permohonanku. Tetapi ke-
mahuanku besar dan aku segera mencari jalan untuk bersckolah
di Tiongkok
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Bab IV

BERUSAHA UNTUK
MELANJUTKAN PELAJARAN KE TIONGKOK

Keadaan di Tiongkok scjak berdirinya Republik Tiongkok pada
01/01/1912 sangat mengecewakan: banyak perebutan kekuasaan,
yak perang saudara dan banyak tckanan kaum imperialis, ter-
a oleh kerajaan Jepun yang sangal agresif, tetapi sejak tanggal
/12/1928, Generalissimo Chiang Kai-sek dapat menyatu-pa

ionalis yang beribu kota di Nanking (Nanjing) dengan menday
ngakuan daripada dunia antarabangsa. lanya kaum komunis
ah yang masih bergerak di b tanah untuk menentang
g Kai-sck den; mendirikan sebuah Republik Soviet Tiong
di antara propinsi Hunan dan propinsi Kiangsi di bawah pim-
Mao Tse-tung, Chu Tch, Chou En-lai dan kawan-kawan lain-

Walaupun demikian Pemerintah Nasionalis di bawah pimpinar
g Kai-sek mendapat kemajuan yang cukup besar dalam hal
embangkan ckonomi, lalu-intas, perambangan dan s bagainya
i kemajuan yang mengagumkan: sckolah-
ah dan universiti-universiti baru banyak  didirikan kerana
Ngan yang banyak daripada pemerinth tersebut
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Keadaan yang bagus itu sangat menggembirakan orang-orang
Tionghua perantau di seluruh dunia, dan aku pun tertarik untuk
melanjutkan pelajaranku ke Tiongkok. Untuk melaksanakan niatku
itu, aku menemui beberapa bekas guruku di Tiong Hwa Hwee
Kwan School di Solo untuk minta nasihat mereka. Dengan senang
hati mereka itu memberikan keterangan-keterangan dan nasihat-
nasihat yang berguna sebagai berikut:

1. Melanjutkan petajaran ke kota besar Shanghai: Ada sebuah
universiti yang istimewa didirikan untuk menerima pelajar-pelajar
keturunan Tionghua dari luar Tiongkok, Universiti Chinan (Jinan)
namanya. Universiti ini terletak di luar kota Shanghai, perjalanan
dengan kereta api dari Shanghai ke universiti itu hanya makan
waktu lebih kurang 15 minit lamanya. Di universiti itu ada juga
Bagian Sckolah Menengah Pertama dan Sekolah Menengah Atas.
Yang tersebut belakangan ini terbagi pula dalam dua jurusan, iaitu
Jurusan Umum dan Jurusan Calon Guru. Kerana dimaksudkan untuk
melatih pelajar-pelajar untuk menjadi guru di sekolah-sekolah Tiong-
hua di seberang laut, maka mercka yang lulus dalam Ujian Masuk
(Entrance Examination) dan diterima di jurusan Calon Guru akan
dibebaskan daripada pembayaran wang sekolah dan belanja indekos.
Guru-guruku menganjuri aku supaya memilih jurusan tersebut.

Aku pun sangat setuju dengan cadangan tersebut, tetapi ada
satu hal yang sangat meragukan: di kota Shanghai ada turun salji 3
pada musim dingin (winter), jadi aku mesti mempunyai wang yang .
cukup untuk membeli mantel (overcoat), sweater dan baju dan
celana dalam yang tebal, selimut untuk musim dingin dan sebagainya.
Ini akan makan belanja lebih kurang dua ratus dolar Tiongkok
banyaknya. Aku juga tidak mempunyai sanak saudara atau sahabat
di Shanghai atau di universiti tersebut, Persoalan inilah yang merupa-
kan jalan buntu bagiku untuk belajar di Shanghai. -

2. Melanjutkan pelajaran ke Amoy (Xiamen): Amoy adalah
sebuah pulau kecil, naik kapal api dari Hong Kong cuma makan
waktu 20 jam, manakala kalau dar Taiwan (Formosa) cuma 10
jam. Di dekat Amoy ada sebuah desa kecil yang terletak di daerah |
propinsi Hokkian, Chimei (Jimei namanya. Di desa itu ada sebuah
kompleks sckolah-sckolah yang didirikan oleh mendiang Tuan Tan |
Kah Kee, bekas Raja Getah di Singapura. Kompleks it disebut |
Institut Chimei. Di dalamnya ada Bagian Taman Kanak-kanak, Sekolah |
Menengah Pertama dan Atas, Sckolah Pertanian, Sekolah Pernia- |
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gaan dan Sekolah Penangkapan lkan dan Pelayaran. Di Bagian
Sekolah Menengah Atas ada juga Jurusan Umum dan Jurusan Calon
Guru. Tetapi institut itu bersifat swasta, jadi para pelajar harus
membayar wang sckolah, indekos dan lain-lain lagi.

Menurut keterangan daripada dua orang bekas guruku yang
lulus dari institut itu, belanja untuk bersekolah di Bagian Sekolah
Menengahnya sangat murah; wang sekolah tiap satu penggal pelajaran
(term) atau 6 bulan hanya 20 dolar, belanja indekos tiap satu penggal
hanya 40 dolar, jadi tiap penggal akan memakan belanja 60 dolar,
ditambah dengan wang saku dan pembelian buku-buku pelajaran,
lebih kurang hanya 40 dolar saja. Jadi tiap penggal aku harus mem-
punyai wang 100 dolar untuk membayar belanja-belanja tersebut.
lagi pula hawa di Chimei yang termasuk daerah Tiongkok Selatan
tidak terlalu dingin pada musim dingin, Hanya dengan memakai
sehelai sweater saja sudah cukup, jadi dengan wang 8 dolar sudah
cukup buat membeli sweater itu. Pada waktu itu satu dolar Tiongkok
sama dengan 54 sen wang IHindia Belanda, jadi tiap penggal aku
‘hanya memerlukan wang 54 rupiah Hindia Belanda. Orang tuaku
sanggup mengirim wang 10 rupiah tiap bulan kepadaku, jadi tiap
penggal aku akan menerima wang 60 rupiah, cukup untuk mem-
bayar segala belanja tersebut, bahkan masih akan ada lebihan 6
piah tiap penggal.

Sebetulnya aku lebih suka melanjutkan pelajaran ke kota besar
Shanghai yang mungkin dapat memberikan kesempatan-kesem-
tan bagiku untuk bekerja di sana kalau aku sudah lulus dari
iversiti, Tetapi bukan saja aku tidak mempunyai sanak saudara
tau sahabat di kota besar itu, bahkan pula aku tidak faham bahasa
erah Shanghai, dan yang paling mustahak aku tidak mem-
nyai wang yang cukup untuk membayar sewa kamar dan belanja

an sebelum aku lulus Ujian Masuk dan didafiar sebagai pelajar
lam Kelas Calon Guru di Bagian Sekolah Menengah Atas universiti
Sebaliknya di Instinit Chimei ada seorang pelajar Tingkat 111
Kelas Calon Guru yang berasal dari Solo dan bekas kawan
olah abangku di Tiong Hwa Hwee Kwan School di Solo, Aku
kenal akan dia, Kauw Tiang Ling namanya. Jadi dimisalkan
menemui kesukaran apa jua pun, aku boleh minta pertolongan
adanya,
Sekarang yang menjadi soal ialah dari mana aku boleh men-
‘wang untuk membayar tiket kereta api dari Solo ke Surabaya
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atau Batavia (Jakarta) dan tiket kapal api dari salah sebuah kota
tersebut untuk belayar ke Amoy yang menurut perhitunganku akan
memakan belanja lebih kurang 100 rupiah. Selain daripada itu wang
makan selama aku belum lulus Ujian Masuk dan terdaftar sebagai
pelajar di Institut Chimei juga harus disediakan. Untunglah selagi
aku mengelamun di rumah orang tuaku, tiba-tiba pada suatu hari
aku mencrima telegram daripada Guru Besar Tiong Hwa Hwee
Kwan School di Solo, Tjiong Swie Hian namanya, isinya minta aku
segera datang ke sekolah itu uniuk bertemu dengan betiau. Dari
pertemuan itu aku diberi pekerjaan sebagai guru bantu sementara
untuk mewakili scorang guru wanita yang bercuti dua bulan kerana
akan melahirkan anak. Aku akan diberi gaji 40 rupiah tiap bulan
dan boleh indekos di rumahnya dengan pembayaran 15 rupiah tiap
bulannya. Maka ketika masa dua bulan sudah habis, aku mem-
punyai wang simpanan sebanyak 50 rupiah.

Selama jadi guru bantu di sekolah tersebut, aku berkenalan
dengan seorang pemuda keturunan Tionghua yang pernah pulang
Tiongkok pada waktu kecil, Tan Kiauw Tek namanya. Dia faham
akan bahasa daerah Hokkian dan anak orang yang berada. Pada
waktu itu dia juga menganggur dan dia bersetuju untuk bersama-
sama aku melanjutkan pelajaran ke Institut Chimei. Dengan demi-
kian bulatlah sudah tekadku untuk belayar ke Amoy dan belajar
di Institut Chimei tersebut. Kemudian aku mohon bertemu dengan
Presiden Tiong Hwa Hwee Kwan School, Jap Kioe Ong namanya.
Dalam pertemuan itu aku menyatakan kepada beliau bahawa aku
bertekad untuk melanjutkan pelajaran ke Institut Chimei, tetapi
kekurangan wang 85 rupiah untuk membeli tiket kapal api dari
Surabaya ke pulau Amoy. Setelah mendengar pemyataanku it,
beliau berfikir sebentar lalu katanya: “Bagus betul cita-citamu untuk
belajar ke Tiongkok. Atas nama Tiong Hwa Hwee Kwan School,
aku suka memberikan wang 85 rupiah ini sebagai sumbangan
daripada organisasi kami. Aku sangat gembira bahawa di antara
bekas murid Tiong Hwa Hwee Kwan School ada yang mahu
melanjutkan pelajarannya ke negeri lelubur. Aku hanya pesan kalau
kelak kemudian hari engkau sudah berhasil mendapat gelar di sana,
berkhidmatlah kepada tanah air kita, kalau mungkin jangan kembali
ke pulau Jawa!” Nasihat beliau itu kumasukkan ke dalam hati sanu-
bariku dan dengan perasaan terbaru aku meoerima wang 85 rupiah
itu dan minta diri untuk bersiap-siap meninggalkan kota Solo.
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Bersama dengan kawan baruku (Tan Kiauw Tek), pergilah
kami ke kantor Residen di Solo untuk mengurus surat kelahiran
dan pasport. Setelah semuanya itu sclesai, ayahku memberi wang
saku 25 rupiah kepadaku. Dengan demikian aku mempunyai wang
yang cukup untuk membeli bankdraft 100 dolar Tiongkok (sama
dengan 54 rupiah Hindia Belanda), tiket kereta api dari Solo ke
Surabaya (3.50 rupiah) dan tiket kapal api (85 rupiah). Pada tanggal
03/06/1931, berangkatlah kami ke Surabaya dengan kereta api
cepal. Abangku yang dulu jadi guru di Boyolali menemani aku
sampai ke siesen kereta api di Solo, sedangkan dua orang ang-
gota famili Sdr. Tan Kiauw Tek terus menemani kami sampai di
Surabaya. Kami menginap 2 malam di hotel di Surabaya, dan pada
tanggal 6 Jun, 1931 belayarlah kami berdua dari pelabuhan Tanjung
Perak di Surabaya dengan kapal Belanda Tjilebut ke Amoy dengan
melalui Makasar, Balikpapan dan Hong Kong. Pada waktu itu usiaku
sudah genap 17 tahun dan alangkah besamya hasratku untuk menun-
tut ilmu supaya dapat kugunakan untuk berkhidmat kepada bangsa

dan negara.



Bab V

BELAJAR DI INSTITUT
CHIMEI, TIONGKOK SELATAN

Pada 20/06/1931, lebih kurang pada pukul 2 petang, kapal ‘Tjitebut’
pun sampai di pulau Amoy. Kerana pelabuhan di pulau itu sedang
dibangun, maka kapal tersebut berlabuh di tengah laut. Bekas kawan
sekolah abangku, Sdr. Kauw Tiang Ling datang menjemput kami
dengan naik sampan. Lalu kami bertiga mendarat di pulau itu
dengan naik sampan juga, kemudian dengan naik rickshaw kami
bertiga pergi ke perhentian kapal tambang untuk naik motobot yang
agak besar yang menuju ke desa Chimei di wilayah Hokkian.
Perjalanan itu memakan waktu satu jam Jamanya. Maka lebih kurang
pada pukul 5 petang sampailah kami bertiga di desa itu yang
penuh dengan bangunan-bangunan besar dan moden; itulah yang
disebut Institut Chimei. Dengan berjalan kaki kami dibawa oleh
Sdr. Kauw Tiang Ling ke Bagian Sekolah Menengahnya yang ter-
diri daripada 4 buah gedung; dua buah di antaranya ialah asrama
untuk para pelajar, sebuah lainnya ialah gedung yang penuh dengan
bilik-bilik darjah dan beberapa buah pejabat pentadbiran sekolah,
yang keempat ialah gedung besar untuk ruang makan yang cukup
untuk ratusan pelajar makan bersama.

Pada waktu itu ujian tahunan di sekolah itu baru saja selesai
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Parlasmpulan Pemuda-Pemudi Tiongbua Perantau di Solo bergambar beramai-ramai sebagai
memperingati akan bevanghatnya Tan Kiauw Tek dan Li Chuan Siu ke Tionghok untak
melanjutian pelajarannya (1931)

dan para pelajar banyak yang pulang kampung, hanya ada puluhan
pelajar dari sebarang laut (Hindia Belanda, Malaya (Malaysia),
Singapura, Indo-China, Filipina, Burma (Mynmar) dan lain-lain saja-
lah yang tetap tinggal di asrama itu. Maka kami bolch memilih
sesuka hati bilik tidur mana saja yang kami sukai untuk tinggal
di situ sampai sekolah dibuka semula pada awal bulan September,
1931. Keadaan inilah yang memberi kesempatan kepada kami
untuk menyiapkan diri dalam menghadapi Ujian Masuk yang akan
diadakan dalam periengahan bulan Ogos tahun 1931,

Mengikut surat keterangan daripada The Chinese English
School di Semarang, sebetulnya aku berhak mendaftarkan nama
untuk ujian masuk ke Kelas 1 Bagian Senior High School, Jurusan
Calon Guru, tetapi aku yakin bahawa walaupun kepandaianku
dalam hal bahasa Mandarin, Inggeris, Sejarah dan llmu Bumi cukup
untuk menempuh ujian itu, namun pengetahuanku dalam hal lmu
Pasti (Imu Ukur dan Algebra) agak kurang kerana aku melompati
satu kelas ketika memperoleh Double Promotion di sckolah tersebut
di Semarang, jadi aku terpaksa mendaftarkan diri untuk masuk
Kelas I Junior High School di institut itu. Untuk menjaga jangan
sampai tidak lulus dalam Ujian Masuk itu, aku belajar sendiri
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algebra dan ilmu ukur sedapal mungkin, tetapi kerapkali menemui
kesukaran. Untunglah di institut itu ada schuah organisasi pelajar-
pelajar dari Hindia Belanda yang bemama lkatan Pelajar-Pelajar
Keturunan Tionghua dari Hindia Belanda. Perkumpulan ini
mengadakan kursus-kursus bahasa Inggeris, llmu Pasti dan sebagainya
selama sekolah libur untuk para pelajar yang baru datang dari Hindia
Belanda supaya mereka itu cukup pes annya dalam menghadapi
| Ujian Masuk yang akan datang. Aku segera ikut serta dalam Kursus
Iimu Pasti di bawah pimpiunan scorang pelajar yang masih duduk
 di Kelas 1T Bagian Senior High School, Lim Oen Lay namanya.
Dia datang dari kota Jember di Jawa Timur,

' Kursus llmu Pasti itu b ali facdahnya kepadaku dan
akhirnya aku lulus dalam Ujian Mas arjah LI Junior High School
di Chimei. Setelah sckolah dibuka semula pada awal bulan September,
1921, aku belajar dengan bersungguh-sungguh supaya dapat lulus
Ujian Terakhir untuk memperoleh ijazah Junior High School pada
akhir tahun pelajaran 1931/1932.

Sementara itu kawanku dari Solo, Tan Kiauw Tak, telah pindah
ke kota Amoy untuk bersekolah di Kolej Tung Wen kerana dulu
dia pernah belajar di situ. Dia juga diterima di Darjah 11 Bagian
Junior High School sampai dia lulus Darfah 11 lalu pindah ke Chimei
untuk belajar di Bagian Sckolah Kesenian yang dibuka dalam
pestengahan tahun 1933,

Segala sesuatu agaknya berjalan batk menurut rencana, tetapi
Jepun yang sangat kekurangan tanah dan bahan mentah ingin se-
kali menduduki tiga propinsi di bagian timur laut Tiongkok yang
biasanya discbut Manchuria, Dacrah ini adalah di bawah kekuasaan
‘Marshal Chang Hsuehrliang yang terkenal schagai semacam playboy
dan telah berkompromi dengan Generalissimo Chiang Kai-sck
dengan menyatakan kesctizannya kepada Pemerintah Nasionalis
di Nanking. Khabamya ketika tentera Jepun menceroboh ke Man-
churia pada 18/09/1931, beliau sedang berfoya-foya di Peking dan
setelah diberitahu tentang pencerobohan tentera Jepun ke daerah
kekuasaannya, beliau memberikan perintah kepada jeneraljencral-
fiya supaya tidak meclakukan perlawanan terhadap pencerobohan
tentera Jepun dan mundur teratur ke Tiongkok Utara. Tindakan
Marshal Chang ilu juga berscsuaian dengan arahan daripada
Generalissimo Chiang supaya Marshal Chang tidak berperang
dengan tentera Jepun dan menarik mundur tenteranya ke Tiong-
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kok Utara. Selanjutnya pada 30/09/1931, Pemerintah Nasionalis di
Nanking telah mengajukan permohonan kepada Liga Bangsa-Bangsa
(The League of Nations) di Geneva supaya mengutus satu suruhan-
jaya yang bebas ke Manchuria untuk melakukan penyelidikan ten-
tang pencerobohan tersebut. Sementara itu walaupun Jepun setuju
akan perlantikan itu, tetapi sebelum suruhanjaya itu tiba di Man-
churia, Jepun telah mendirikan sebuah ncgeri yang discbut
Manchukuo dan berhasil memujuk bekas kaisar yang terakhir dari-
pada Wangsa Ch'ing untuk menjadi Ketua Negara Manchukuo.

Sentimen anti-Jepun meluap di selurul Tiongkok dan pelajar--
pelajar di sekolah-sekolah menengah dan mahasiswa-mahasiswi
di universiti-universiti banyak sekali yang mendafiarkan diri untuk
masuk Barisan Sukarela untuk melawan Jepun. Maka baru 18 hari
aku belajar di Institut Chimei, aku juga ikut latihan tentera yang
diadakan di sekolah kami.

Sementara itu Jepun bertekad untuk menjajah Manchuria. Untuk
menginsafkan Pemerintah Nasionalis di Nanking akan tekadnya itu,
pada 28/02/1932, Jepun mengirim tenteranya untuk menyerang
daerah-daerah di luar Konsesi Asing di kota Shanghai, tetapi serangan
itu dapat dipatahkan dengan tentangan yang gagah berani daripada
Tentera Garis Penyerang Ke-19 (The 19th Route Army) yang di
bawah pimpinan Jeneral Chiang Kwang-nai dan Jeneral Chai Ting-
kai, tetapi kapal-kapal terbang Jepun berhasil mengebom daerah-
daerah tersebut hingga hampir rata dengan tanah, terutama gedung-
gedung The Commercial Press yang menerbitkan buku-buku pela-
jaran dan majalah-majalah yang moden untuk seluruh Tiongkok,
bahkan Universiti Chinan pun dibom berkali-kali sehingga para
mahasiswa dan mahasiswi serta pelajar-pelajar lainnya lari dari uni-
versiti itu dan mengungsi ke Konsesi Asing atau ke Amoy, Hong
Kong, Canton (Guangzhou) dan scbagainya. Yang mengungsi ke
Amoy kebanyakannya tinggal di Institut Chimei, di antaranya ada-
lah Go Siang Gan dari Solo dan Lim Thian Siong dari Bali. Pada
waktu itu aku merasa sangat bersyukur kepada Tuhan Yang Esa
kerana aku diberi ketabahan hati untuk belajar di Institut Chimei
di Amoy. Dimisalkan aku nekad pergi ke Shanghai dan belajar di
Universiti Chinan, tentulah aku juga menjadi pengungsi dan lar
ke Amoy untuk menghindarkan diri daripada pengeboman kapal-
kapal terbang Jepun.




Bab VI

MENGUNGSI KE UNIVERSITI AMOY

alaupun 4da pencerobohan tentera Jepun di Manchuria, tetapi
erana letaknya adalah sangat jauh dari pulau Amoy, maka selain
iadakan latihan-latihan tentera untuk persediaan penyusunan
Barisan Sukarela, pelajaran di semua sckolah di Institut Chimei
erlangsung seperti biasa. Pada pertengahan bulan Januari 1932,
ti musim dingin dimulai untuk 4 minggu lamanya, Kerana aku
dak mempunyai sanak saudara di Amoy atau di pedalaman pro-
insi Hokkian (sama dengan Fukien dalam ejaan sitem Wade untuk
hasa Mandarin), maka selama cuti itu aku dengan kawan-kawan
ekolah yang datang dari Hindia Belanda dan juga yang tidak
lempunyai famili di pulau atau propinsi itu, tetap tinggal di asrama
ekolah. Sckolah dibuka semula dalam pertengahan bulan Februari
2.
Lebih kurang S minggu sctelah pelajaran dimulai semula, tiba-
ba desa Chimei terancam benecana besar. Dalam tahun 1928, Mao
tung dengan Chu Teh, Chou Endai, P'eng Teh-huai dan Ho
memperkembangkan pangkalan pemberontakan petani yang
ama di perbatasan antara propinsi Hunan dan propinsi Kiangsi.
lama kemudian satu rentetan sovict-soviet Tionghua tersebar
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ke timur, iaitu melalui propinsi Kiangsi ke datam propinsi Hokkian
(Fukien), Dalam tahun 1931, Republik Soviet Tiongkok didirikan
dengan beribu-kotakan Jui-chin. Banyak khabar angin yang me- .
ngatakan di mana saja kaum komunis itu tiba, tuan-tuan tanah §
dibinasakan dan tanah-tanahnya dibagi-bagikan kepada rakyat
jelata, Orang-orang yang kaya banyak yang dirampas harta benda- |
nya dan pemuda-pemuda dipaksa masuk menjadi soldadu merah. 2
Ketika Tentera Merah menyerbu ke propinsi Hokkian, desa Chimei |
turut terancam schingga pihak yang berwajib di Instiut Chimei 4
terpaksa menutup semua sekolah dan pelajar-pelajar disuruh pulang
ke kampung atau mengungsi ke pulau Amoy. Aku dengan bebe- 2
rapa orang kawan dari Hindia Belanda terpaksa mengungsi ke
Universiti Amoy. 1
Pulau Amoy adalah sebuah bandar pelabuban yang sejak |
tahun 1842 dibuka untuk pemiagaan antarabangsa kerana Tiong- |
kok kalah dalam Perang Candu (1840-1842). Britain yang mcnang |
dalam perang itu memaksa Kerajaan Wangsa Ch'ing menandatangani §
Perjanjian Nanking yang sangal merugikan Tiongkok, bukan saja
membayar kerugian perang, penggantian harga candu yang di- 4
bakar, bahkan pulau Hong Kong terpaksa diserahkan kepada Britain 2
sebagai jajahan Inggeris dan $ bandar (Canton, Amoy, Fuchow,
Ningpo dan Shanghai) dibuka untuk permiagaan antarabangsa. ¢
Banyak kapal dagang asing yang keluar masuk pulau Amoy dan
biasanya ada sebuah kapal perang Tiongkok yang berlabuh di situ
untuk maksud pertahanan. Universiti Amoy didirikan oleh men-
diang Tuan Tan Kah Kee, bekas Raja Getah di Singapura, pada 3
06/04/1921 dengan meminjam scbuah gedung di Institut Chimet
Satu tahun kemudian setelah sebagian gedung-gedung yang did
kan di pufau Amoy selesai, universiti itu dipindahkan dari Chime:
ke situ. Presidennya yang pertama bernama Teng Ts'ui-ying, tetapi
beliau terpaksa meminta berhenti kerana dilantik menjadi Pena- 2
sihat di Kemenlerian Pelajaran di Peking, Penggantinya adalah seorang 2
peranakan Tionghua di Singapura, Dr. Lim Boon Keng namanya. -
Beliau adalah doktor perubatan tamatan Universiti Edinburgh dil
Scotland. .
Di bawah pimpinan Dr. Lim Boon Keng, Universili Amoy
maju dengan pesatnya schingga terdiri 5 fakult, faitu Fakulti Sastera, .
Fakulti Imu Pengetahuan, Fakulti Imu Pendidikan, Fakulti Tlmu
Hayat dan Fakulti Hukum, Letaknya di bagian barat laut pulau Amoy.:
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tarbelakangkan gunung-ganang dan berhadapan dengan Laut
gkok Selatan. Kalau kami melihat ke jurusan laut dari asrama,
a nampaklah kapal-kapal dagang yang keluar masuk pelabuhan
Universiti ini bersifat swasta, tetapi dalam musim bunga
1937, sebelum Perang Tiongkok-Jepun meletus, Tuan Tan
th Kee menyerahkan Universiti Amoy kepada Kementerian Pelaja-
n-dari Pemerintah Nasionalis di Nanking, dan bermula sejak itu,
iversiti itu menjadi kepunyaan negara.
Sekarang kembali kepada penyerbuan komunis ke propinsi
ian. Tentera komunis menggunakan siasah perang gerila,
a ketika angkatan perang Chiang Kaisek didatangkan, Ten-
Merah itu mundur balik ke pangkalannya di Kiangsi sehingga
caman kepada Institut Chimei tidak ada lagi. Sckolah-sekolah di
t Chimei dibuka semula setelah ditutup lebih kurang dua bulan
anya. Dalam pertengaban bulan Jun 1932, aku menempuh ujian
at belajar Kelas 1 Junior High Schoolnya. Aku sangat gembira
t lulus dalam ujian it dan diberi sehelai fjazah untuk diguna-
untuk melanjutkan pelajaran ke Senior High School di sckolah
a saja di Tiongkok.
Setelah ujian tahunan dan ujian tamat belajar sclesai, cuti
panas dimulakan dari 01/07/1932 untuk 8 minggu lamanya.
an-kawanku ada yang melanjutkan pelajaran ke Peking, Shang-
atau Tientsin (Ticnjin). Ada juga yang pulang ke pulau Jawa
Sumatera, tetapi aku dengan- beberapa kawan lainnya tetap
al di asrama sekolah. Maka datanglah masanya bagiku untuk
buat keputusan hendak belajar apa dan bersekolah di mana.
ingat akan pesan Tuan Jap Kioe Ong, Presiden Tiong Hwa
e Kwan School di Solo, bahawa aku harus belajar suatu jurusan
dapat digunakan untuk berkhidmat kepada negeri lelubur,
kalau mungkin janganlah balik ke pulau Jawa. Aku juga ingat
n hasratku untuk menjadi doktor (perubatan), nsinyur
ineer) atau meester (peguam). Untuk mencapai salah satu gelaran
but, pertama-tama aku harus belajar 3 tahun di Bagian Umum
Sekolah Menengah Atas, kemudian setelah tulus dalam ujian
3t belajar, aku harus masuk belajar di Fakulti Kedoktoran,
ti Teknologi atau Fakulti Hukum di salah sebuah universiti
bandar besar seperti bandar Shanghai, Peking atau Canton. Di
ersiti Amoy juga ada Fakulti flukum, jadi kalau aku cuma
jadi meester (peguam), aku bolch tetap tinggal di Amoy.
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Tetapi aku tidak dapat tinggal terlalu lama di Tiongkok kerana
keadaan kewangan orang tuaku lebih lama lebih merosot, jadi aku
mesti masuk Sekolah Menengah Atas Kejuruan yang dapat diselesai-
kan dalam masa tiga tahun dan setelah lulus ada banyak kemung-
kinan untuk mendapat pekerjaan di Tiongkok, Kebetulan di Institut
Chimei ada sebuah sekolah kejuruan, iaitu Akademi Perikanan dan
Pelayaran Chimei (The Chimei Fishery and Navigation Academy)
yang menerima pelajar-pelajar tamatan Junior High School untuk
dilatih menjadi Second Mate di kapal dagang atau kapal penang-
kap ikan. Masa belajar cuma tiga tahun dan ditambah satu tahun
untuk latihan di atas kapal penangkap ikan kepunyaan akademi
iy dengan harapan bahawa 4 tahun kemudian aku ada kesempatan
untuk bekerja sebagai Second Mate di salah satu kapal dagang di
Tiongkok.

Mata-mata pelajaran yang kusukai di akademi itu ialah Iimu
Ukur Ruang, llmu Ukur Segitiga dan llmy Pelayaran. Hanya pelajaran
tentang perikanan sajalah yang agak menjemukan kerana para
pelajar diharuskan menghafal ratusan nama ikan melalui gambar-
gambar ikan saja. Dua tahun lamanya aku belajar di akademi tersebut.
Aku belajar dengan penuh semangat dan rajin, tetapi menjelang
kenaikanku ke Tingkat 1l pada permulaan bulan September, 1934,
ayahku menulis surat kepadaku menyatakan bahawa berhubung
dengan hebatnya malaise, beliau lidak sanggup mengirim wang
kepadaku lagi untuk belanjaku bersekolah di akademi itu. Pada
waktu itu tidak ada biasiswa dari sumber mana pun, maka aku
terpaksa berhenti belajar di akademi tersebut dan pindah ke Uni-
versiti Amoy untuk menumpang tinggal sementara waktu di salah
satu bilik yang didiami kawan-kawanku di asrama universiti itu.
Mereka itu telah lulus dari Bagian Senior High School, Institut
Chimei. Dalam pada itu aku segera menulis surat kepada Tuan
Jap Kioe Ong, Presiden Tiong Hwa Hwee Kwan School di Solo,
mohon pertolongan beliau supaya mencarikan suatu pekerjaan
bagiku di Solo. Kutegaskan juga bahawa aku bermaksud hendak
mengumpulkan wang dari gajiku yang akan kuterima daripada
pekerjaan itu untuk menyelesaikan pelajaranku di Tiongkok di
kemudian hari.

Tuan Jap sangat bersimpati kepadaku dan ketika ada
kekosongan jawatan jurutulis bahasa Mandarin di perkumpulan sosiat
Chuan Min Kung Hwee di Solo, beliau sebagai ketua muda
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perkumpulan itu mendapat persetujuan daripada badan pengurus-
nya untuk melantik aku menjadi jurutulis itu. Gajinya tiap bulan
ialah 40 rupiah Hindia Belanda yang pada masa itu merupakan
. sumber penghasilan yang lumayan. Sctelah menerima surat ity aku
segera mengirim telegram kepada beliau, menyatakan bahawa aku
sanggup mencrima perlantikan tersebut. Maka setelah tinggal lebih
kurang dua bulan lamanya di Universiti Amoy, pada 04/11/1934,
belayarlah aku pulang ke pulau Jawa dengan naik kapal Belanda,

jibadak’ namanya. Kapal itu belayar dari Tokyo ke pulau
lawa melalui Shanghai, Amoy, tong Kong, Manila dan Makasar.
Dua minggu kemudian aku mendarat di bandar Surabaya lalu
pulang ke Solo dengan naik kercta api ckspres.
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Bab VII
MENJADI JURUTULIS
DI CHUAN MIN KUNG HWEE, SOLO

Sejak 01/12/1934, aku bekerja di Chuan Min Kung Hwee di Solo '
sebagai jurutulis bahasa Mandarin dengan gaji 40 rupiah Hindia -
Belanda tiap bulan. Perkumpulan itu bersifat sosial dan hiburan, |
Ahli-ahlinya harus membayar yuran lebih kurang dua rupiah tiap
bulan. Jikalau dirinya sendiri, isteri atau orang tuanya meninggal
dunia, perkumpulan jtu akan memberikan sumbangan lebih kurang .
150 rupiah dan segala urusan mengenai penguburan dan sebagai
nya dikerjakan olch perkumpulan itu. Untuk hiburan tiap bulan

diadakan Heren Avond (Malam untuk Orang laki-laki) dua atau

tiga malam lamanya. Sclama masa itu ahli-ahli lelaki bolch datang .
untuk berjudi atau mendengar keroncong {muzik Indonesia yang |
popular) atau kelenengan (muzik Jawa yang popular) yang sclalu
diiringi oleh seorang penyanyi wanita yang cantik. Dari tengah hari
hingga tcngah malam banyak sekali ahli yang berjudi di ruang
belakang, sedangkan ruang depan adalah tempat hiburan. Ahli-ahli .
juga dapat bermain pingpong atau biliad di ruang samping. -

Aku berjanji kepada Tuan Jap bahawa 75% daripada gajiku
tiap bulan akan kutabungkan di bank, jadi tiap bulan aku hanya [
akan menggunakan wang 10 rupiah untuk membayar sewa kamar
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belanja makanan dan minuman. Dengan demikian kuharap
dalam masa 4 tahun aku sudah akan mampu untuk belajar lagi
Tiongkok. Mungkin aku akan menempuh ujian masuk di salah
fakulti kedoktoran di Shanghai kerana seorang yang sudah
ap 21 iahun umurnya biasanya diperbolehkan masuk ke Tingkat
di universiti dengan menempuh ujian masuk istimewa,
Pekerjaanku sebagai jurutulis dalam bahasa Mandarin di
kumpulan tersebut sangat ringan, Aku hanya diwajibkan mem-
at pengumuman bulanan dalam bahasa Mandarin tentang
asukan wang yuran daripada ahli-ahli dan daripada Heren
ond (pertemuan untuk perjudian) dan pengeluaran wang untuk
i pegawai-pegawai, pemeliharaan gedung dan alat-alat serta
bangan kematian kepada ahli-ahli atau orang tuanya yang me-
al dunia. Kadang-kadang aku juga disuruh membalas surat
apan dalam bahasa Mandarin kepada ahli-ahli yang tidak faham
asa Melayu (pada waktu itu bahasa Indonesia belum diakui
Pemerintah Hindia Belanda). Oleh kerana itu aku ada banyak
sempatan untuk memperdalamkan pengetahuanku tentang
Pasti, Ilmu Pengetahuan, Sejarah, Ilmu Bumi, llmu Hayat,
asa Mandarin dan Inggeris dan sebagainya untuk persiapanku
bila aku sudah menabung sejumlah wang yang kuperlukan
k memasuki salah satu Fakulti Kedoktoran di Shanghai atau
ing dengan menempuh ujian masuk istimewa bagi calon maha-
yang sudah genap atau lebih daripada 21 tahun usianya.
¢ Mengikut rancangan, aku akan mampu untuk belajar lagi di
gkok pada pertengahan tahun 1939, tetapi malang bagiku
2 tiba-tiba pada 07/07/1937, terjadi Peristiwa Lukouch’iao
iwa penembakan soldadu Jepun di Jambatan Marco Polo),
jambatan di sebelah barat bandar Peking, lebih kurang
ilometer jaraknya. Peristiwa itu memang ditimbulkan dengan
ja oleh pihak Jepun sehingga meletuslah Perang Tiongkok-
n yang akan makan wakw 8 tahun lamanya. Sekali ini
alissimo Chiang Kai-sek terpaksa melawan Jepun, tetapi ten-
epun dengan cepat dapat menduduki bandar-bandar Pcking
Tientsin. Ini terjadi pada 29/07/1937. lalu Jepun melejang ke
, faitu ke propinsi-propinsi di Tiongkok Utara. Kemudian
bulan Ogos, 1937 peperangan itu meluas ke Shanghai yang
menjadi medan pertempuran yang utama.
Di bandar raya Shanghai ini, Generalissimo Chiang Kai-sek
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menceburkan angkatan perangnya yang utama untuk berperang
mati-matian dengan Jepun sampai tiga bulan lamanya, schingga
sebagian besar tenteranya rosak binasa dan pada 11/11/1937, ban-
dar tersebut jateh ke tangan Jepun. Sebelum Jepun menyerang
Nanking, Chiang Kai-sek telah memindahkan Pemerintah Nasional
ke bandar Chungking yang terletak di sebelah hulu Sungai Yangtze
(Chang Jiang), lebih kurang 2200 kilometer jauhnya dari bandar
Shanghai. Pegawai-pegawai negeri, kilang-kilang dan universiti-
universiti ikut pindah ke bandar pegunungan itu. Akhirnya bandar
Nanking jatuh ke tangan Jepun pada 12/12/1937 dan dalam bulan
Oktober 1938, bandar Hankow di Tiongkok Tengah dan bandar
Canton di Tiongkok Selatan semuanya jatub ke tangan Jepun.
wakw Perang Shanghai yang kedua itu terjadi, Universiti
Chinan juga dibom dan ditembak dengan senapang mesin oleh
angkatan udara Jepun. Banyak mahasiswa yang mati kena letupan
bom atau tembakan senapang mesin itu. Aku ingat ada salah seorang
kawanku yang dulu bersekolah di Institut Chimei juga mati tertem-
bak, Chen Shih Hwa namanya. Kalau tidak salah dia datang dari
Celebes (Sulawesi). Hong Kong tetap aman kerana masih menjadi
jajahan Inggeris, tetapi pulau Amoy telah diduduki oleh Jepun
dan Universiti Amoy pindah ke pedalaman propinsi Hokkian =
(Fukien). |
Oleh kerana peperangan tersebut, maksudku untuk belajar
lagi di Tiongkok pada pertengahan tahun 1939 tergendala, apalagi
pada 01/09/1939, Jerman menyerang Polandia (Poland) dan Ing-
geris serta Perancis mengumumkan perang terhadap Jerman pada 2
03/09/1939. Hanya Amerika Syarikat sajalah yang jauh dari medan
perang dan masih aman, tetapi aku tidak mempunyai wang yang .
cukup untuk belajar ke Honolulu atau San Francisco. Apa boleh —
buat aku harus menunggu sampai ada perdamaian antara Tiongkok
dan Jepun. =
Kemalangan tidak datang dengan bersendirian, kerana tiba- 2
tiba Tuan Jap Kioe Ong, Timbatan Presiden Chuan Mun Kung Hwee,
meninggal dunia di hospital di Yogyakarta dan dikuburkan di Solo.
Aku kehilangan seorang pelindung yang selalu bersedia menghulur- =
kan pertolongan kepadaku. Setelah beliau meninggal dunia, mungkin -
ada musuhnya di dalam perkumpulan tersebut yang tidak suka
kepadaku. Maka dengan pengaruhnya yang kuat dia mengusulkan -
kepada Dewan Pimpinan perkumpulan itu supaya jawatan jurutulis:
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mbatan Marco Polo (I Ko Ch'iac) yang menjadi alasan jupran memuulakart Perang

Ponghkok-Jepun kerana kejadian tentera Jepun leriembak di atas jambaian i pada
Julai, 1937, Folo wns diambil ketika Drs. Li menjadi Profesor Tamw di Peking dalam

am bahasa Mandarin di perkumpulan itu dihapuskan kerana tiada
yak gunanya bagi perkumpulan itu. Alhasil aku diberhentikan
gan hormat dan diberi pampasan tiga bulan gaiji. Ini terjadi pada
ir tahun 1939.

Sejak itu aku menjadi Guru Besar di sckolah Tionghua di
artasura, kemudian di Delangu, sermuanya di luar kota Solo, tetapi
tetap tinggal di Solo, scbab sekolah-sckolah tersebut tidak ter-
jauh jaraknya dari Solo, pulang pergi dapat ditempuh dengan
bas atau kereta api. Di samping itu aku juga merangkap men-
guru bahasa Inggeris pada dua keluarga Tionghua, iaitu
berikan privatc lessons kepada anak-anak mereka.
Sementara itu peperangan di Eropah makin menjadi-jadi. Pada
/1940 Jerman menyerang Luxembourg, Holland dan Belgium
dengan mudah dapat diduduki oleh tentera Jerman, sehingga
Withelmina melarikan dirt dasi Holland ke England. Kemu-
pada 14 /06/1940, tentera Jerman mermasuki bandaraya Paris.
hari kemudian Pemerintah Perancis yang berkedudukan di ibu
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kota yang baru, Vichy namanya, menyerah kalah dan pada
22/06/1940 menandatangani Perjanjian Gencatan Senjata dengan
Jerman, Pada waktu itu keadaan di Hindia Belanda tetap tenang,
tetapi banyak juga orang yang merasa bimbang, terutama pegawai-
pegawai tinggi pemerintah dan orang-orang kaya serta kaum ter-
pelajar.
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MELETUSNYA PERANG PASIFIK
DAN JATUHNYA MAIAYA KE TANGAN JEPUN

HARAPANKU untuk melanjutkan pelajaranku ke Tiongkok timbul
lagi ketika Jepun berhasil memujuk Wang Ching-wei, salah seorang
pengikut mendiang Dr. Sun Yat-sen yang setia dan tertua, menjadi
Ketua Negara Tiongkok Timur yang diduduki olch Jepun dengan
beribu kota di Nanking pada 31/03/1940. Negara boneka ini
_mengandungi propinsi-propinsi di pantai Tiongkok yang dapat
enghasilkan kekayaao yang besar dan sangal berguna bagi ke-
rluan tentera Jepun, Dengan demikian yakinlah Jepun bahawa
Chiang Kai-sck tidak mampu mengadakan scrangan besar-besaran
epada tentera pendudukan jepun di Tiongkok dan Mao Tse-tung
la hanya mampu berperang secara gerila, Semuanya itu tidak
an dapal menggulingkan kckuasaan tentera Jepun di Tiongkok
imur. Maka pemimpin-pemimpin tentera Jepun yang agresif dan
perialisiik sudah bertckad hendak menyerang dan menduduki
ra-negara di Asia Tenggara, jadi mega mendung sudah me-
it dacrab-dacrah di Lautan Pasifik. Aku insaf bahawa aku harus
ap tinggal di Solo sambil menunggu datangnya kemungkinan-
Mmungkinan yang lain.

Dengan desakan Jerman, Pemerintah Perancis di Vichy bersetuju
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untuk menyerahkan pangkalan-pangkalan udaranya di Indo-
China kepada Jepun. Hal ini terjadi pada 22/09/1940, lalu pada
27/09/1940, Jepun bersetuju menandatangani Persetujuan Berlin
untuk membentuk ikatan bantu-membantu antara Jerman, Itali dan
Jepun. Mereka terkenal sebagai Negara-Negara Paksi (The Axis).
Selain daripada itu, untuk menghindari pembokongan oleh Rusia
sewaktu Jepun menyerang Asia Tenggara, maka Jepun memper-
oleh persetujuan daripada Rusia untuk menandatangani Per-
janjian Keneutralan antara kedua-dua negara tersebut. Untuk
memperoleh simpati daripada rakyat negara-negara di Asia Teng-
gara pula, Jepun medengung-dengungkan cogannya yang berbunyi
‘Asia untuk Bangsa Asia’. Jepun juga menyebut daerah-daerah di
Timur Jauh dan di Asia Tenggara sebagai Lingkungan Pengaruhnya
(Japan’s Sphere of Influence).

Sepak terjang Jepun yang agresif itu berlawanan dengan poli-
tik Amerika Syarikat di Asia dan tidak mengindahkan perjanjian-
perjanjian yang telah ditandatangani oleh Jepun, Ingggetis, Perancis,

Amerika Syarikat dan lain-lain lagi. Pemerintah Amerika Syarikat

mengajukan protes-protes lentang hal tersebut, dan ditegaskannya
pula bahawa Jepun melanggar undang-undang antarabangsa dan _
kedaulatan Tiongkok. Sebaliknya Jepun menuduh Amerika Syarikat
memihak kepada Pemerintah Republik Nasionalis Tiongkok di
Chungking dengan mengirimkan alat-alat perang, peluru serta per-
bekalan ke Chungking dengan menggunakan Jalan Burma (Burma
Road). Jalan ini dibuat oleh Pemerintah Tiongkok di Chungking _
dalam tahun 1937 dengan mempekerjakan 200,000 orang Tionghua _
dan Burma, dimulai dari bandar Lashio di Burma (sekarang Myanmar)
terus sampai ke Chungking dengan melalui propinsi Yunan, berbelok-
belok dan melingkar-lingkar seperti ular raksasa melalui hutan
belantara dan gunung-ganang sepanjang 800 batu (1280 km) jaraknya. 2
Juga dibuat 300 jambatan supaya loridori dan gerabak-gerabak
mudah menyeberangi sungai-sungai. Bantuan senjata dan peluru
serta perbekalan dari England dan Amerika Syarikat ke Chungking
dapat diangkut melalui Jalan Burma tersebut sejak pembukaannya
dalam tahun 1939 |
Dalam tahun 1940, Jepun mengajukan protes kepada Inggeris
tentang penggunaan Jalan Burma itu. Kerana Inggeris sedang
berperang dengan Jerman dan tidak mahu bermusuhan dengat
Jepun, maka diadakan persetujuan antara kedua-dua negara it
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untuk menutup jalan Burma, schingga segala bantuan kepada
Chungking hanya dapat dilakukan dengan menggunakan kapal
terbang pengangkut. Penutupan tersebut diprotes oleh Amerika
Syarikat dengan alasan babawa Amcerika Syarikat mempunyai
kepentingan yang sah untuk dibukanya lagi Jalan Burma itu, Maka
setelah persctujuan itu habis waktu berlakunya pada akbir bulan
yang kcenam, Inggeris membuka semula jalan itu.
Dakwa-mendakwa dan protes-memprotes antara Jepun dan
Amerika Syarikat berlangsung lerus-menerus sampai berbulan-
bulan lamanya, terutama sctelah Pemcrintah Perancis Boneka di
Vichy menerima baik permintaan Jepun untuk menduduki indo-
China. Hal ini terjadi pada 23/07/1941. Selclah itu jumlah tentera
Jepun vang didaratkan di Indo-China makin lama makin banyak,
sehingga Pemerintah Amerika Syarikat memperingatkan Jepun
jikalau sikap agresiinya diluaskan ke dacrab-dacrah lain di Asia
Tenggara, maka hal itu akan menyebabkan timbulnya perang di
Pasifik.
Ketegangan tersebut menyebabkan Perdana Menteri Jepun,
Hediki Tojo, scorang jeneral yang pro-Axis dan agresif, mengutus
seorang Duta Istimewa, Saburo Kurusu namanya, ke Washington
D.C. pada 05/11/1941 dengan membawa Usul Terakhir Clhe Last
Proposals) untuk berunding dengan Pemerintah Amerika Syarikat
engenai perselisihan-perselisihan antara kedua-dua negara it
etapi pada waktu itu Jepun sudah yakin bahawa Amerika Syarikat
ang belumn siap untuk berperang dapat dikalahkan kalau didahului
engan scrangan mendadak (surprise attack) yang dahsyat. Pada
/1171941, baru dua hari setelah Duta Istimewa tersebut berangkat
e Amerika Syarikat, pemimpin-pemimpin temera Jepun berhasil
enetapkan siasah serangan mendadak itu. Serangan terhadap
ada Amerika Syarikat akan dilakukan pada hari minggu tanggal
/12/1941, kerana diagak hampir semua kapal perang musuh
erlabub di Pearl Harbour, sedangkan scrangan tethadap Hong
ong, Filipina dan Malaya akan dilakukan pada hari Isnin berte-
an dengan tanggal 08/12/1941. Walaupun menurut tarikh ada
beza satu hari, tetapi kerana adanya Garis Tarikh Antarabangsa
Blernational Date Line), kedua-dua hari tersebut sebetulnya sama
, hanya ada perbezaan waktu beberapa jam saja antara berbagai-
Jai serangan mendadak tersebut
Walaupun dalam bulan November 1941 itu orang ramai di
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Hindia Belanda sudah merasa mega mendung peperangan di Pasi-
fik makin mencbal, tetapi kerana Duta Istimewa Jepun sedang
melakukan perundingan dengan Pemerintah Amerika Syarikat,
maka mereka tidak mengagak bahawa Jepun akan melakukan
serangan mendadak di daerah Pasifik.

Pada hari Isnin, 08/12/1941, kira-kira pada pukul 1 tengah
hari, ketika aku pulang schabis mengajar di Tionghua School di
Delangu, aku terkejut melihat banyak polis berkumpul di rumah
tetanggaku untuk menangkap seorang Tionghua dari Taiwan yang
akan difnternir (diasingkan), tetapi keluarganya hanya disuruh pergi
kerana rumah itu akan disegel (disita). Isterinya adalah seorang
peranakan Tionghua kelahiran Sole, begitu pula anak-anaknya
yang masih kecil, maka mercka itu tidak turut diinternir (menurut
undang-undang pada waktu itu, scrmua orang asing yang dilahir-
kan di Hindia Belanda dianggap sebagai rakyat Hindia Belanda
dan tidak boleh diinternin). Kemudian daripada surat khabar yang
terbit pada petang itu tahulah aku bahawa Jepun telah melakukan
serangan mendadak terhadap armada Amerika Syarikat di Pearl
Harbour di Honolulu, sedangkan Hong Kong, Filipina dan Malaya
juga diserang. Orang-orang Tionghua di Hindia Belanda merasa
senang hati kerana pada keesokan harinya Amerika Syarikat tefah

mengumumkan perang terbadap Jepun dan mereka, termasuk aku

sendiri, yakin bahawa lama-kelamaan Jepun tentu akan dikalahkan
oleh Amerika Syarikat dan Tiongkok juga akan bebas daripada
pendudukan Jepun.

Aku juga yakin bahawa Inggeris yang mempunyai pangkalan
angkatan laut yang kuat di Singapura dan puluhan ribu sofdadu
Inggeris, Australia dan India tentulah dapat berperang dengan ten-
tera Jepun yang mendarat di pantai timur Semenanjung Malaya.
Aku percaya bahawa kalau Jepun dapat dikalahkan di Malaya dan 2
Singapura tidak diduduki oleh tentera Jepun, maka serbuan Jepun
ke Hindia Belanda mungkin tidak akan terjadi. Tetapi kepercayaan-
ku itu segera hilang apabila pada 11/12/1941, aku mendengar |

khabar bahawa pada 10/12/1941, dua buah kapal perang Inggeris, -

the Prince of Wales dan the Repule telah dapat ditenggelamkan
oleh kapal-kapal terbang pengebom Jepun di laut pantai timur Seme- |
nanjung Malaya, kira-kira 140 batu (224 km) jauhnya dari Singapura.
Dua buah kapal perang besar itu cuma diiringi oleh empat buah
kapal pembinasa (destroyers) tanpa perlindungan daripada kapal- ~
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‘kapal terbang penyerang (fighters) kerana angkatan udara Inggeris
di Singapura tidak mempunyai kapal terbang penyerang yang
cukup, sedangkan Jepun mempunyai ratusan kapal terbang yang
sudah tersedia di lapangan terbang tentera di Kota Bharu, 7be Prince
of Wales dan the Repulse diserang oleh 34 buah kapal terbang
pengcbom dan 51 buah kapal terbang torpedo Jepun. Orang ramai
sangal hairan mengapa Pucuk Pimpinan Angkatan Laut Inggeris
London tidak mengirim kapal induk untuk mengiringi kapal-
pal perang besar itu. Pada hakikatnya sebuah kapal induk,
domitable namanya sudah diperintahkan untuk mengiringkan
pat-kapal perang besar itu ke Singapura, letapi selagi kapal
duk itu bersiap untuk belayar, tiba-tiba kandas dan terpaksa
ibatalkan keberangkatannya ke Timur Jauh. Ini adatah kemala-
n yang besar sckali bagi angkatan laut Inggeris di Malaya dan
ingapura.

Wataupun menderita banyak kerosakan tank-tank dan sen-
ta-senjata, Jepun berhasil mendaratkan tenteranya di Kota Bharu,
pal-kapal terbang Jepun pufa dapat menimbulkan banyak kero-
an di lapangan-lapangan terbang di Kedah dan Butterworth,
ngkan lapangan terbang di Kota Bharu yang sudah diduduki
eh tentera Jepun dapat digunakan scbagai pangkalan terbang
pun untuk menyerang tentera Inggeris atau kota-kota lainnya di
enanjung Malaya. Lalu tentera jepun maju ke sclatan dari Kota
aru dengan tujuan untuk menyerang Singapura dari Johor ber-
a dengan tentera-tentera Jepun yang mendarat di Patani dan
ggora yang di dalam wilayah Thailand tanpa mendapat perlawanan
ipada tentera Thai. Ini kerana Pemerintah Pusat Negara That
Bangkok sudah di dalam cengkaman Jepun dan terpaksa be-
jasama dengan tentera Jepun.

Dengan menggunakan tank-tank dan bantuan serangan olch
pal-kapal terbang, tentera Jepun yang mendarat di Patani maju
selatan dan dapat menembusi pertahanan Inggeris di Jitra yang
letak di bagian utara negeri Kedah. Tentera Inggeris itu terdiri
pada soldadu-soldadu India, Gurkha dan Inggeris, tetapi
eka tidak mempunyai tank dan kekurangan kapal terbang yang
pat membantu menyerang musuh, schingga pada 12/12/1941,
aksa mundur ke garisan pertahanan kedua di Gurun di bagian
gah negeri Kedah dengan menderita kerosakan besar dan
gorbanan ribuan jiwa soldadu-soldadu tersebut. Beberapa hari
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kemudian, pertahanan Inggeris di Gurun juga dapat ditembusi oleh
tentera Jepun dan tentera Inggeris mundur lagi ke pertahanan ketiga
yang terletak di Kampar di sebelah selatan negeri Perak. Dengan
demikian tentera Jepun yang turun dari Singgora di Negara Thai
dapat menyerbu ke Butterworth dan menduduki Pulau Pinang
pada 19/12/1941. Tentera Inggeris yang mundur ke selatan Malaya
tidak sempat memusnahkan kapal-kapal kecil, tongkang-tong-
kang, jongjong dan sampan-sampan di Pulau Pinang, schingga
alat-alat pengangkutan tersebut dapat digunakan oleh tentera
Jepun untuk belayar ke selatan dan memasuki Teluk Anson (Teluk
Intan) untuk menyerang pertahanan Inggeris di Kampar dari bela-
kang. Orang-orang Jepun yang sebelum Perang Pasifik tinggal di
Malaya sebagai tukang gunting, tukang gambar, pekebun dan
sebagainya, memberikan bantuan besar kepada tentera jepun
dengan memberikan kepada mereka pela-peta tentang jalan-jalan
besar atau kecil, letaknya sungai-sungai dan jalan-alan di hutan-
hutan dan ladang-ladang getah. Tentera Inggeris hampir kehabisan
tenaga dan menderita kekalahan demi kekalahan schingga akhir-
nya mundur ke negeri Johor dan membuat kubu-kubu di seberang
Sungai Muar dan mengadakan pengadangan di sebelah barat ban-
dar Gemas yang terletak di utara Sungai Muar. Ratusan soldadu
Jepun yang menaiki basikal-basikal rampasan yang dijual oleh
pedagang-pedagang Jepun dengan harga murah kepada penduduk [
di Malaya pada masa sebelum perang dapat dibinasakan oleh ten- 2
tera Inggeris yang terdiri daripada soldadu-soldadu India,
Australia dan Inggeris, Peristiwa ini terjadi pada 14 dan 15/12/1942.
Sementara itu ibu kota Malaya, Kuala Lumpur, telah diduduki 2
oleh tentera Jepun pada 11/12/1942, dan walaupun tentera Ing- &
geris di kubu-kubu di Muar dapat menahan majunya tentera Jepun
sampai 6 hari lamanya, dengan perang mati-malian terjadi antara
kedua-dua belah pihak, tetapi Jepun dapat menggunakan serangan

dari belakang dengan mendaratkan tenteranya dari Pulau Pinang

di Batu Pahat yang terletak di selatan Muar, sehingga tentera Inggeris 5
terpaksa ditarik mundur ke Singapura pada 30 dan 31/01/1942.
Sekarang tenteraentera Jepun yang maju dari Kota Bharu, dan
yang maju dari Kuala Lumpur serta yang maju dari Pulau Pinang 2
dapat bergabung menjadi satu di Johor Bahry, ibu kota negeri Johor
dan bersiap-siap untuk mendarat di Singapura. .

Kerana Tambak Johor telah rosak akibat ledakan dinamit
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oleh tentera Inggeris, maka Pucuk Pimpinan Tentera Jepun, Leftenan
Jeneral Tomoyuki Yamashita, memerintahkan tenteranya menye-
berangi Selat Tcberau dengan kapal-kapal barkas bermotor dan
kapal-kapal pendarat lainnya untuk mendarat di bagian barat laut
pulau Singapura. Sebelum pendaratan dilakukan, mereka berlatih
enycberangi sungai-sungai di daerah Johor dengan menggunakan
perahu-perahu getah yang dapat dilipat. Sementara itu lapangan-
pangan terbang, pangkalan Angkatan Laut, pclabuhan, gedung-
edung dan rumah-rumah di bandar Singapura dibom olech kapal-
pal terbang Jepun setiap hari, sehingga menimbulkan banyak
erosakan dan kebakaran besar. Korban jiwa manusia pun tidak
dikit, tiap hari lebih kurang dua ratus orang yang mati kena
ledakan bom atau tembakan mitraliur dari kapal-kapal terbang ter-
ebut. Pada waktu itu Jepun mempunyai 200 kapal terbang di
ohor, sedangkan pihak Inggeris di Singapura hanya mempunyai
eberapa puluh buah kapal terbang Hurricane dan beberapa buah
apal terbang Buffalo yang kuno. Sungguhpun Angkatan Udara
ggeris tersebut dengan gagah berani melawan angkatan udara
nusuh dan dapat menembak jatuh beberapa buah di antaranya,
api banyak juga kapal terbang Inggeris yang dapat ditembak
h oleh kapal terbang jepun

Pucuk pimpinan tentera Jepun di johor Bahru yang bermar-
besar di dalam istana Sultan Johor telah memilih bagian barat
ut pulau Singapura untuk mendaratkan (enteranya. Waktu fajar
nyingsing pada hari Ahad bertepatan dengan 08/02/1942, daerah
ebut dihujani bom dan tembakan mitraliue oleh kapal-kapal
bang Jepun sampai dekat tengah hari baru berhenti, tetapi
m-meriam Jepun yang ditempatkan di tempat-tempat yang
i di Johor terus-menerus menembaki dacrah itu sehingga
imbuikan kerosakan besar ke atas kubu-kubu Inggeris di situ
dijaga olch tentera Australia, iaitu the 22nd Australian
ade. Kawal-kawat (clefon tentera dari daerah itu ke Markas
Tentera Inggeris di Benteng Canning (Fort Canning) terputus
sekali schingga ketika tentera pendarat Jepun melakukan
aratan pada pukul 10.30 malam, Unit Lampu Sorot tidak dapat
bungi dengan telefon supaya menyalakan lampu-lampu sorot
Dalam gelap gulita, 4000 tentera Jepun yang terbagi dalam
apa rombongan mulai menyeberangi Selat Teberau dengan
kapal barkas bermotor dan perahu-perahu getah lipat, Walaupun
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rombongan pertama dapat dibinasakan oleh tentera Australia, tetapi
rombongan yang kedua cuma mendapat kerosakan kecil dan
rombongan-rombongan lainnya dapat mendarat dan memasuki
tempat-tempat kosong, lalu menyerang tentera Australia dari bela-
kang sehingga tentera itu menjadi kelam-kabut dan terpaksa ditarik
mundur dengan kerosakan besar ke lapangan Terbang Tengah
(Tengah Airfield) di sebelah barat Sungai Jurung pada puku! 1tengah
malam.

Sementara itu tentera Australia yang menjaga daerah antara
muara Sungai Kranji dan Tambak Johor, melawan mati-matian ten-
lera Jepun yang mencuba mendarat di situ sehingga membim-
bangkan hati Leftenan Jeneral Tomoyuki Yamashita kerana semua 2
soldadu Jepun yang mencuba mendarat di situ dapat dimusnah-
kan oleh teniera Australia. Tetapi entah apa sebabnya tentera
Australia tersebut semuanya ditarik mundur sebelum fajar menying-
sing pada 10/02/1942. Hal ini sangat menghairankan hati Jeneral
Jepun itu dan beliau segera memerintahkan lenteranya mendarat
di situ bersama dengan lank-tank, lori-lor, meriam-meriam dan
sebagainya.

Kembali kepada tentera Australia yang mundur ke Lapangan.
Terbang Tengah: ketika tentera Jepun maju ke arah lapangan ter-
bang itu, tanpa berperang lent€ra Australia ditarik mundur dan
membuat pertahanan di seberang Sungai Jjurung, tetapi pada
10/02/1942, tentera itu ditarik mundur lagi ke Bukit Timah yang
dekat dengan bandar Singapura. Dengan demikian jalan besar bagi
tentera Jepun dengan alat-alat perang lengkap mendapat kemung:
kinan untuk maju dan menyerang bandar Singapura.

Pada tarikh tersebut, Jeneral Sir Archibatd Wavell, Komande!
Agung ABDA (American, British, Dutch, Australia) tiba di Singapurd
dengan kapal lerbang dari pulau Jawa untuk memeriksa suasal
peperangan melawan Jepun di pulau itu. Beliau sangat terke
apabila mengetahui bahawa semua garisan pertahanan tentera 1
geris menyusut. Maka segera beliau memberi araban kepa
Leftenan Jeneral AE. Percival, Panglima Pertahanan Malaya daf
Singapura, supaya memerintahkan tenteranya membuat serangad
balas (counter attack) terhadap tentera Jepun. Tetapi tentera Ingge
termasuk tentera Australia, Gurkha, India dan Mclayu, yang suc
keletihan kerana berperang sambil mundur dari utara Malaya sa
pai pulau Singapura tanpa perlindungan yang cukup daripada 2
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katan udara dan tidak mempunyai tank-tank, tidsk mampu me-
aksanakan perintzh itu dan terpaksa bertahan diri di bagian sclatan
alan Bukit Timah. Hairannya pada tengah malam sebelum beliau
erbang balik ke Jawa, sisa angkatan udara Inggeris yang hanya
diri daripada 8 buah kapal terbang Hurricane dan 6 buah kapal
terbang Buffalo kuno diperintabkannya untuk diterbangkan ke
india Belanda.

Sementara itu tentera Jepun telah berhasil menduduki pusat
bandar Bukit Timah dan gudang-gudang penyimpanan makanan
depo-depo penyimpanan minyak petrol. Pada 11/02/1942,
enan Jeneral Tomoyuki Yamashita mengirim sepucuk surat
dialamatkan kepada Leftenan Jeneral A E. Percival dan dijatuh-
dari kapal terbang Jepun, bunyinya mempersilakan Panglima
tera Inggeris itu menyerah kalah. Keesokan harinya temyata
awa kolam-kolam penyimpanan air hampir kosong semua-
, persediaan petrol dan makanan sudah hampir habis. Pada
2/1942, Laksamana Muda Inggeris E.J. Spooner memerintahkan
kapal-kapal perang Inggeris diungsikan ke pulau Jawa dan
depo petro] kepunyaan angkatan laut Inggeris dibinasakan,
14/02/1942, tentera Jepun dapat menembusi pertahanan Ing-
di Pasir Panjang di bagian sclatan pulau Singapura dan me-
i Hospital Tentera di sity, lalu melakukan pembunuhan besar-
an kepada pegawai-pegawai dan orang-orang sakit di hospital

Pada 15/02/1942, hampir tidek ada air lagi di bandar Singa-
kerana paip-paip air banyak yang bocor atau putus, schingga
Jeneral A.E. Percival terpaksa menyerah kalah tanpa syarat
a tentera Jepun yang di bawah pimpinan Leficnan Jeneral
ki Yamashita.

Walaupun keluhuran Inggeris merosot di Asia Tenggara,
tentera Inggeris (termasuk tentera Australia, India, Gurkha
elayu) dapat juga berperang dengan tentera Jepun sampai
puluh) hari lamanya tanpa tank-tank dan sangat keku-
bantuan daripada angkatan udara Inggeris. Kita tidak dapat
ahkan Leftenan Jeneral A.E. Percival walaupun kebijak-
ya dalam hal mengatur pertahanan di pulau Singapura
enimbulkan pertanyaan-peranyaan yang besar,
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Bab IX

JATUHNYA HINDIA BELANDA KE TANGAN JEPUN

Setelah Malaya dan Singapura jatuh ke tangan Jepun, Hindia
Belanda sudah terang sekali tidak dapat dipertahankan. Daerahnya
luas sekali tetapi terdiri daripada banyak pulau; yang besar hanya
empat, faitu pulau Sumatera, pulau Jawa, pulau Kalimantan, dan
pulau Sulawesi, sedangkan angkatan lautnya cuma terdiri daripada
dua buzh kapal penjelajah (cruiser) dan beberapa buah kapal kecil.
Angkatan udaranya kurang daripada seratus buah kapal terbang
yang agak kuno dan angkatan daratnya lebih kurang 35,000 sol-
dadu banyaknya. Walaupun demikian, ketika angkatan laut dan
udara Jepun hendak menyerang Pulau Jawa, angkatan laut dan
udara Belanda dengan bantuan beberapa kapal perang dan kapal
terbang Inggeris dan Australia melakukan perlawanan yang sengit,
tetapi kerana kalah dalam hal jumlah dan perlengkapan senjata-
nya, mereka ita dapat dikalahkan oleh angkatan perang Jepun. Hal
ini terjadi pada akhir bulan Februari, 1942. Pada waktu itu sudah
banyak soldadu Jepun yang mendarat di pelbagai tempat di pulau
Sumatera.

Mulai 01/03/1942, angkatan darat Jepun melakukan pen-
daratan di pelbagai tempat di pulau Jawa dan pada 05/03/1942,

40



akarta telah dapat diduduki oleh tentera Jepun dan mengancam
dak menyerang kota Bandung yang mcnjadi Markas Besar
cuk Pimpinan Angkatan Perang Belanda di bawah perintah Lef-
an Jeneral Ter Poonen. Pada waktu itu ada lebih kurang lapan
u soldadu Inggeris (termasuk Australia dan sebagainya) dan
erika Syarikat, di bawah pimpinan Mejar Jeneral Sitwell yang
iat hendak meneruskan perlawanan terhadap tentera Jepun,
api Leftenan Jeneral Ter Poorten, atas nama semua angkatan
ang Belanda dan Sekutu di pulau Jawa dan tanpa berunding
gan Mejar Jeneral Sitwell, telah menandatangani dokumen
enyerah kalah tanpa syarat kepada jepun pada 08/03/1942. Maka
lai dari 09/03/1942, Hindia Belanda terlepas dari tangan orang
anda dan jatsh ke dalam tangan Jepun. Untuk mengambil hati
ang peribumi, oleh Jepun nama itu diganti kepada Indonesia.
Memang sejak meletusnya Perang Pasifik, Radio Jepun di
0 ada membuat siaran-siaran yang membicarakan hal pem-
an Indonesia daripada kekuasaan Belanda, lalu diiringi dengan
an lagu Indonesia Raya. Kapal-kapal terbang Jepun menjatuh-
bendera-bendera kecil kebangsaan, Sang Mcrah Putih dan
ah-risalah yang mengumumkan bahawa ‘Ramalan Joyoboyo’
segera menjadi kenyataan. Adapun ringkasan ramalan tersebut
setelah Indonesia dijajah oleh bangsa berkulit putih lebih
g tiga ratus tahun lamanya, akan ada bangsa berkulit kuning
utara yang akan mengusir bangsa berkulit putih itu dan
bebaskan bangsa Indonesia, tetapi pemerintahan bangsa ber-
kuning di Indonesia itu cuma sebentar saja, scumur jagung
ya. Orang Indonesia, terutama orang Jawa, sangal percaya
- ramalan terscbut dan bangsa Jepunlah yang dianggap sebagai
berkulit kuning im. Maka ketika tentera Jepun mendarat
lau Jawa, mereka disambut dengan riang gembira oleh orang
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Bab X

BEKERJA SEBAGAI JURUBAHASA DI PEJABAT
PENTADBIRAN TENTERA JEPUN DI SOLO

Tentera Jepun masuk ke kota Solo pada 05/03/1942. Dua tiga hari
sebelum itu, aku melihat banyak sekali tentera Belanda terdiri
daripada orang Belanda dan suku bangsa Ambon yang lari ke
Solo, lalu menghilang entah ke mana, mungkin ke Cilacap untuk -
digsingkan ke Australia. Depo-depo minyak dimusnahkan dan
beberapa lokomotif dirosakkan. Hanya ada sebuah kapal terbang 2
Jepun yang terbang di ruang udara kota Solo, tetapi tidak menjatuh-
kan bom, lalu terbang menghilang ke sebelab utara. Pada waktu
it di Solo ada sebuah federasi perkumpulan ionghoa dengan nama 2
Chineesche Burgerfront Organisatie di bawah pimpinan men- 2
diang Tuan Ong Siang Tjoen. Entah dengan cara bagaimana beliad
dapat menghubungi Komandan Tentera Jepun yang menduduk
kota Solo dan mengetahui bahawa Komandan itu, Funabiki narm

nya, pandai bercakap Mandarin dan kerana pegawai-pegawai sivil
Jepun belum datang dan tidak mempunyai jurubahasa, maka Tua
Ong tersebut mengerahkan guru-guru bahasa Mandarin ya
faham bahasa Indonesia. Maka pada 07/03/1942, aku pun dipang
ke pejabat federasi itu dan dijadikan jurubahasa di bawah pim:
pinan Ketua dan Wakil Ketua Scksi Jurubahasa yang bernama Kha
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Kian Tihing dan Tan Gie Gan. Mereka adalah bekas kawan sekolah-
ku di Tiong Hwa Hwee Kwan School di Solo. Hanya mereka itu
daripada keluarga orang yang mampu schingga Kho Kian Tihing
dapat meneruskan pelajaran ke Universiti Yenching di Peking dan
Tan Gie Gan setelah tamat sekolah Inggeris di Singapura dapat
belajar di Akademi Penerbangan di London dan lulus dengan men-
dapat ijazah juruterbang pemiagaan.

Kedua-dua mereka itu acap kali pergi dengan Tuan Funabiki
ntuk mengimternir pembesar-pembesar Belanda yang mustahak.
Aku dengan beberapa orang guru lainnya bekerja di bekas pejabat

Gabenor Belanda untuk menterjemahkan surat-surat rasmi dari-
_pada bahasa Indonesia ke bahasa Mandarin yang kemudian di-
hantar ke pejabat Tuan Funabiki. Setelah diperiksa oleh beliau,
sesuatu keputusan tefah ditulis oleh beliau di atas surat-surat itu
yang kemudiannya diamalkan oleh Ketua Jurutulis, Tuan Salch
namanya, yang sudah dari sebelum perang bekerja di situ. Dia tidak
ismternir kerana dia orang Indonesia asli.

Pada waktu itu semua sckolah, baik sekolah Belanda, Cina
au Indonesia, semuanya ditutup sambil menunggu keputusan
dirinya pemerintahan sivil Jepun, Aku terpaksa menerima peker-
n sebagai jurubahasa itu kerana bukan saja aku memerlukan gaji
p bulan, tetapi juga tidak berani menolak panggitan untuk bekerja
bawah Tuan Funabiki. Semua jurubahasa pada permulaannya
liberi ongkos hidup empat puluh rupiah tiap bulan dengan men-
at makan siang. Khabarnya wang it keluar dari saku Tuan
Siang Tjoen sendiri.

Tak lama kemudian di Solo berdiri juga Pejabat Polis Tentera
n, Kempeitai namanya. Mungkin scbagian kempei (polis ten-
itu didatangkan dari dacrah pendudukan Jepun di Tiongkok,
a ada dua orang gurubahasa Mandarin, Tjan Kim Oh dan
0 Eng Giong, diambil jadi guru bahasa di situ. Pada suatu hari
: Kho Eng Giong yang kenal baik dengan aku, datang ke rumah-
dan menunjukkan kepadaku sehelai surat kaleng (surat layang)
g tertulis di atas sehelai poskad dan dialamatkan kepada Pejabat
Mpeitai. [sinya mengatakan bahawa aku memberi private lesson
kepada murid-muridku di rumahku, tetapi Sdr. Kho Eng Giong
menterjemahkan surat kaleng (surat layang) ity secara lisan
seorang polis tentera Jepun yang menjadi ketuanya, dia
Ya mengelirukan terjemahan itu dengan mengatakan bahawa
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aku ada minta izin untuk memberi private lessom; sudah barang |
tentu ketuanya menyuruh menolak permohonan itu dan surat itu
diserahkan kepada Sdr. Kho Eng Giong tersebut. Aku merasa ¢
sangat beruntung dan bersyukur kepada Tuhan Yang Maha Esa
dimisalkan isi surat itu diterfjemahkan sebagaimana yang tertulis, -
sudah pasti aku akan ditangkap dan diseksa oleh Kempeitai. Kemu- 2
dian setelah kedudukanku di pejabat Tuan Funabiki dihapuskan
kerana sudah mulai banyak pegawai sivil Jepun yang didatang:
kan, aku dipindahkan ke Markas Besar Kepolisian Sipil kerana di
situ ada banyak polis sivil yang didatangkan dari Formosa dan ¢
pandai berbahasa Hokkian yang sedikit banyak aku faham juga
kerana dulu aku pemnah bersckolah di Institut Chimei di Amoy,
Hokkian, Sejak itu tidak ada surat kaleng lagi yang dikirim oleh
orang yang mungkin benci kepadaku. Kebaikan hati Sdr. Kho:
Eng Giong tidak kulupakan begitu saja, kerana setelah Jepun me- |
ayerah kalah dengan tidak bersyarat, aku pindah ke Semarang dan 2
dapat mencarikan pekerjaan sebagai guru bahasa Mandarin untuk
sdr. Kho Eng Giong tersebut yang tidak mudah mendapat peker.
jaan di Solo kerana pernah bekerja dengan Kempeitai.

Selama menjadi jurubahasa di Markas Besar Kepolisian Sij
Jepun di Surakana, aku terpaksa memahami bahasa Indonesia
kerana semua laporan dari Pejabat-pejabat Kepolisian di luar kota
Solo yang dikirim ke Markas Besar itu adalah tertulis dalam
bahasa Indonesia. Aku menterjemahkan laporan-laporan itu ke
dalam bahasa Mandarin yang dapat difahami oleh ketuaku di Scks
Rahsia (Kotoka). Ketuaku yang pertama bemarma Tanaka. Dia san;
percaya kepadaku, tetapi setelah dia dipindabkan ke Jakarta
penggantinya yang bemama Matsuoka, mula-mula curiga kepada
kerana mana boleh seorang jurubahasa bangsa Cina bekerja
Seksi Rahsia yang mengawasi segala pergerakan politik seg:
bangsa di kotaku itu. Namun setefah yakin bahawa aku 100% bol
dipercaya, maka dia juga menaruh kepercayaan kepadaku sam|
Jepun menyerah kalah dalam bulan Ogos, 1945.

Ketika aku masih bekerja di bawah Tuan Tanaka, ban
orang Belanda yang disuruh berkumpul di suatu tempat untuk
periksa, sama ada mercka mempunyai bukti bahawa ibu mere
adalah orang Indonesia asli atau tidak. Kalau 50% darahnya 2
lah darah Indonesia, maka orang itu dapat dibebaskan daripa
interniran. Akulah yang diberi kuasa oleh Tuan Tanaka uo!
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menetapkan peratusan darah orang yang berkenaan dengan me-
‘meriksa surat-surat lahir dan sebagainya. Banyak orang yang dapat
kutolong masukkan ke dalam daftar orang yang boleh dibebas-
kan daripada interniran itu dengan mengabaikan keragu-raguan
yang timbul kerana kurang lengkapnya bukti-buktinya. Baiknya
Tuan Tanaka tidak sangat meneliti surat-surat bukti itu dan percaya
saja apa yang diajukan kepadanya. Ini mungkin juga kerana ke-
rangan tenaga ahli untuk mengurus kilang-kilang gula dan
ndustri-industri lainnya, jadi tenaga, kepandaian dan pengalaman
ang-orang yang tidak diinternir dapat digunakan untuk kepen-
gan lentera Jepun. Bagi orang-orang Belanda yang tidak
internirbesar sekali ertinya. Mereka boleh hidup bersama keluarga
rti biasa dan tetap ada pekerjaan dan penghasilan kewangan.
Aku senang juga kerana sebanyak sedikitnya aku ada menolong
ga orang-orang Belanda yang hampir putus asa.

Di dalam Seksi Rahsia itu ada bekerja beberapa orang Indo-
ia asli yang terpclajar dan bagus bahasa Indonesianya. Mercka
adalab guruku untuk memahami bahasa Indonesia kerana
au ada barang sesuatu dalam laporan-laporan dari Pejabat-
abat Polis di seluruh daerah Surakarta yang aku tidak faham,
ekalah yang menerangkan erti dan susunan kalimatnya. Selama
tahun bekerja dengan orang Jepun, buah manis yang dapat
iperoleh ialah pengertian yang lebih dalam tentang bahasa Indo-
. Jadi daripada bahasa Melayu pasar naik ke bahasa Indonesia

betul.

Kerana orang Cina di Indonesia pada umumnya tidak mem-
ai keinginan untuk memperoleh kekuasaan politik, dan hanya
gutamakan perniagaan untuk mendapat keuntungan dan
a itu tersebar di mana-mana yang mungkin dapat diguna-
oleh Jepun untuk membantu pelaksanaan rencana ekonomi
dalam masa peperangan, maka Pemerintah Pusat Tentera
di Jakarta mengizinkan sckolah-sekolah dasar yang meng-
an bahasa Mandarin scbagai bahasa pengantar di seluruh
Jawa dibuka lagi, tetapi bahasa Jepun harus dijadikan pela-
yang dimestikan dan segala buku pelajaran harus ditapis oleh
a0 nstansi yang ditunjuk oleh Pemerintah Pusat tersebut.
Belanda dan bahasa Inggeris tidak boleh diajarkan dan
N Pengurus Sckolah serta guru-gurunya mesti menandatangani
- Pengakuan bersetia kepada tentera Jepun. Sekolah-sekolah



Belanda atau Inggeris tidak boleh dibuka lagi, hanya sckolah-
sekolah yang menggunakan bahasa Indonesia sebagai bahasa
pengantas boleh dibuka dari Tingkat Sekolah Dasar sampai Ting-
kat Sekolah Menengah Atas. Sckolah Tinggi Kedoktoran dan
Sekolah Tinggi Pertanian serta Sekolah Tinggi Teknologi juga dibuka
semula tetapi di bawah pimpinan Guru-Guru Besar Jepun dan
menggunakan bahasa Indonesia dan Jerman sebagai bahasa pe-
ngantarnya.

Oleh kerana banyak sekali pemuda Cina yang perlu men-
dapat pelajaran setingkat dengan Sekolah Menengah Pertama, maka
aku berdaya upaya untuk memperoleh izin daripada Pemerintah
Jepun di Solo untuk membuka sebuah kursus yang boleh memberi
pelajaran setingkat Sekolah Menengah Pertama. Untunglah pada
waktu itu Ketua Markas Besar Kepolisian Sipil yang bernama Tuan
Nishimia adalah seorang yang ramah tamah, maka dengan melalui
Ketua Bagian Rahsia, Tuan Matsuoka, aku mengajukan permo-
honan untuk diizinkan membuka kursus tersebut, jadi tidak
menggunakan nama Sekolah Menengah Pertama, tetapi mengguna-
kan nama Kursus Menuntut Emu yang di dalamnya digjarkan juga
bahasa Mandarin dan bahasa Jepun serta bahasa Indonesia. Betapa
girangnya hatiku ketika izin itu diberikan kepadaku! Hampir dua [
ratus pemuda dan pemudi Cina mengikuti kursus tersebut. Guru-
gurunya terdiri daripada bekas guru-guru di sekolah-sckolah Cina —
di Solo. Kursus itu diberikan pada waktu petang hari setelah peja- 2
bat-pejabat pemerintah tutup pada pukul 1.30 petang seperti pada -
masa Pemerintahan Kolonial Belanda. Setelah Jepun menyerah 2
kalah dengan tidak bersyarat dalam bulan Ogos, 1945, keadaan
di Indonesia bergelora kerana berdirinya Republik Indonesia yang
tidak diakui oleh Belanda, schingga timbul peperangan dan kursus 2
tersebut terpaksa kututup.
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lembali kepada ramalan Joyoboyo, iaitu ramalan seorang raja Jawa
Kediri dalam abad ke-14. Diterangkan olch baginda bahawa
gsa berkulit kuning yang dapat mengusir bangsa berkulit putih
akan memerintah Indonesia seumur jagung lamanya. Menurut
galaman para petani, apabila biji benih jagung ditanam sampai
buh besar dan tinggi scrta berbuah, hanya memakan waktu
bulan lamanya. Tetapi sampai 09/06/1942, angkatan perang
un masih tetap kuat dan berperang mati-matian melawan ang-
tan perang Amerika syarikat di Lautan Pasifik.

Sementara itu, pengibaran bendera merah putih dan me-
yikan lagu Indoncsia Raya tidak diperbolehkan, dan mendiri-
perkumpulan atau mengadakan pertemuan umum harus minta
0. Selain daripada its, bahan makanan (terutama beras dan daging)
bahan bakar (petrol dan sebagainya) dicatu dan orang ramai
boleh mengendarakan motokar dan lori, kecuali untuk ke-
an negeri. Banyak orang terpaksa memakan ubi manis (kele-
) atau ubi kayu sehingga tidak sedikit yang terserang penyakit
beri. Ubat-ubatan pula sangat kekurangan dan bahan pakaian
diperolehi kecuali diberi kupon ofeh pejabat yang ditunjuk
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oleh pemerintah. Pasar gelap merajalela, tetapi kalau kena tangkap
oleh polis dan diajukan ke pengadilan, berat sekali hukumnya,
Mungkin bahan-bahan tersebut dikirim oleh Pemerintah Tentera
Jepun kepada tentera Jepun yang sedang berperang di lautan .
Pasifik. Lama-kelamaan rakyat Indonesia hilang kepercayaannya .
kepada Jepun yang dulu dianggap sebagai pembebas belenggu
kepada rakyat Indonesia daripada Pemerintah Kolonial Belanda, |
tetapi kerana bengisnya Kempeitai, tidak ada orang yang berani
mengkrilik Jepun dengan terang-terangan.

Temyata ramalan Joyoboyo i betl juga, kerana setelah
Amerika Syarikat menjatuhkan bom atom di Hiroshima pada
06/08/1945, yang sekaligus telah menghancurkan kota itu dan ham
pir 100,000 orang penduduknya mati, kemudian disusul dengan
pengumuman perang terhadap Jepun oleh Rusia yang menyerbu 2
ke Manchuria pada 07/08/1945, dan pengguguran bom atom yan
kedua di kota Nagasaki pada 09/08/1945, Pemerintah Jepun pada
10/08/1945, mengajukan permohonan kepada negara-negar:
Sekutu (Amerika Syarikat, England, Perancis, Tiongkok dan Rusia,
untuk menyerah kalah. Pada 14/08/1945, Tokyo menerima bail
perjanjian menyerah kalah dengan tidak bersyarat kepada Pihal
Sekutu dan peperangan di daerah Pasifik dan Tiongkok berhenti’
dengan serta-merta. Tetapi orang ramai di Indonesia belum menge-2
tabui akan hal tersebut, hanya tiba-tiba pada 17/08/1945, mereka ¢
terkejut bercampur girang dan agak bimbang mendengar bahaw
Ir. Sockamo dan Drs. Mohammad Hatta mengumumkan kermner;
dekaan Indonesia dan berdirinya Republik Indonesia pada hari itu,
Aku sendiri merasa agak bimbang melihat pembesar-pembesa
Jepun berkumpul di Pejabat Kepolisian Surakarta berjam-jam lama
nya. HManya pada 22/08/1945, barulah orang ramai mendeng
khabar rasmi bahawa Jepun telah menyersh kalah tanpa syara
Jadi cuma 3 tahun lima bulan delapan hari lamanya Jepun meme
rintah di Indonesia. Dalam sejarah, masa lebih kurang tiga tah
itu adalah pendek sahaja, tidak salah kalau disamakan den;
seumur jagung.

Sebelum Ketua Seksi Rahsia dari Markas Besar Kepolisian §
di Surakarta (fermasuk dua tiga orang pegawai bangsa Jepun)
internir oleh Barisan Pemuda Indonesia, aku ditanya apakah m
dipindahkan ke lain kota supaya aku tidak sampai mendapat
susahan daripada penduduk Cina di Solo yang benci kepada Je
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dan para kolaboratomya. Aku tidak dapat meninggalkan kota Solo
erana aku mempunyai tanggungan terhadap dua orang kemanak-
an perempuan dan seorang adik perempuan. Aku juga tidak per-
ah berbuat kekejaman kepada orang-orang yang pernah ditang-
kap dan dihukum oleh polis dan pengadilan, maka kutolaklah
waran mereka itu. Aku diberi pula surat perlantikan sebagai
egawai Menengah Tingkat 111 supaya aku boleh tetap bekerja di
arkas Besar Kepolisian Sipil itu sebagai jurutulis atau jurubabasa.
Aku juga tidak menjadi orang kaya kerana bekerja dengan peme-
tah Jepun sclama hampir 3% tahun lamanya. Gajiku pada waktu
epun menyerah hanya 150 rupiah tiap bulan dengan mendapat
eatuan beras, daging, gula dan sebagainya.

Tetapi ada juga tersiar khabar bahawa sctelah tentera Inggeris
ndarat di Singapura pada 05/09/1945 dan Pertadbiran Tentera
tary Administration) didirikan, tidak sedikit kolaborator-kola-
ator Jepun yang ditangkap dan dihukum. Aku khuatir juga
abila pemerintah Hindia Belanda dapat berkuasa semula, aku
leh dianggap sebagai kolaborator Jepun dan dihadapkan ke muka
gadilan untuk dijatuhi hukuman penjara. Maka setelah aku
ngetahui bahawa bangsa Indonesia menyokong  berdirinya
publik Indonesia yang menentang kembalinya kekuasaan
anda atas bumi Indonesia, hatiku lega juga Kerana banyak sekali
g Indonesia, termasuk banyak orang yang terpenting dalam
binet Republik Indonesia, yang secara langsung alau tak langsung
ah bekerjasama dengan Jepun di fawa, Sumatera dan lain-lain
h bekas jajahan Belanda, maka tentulah Pemerintah Republik
onesia tidak akan menangkap dan menghukum para bekas
laborator Jepun yang tidak sedikit jumlahnya itu.
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Bab XII ;
ZAMAN PERJUANGAN DAN PERANG SURABAYA

Republik Indonesia yang baru didirikan itu menghadapi banyak
persoalan, di antaranya yang paling berbahaya ialah kemung-
kinan berperang dengan Belanda yang ingin menjajah bumi Indo-
nesia fagi. Oleh sebab itu pemerintzh Republik Indonesia pada
29/08/194S, telah menyusun angkatan perang daratnya yang terdiri
daripada bekas PETA (Pembela Tanah Air) yang telah dibubarkan
oleh pemerintah tentera Jepun dan barisan-barisan pemuda da
pada pelbagai organisasi. Angkatan perang darat ini dinamakan
Badan Keamanan Rakyat, kemudian pada 05/10/1945, nama ity
diganti menjadi Tentera Keamanan Rakyat. .

Barisan-barisan Tentera Keamanan Rakyat itulah yang ber-
juang untuk menduduki gedung-gedung pemerintah di pelbagai
kota yang masih dikuasai cleh pemerintah tentera Jepun dan per-
cubaan untuk merampas senjata-senjata dari tangan tentera Jepun:
juga dilakukan. Di beberapa kota kecil mereka berhasil dalam
usahanya tersebut kerana pemnbesar-pembesar Jepun di kota-kota,
itu merasa kecewa dan putus asa atas kekalahan perang negaranya,
sehingga membiarkan pemuda-pemuda Indonesia merampas sen-
jala-senjatanya. Pertarungan antara Jepun dan Indonesia di kota-:
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a besar berlangsung secara terputus-putus selama bulan Septem-
. 1945. Selagi pertarungari-pertarungan tersebut memuncak,
a pada 29/09/1945, rombongan pertama tentera Sckutu men-
t di Jakarta. Tentera ini adalah tentera Inggeris yang terdiri
pada soldadu Inggeris, India dan Gurkha. Tugas mereka adalah
elucuti perscnjataan tentera Jepun, memulangkan mereka ke
ra Jepun dan menjaga keamanan. Tetapi selama dua minggu
g pertama dalam bulan Oktober, 1945, terjadi pertempuran-
empuran yang hebat antara tentera Jepun dan Indonesia untuk
guasai kota-kota besar seperti Bandung, Garut, Surakarta,
gyakarta, Semarang dan Surabaya. Di Bandung, Garut dan Sura-
ya, tentera Indonesia berhasil menguasainya untuk sementara
, tetapi kota Yogjakarta tetap dikuasainya sampai 19/12/1948.
empuran di Semarang berlangsung beberapa hari lamanya
lebih kurang dua ribu pemuda Indonesia terbunuh di medan
perangan melawan scrangan soldadu Jepun. Ketika tentera
tu mendarat di Semarang pada 19/12/1945, pertempuran itu
berhenti dan tentera Indonesia terpaksa mundur ke pe-
laman.

Sementara itu, kerana Sekutu masih mengakui kedaulatan
erintah Belanda atas bumi Indonesia yang dulu disebut Hindia
anda, maka tentcra Belanda di bawah pentadbiran NICA
etherlands Indies Civil Administration) diperbolehkan mendarat
Jakarta, Semarang dan Surabaya. Di Jakarta, tentera Belanda yang
awal acapkali bertempur dengan Tentera Keamanan Rakyat.
m peristiwa-peristiwa pertarungan tersebut, tentera Sekutu
lam hal ini tentera Inggeris, India dan Gurkha) kadang-kadang
libat juga. Di Surabaya banyak sekali senjata tentera Jepun yang
ke tangan Barisan Pemberontakan Pemuda yang di bawah
pinan Sutomo (ebih terkenal dengan nama Bung Tomo). Pada
bulan Oktober, 1945, kegentingan pertempuran antara tentera
dan Barisan Pemberontakan Pemuda tersebut timbul dan
tersebut belakangan ini dapat mengurung satu briged tentera
futu sehingga Sukarno didatangkan ke Surabaya untuk meng-
gencatan senjata bagi kedua-dua belah pihak. Beliau berhasit
usahanya untuk maksud tersebut, tetapi beberapa jam setelah
terbang balik ke Jakarta, satu pasukan pemuda menyergap
menembak mati Brigedier Jencral tentera Sekutu yang ber-
Mallaby. Oleh sebab pihak Indonesia dianggap benang-
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gungjawab atas scrgapan itu, maka pihak Sekutu mendatangkan
bala bantuan dari Jakarta dan mengurung kota Surabaya.

Pada 08/11/1945, pihak Sekuu mengeluarkan witimatum
(kata dua), memerintahkan segala satuan tentera Indonesia di Sura-
baya supaya pada keesokan harinya di tempat dan pada wakw
yang tertentu menyerah dengan tidak bersyarat dan menyerahkan
semua senjata apinya. Jikalau wiimatum itu tidak diindahkan,
maka penggeledahan-penggeledahan akan dilakukan dan barang
siapa didapati menyimpan senjata api dapat dijfamabkan hukum
mati, Pihak Indonesia tidak mahu menghiraukan ultimatum ter-
sebut. Maka pada 10/11/1945, tercetuslah Perang Surabaya yang
berlangsung lebih kurang dua minggu lamanya. Tentera Sekutu =
dibantu olech kapal-kapal perang dan kapal terbang pengebom- 2
nya, tetapi Barisan Pemberontakan Pemuda Indonesia melaku-
kan perlawanan mati-matian dan walaupun akhirnya terpaksa
mundur ke pedalaman dengan menderita kerosakan besar dan
pengorbanan banyak jiwa, namun dunia antarabangsa jadi gempar
dan yakin bahawa rakyat indonesia memang penyokong berdiri-
nya Republik Indonesia dengan jiwa dan raga. |

Selanjutnya di kota Bandung di Jawa Barat, tentera Sekutu
hanya menguasai schahagian saja, yang scbahagian besar adalah
dalam kekuasaan Republik indoncs
yang menghasilkan bahan makanan. Pada wakw ity di kota ter- 2
sebut ada banyak orang Belanda, termasuk banyak bekas tawanan ;
Jepun, maka terjadilah pemboikotan di pasar-pasar terhadap orang -
Belanda schingga mereka kekurangan makanan. Kerana kescjah- -
teraan orang-orang Belanda itu adalah tanggungjawab tentera
Sckutu, maka pemboikotan itu mesti dipecahkan dengan meng- -
gunakan kekuatan tentera. Mungkin kerana kckurangan soldadu,
maka pihak Sekuts menggunakan tentera Jepun untuk maksud
tersebut. Selama bulan Disember 1945, pertempuran yang sengit -
berlangsung dan pihak Indonesia menderita banyak korban jiwa
Pada 24/03/1946, setelah diberi wlimatum sckali lagi oleh pihak
Sekutu, barisan-barisan pemuda Indonesia mundur ke pedalaman -
tetapi mereka berniat hendak merebutnya kembali dan merek
menyusun sebuah lagu revolusi yang berjudul ‘Halo Bandung' dan
dinyanyikan untuk mempentebalkan semangat perjuangan sclerus
nya.
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PINDAHKAN KE YOGYAKARTA
BERDIRINYA UNIVERSITAS GAJAH MADA

UBUNG dengan perbuatan soldadu-soldadu  Belanda
“ara mana suka, terutama pada waktu m:
ka mercka berkawal, maka untuk menjaga kesclamatan Presi-
, Wakil Presiden dan Menleri-Menterinya, Pemerintah Republik
onesia terpaksa dipindahkan ke \()},y‘xkdru dalam bulan
ari, 1946, Aku merasa senang dan tenang hati mengetahui
awa ibu kota Republik Indonesia tidak jauh letaknya dari kota
, hanya 60 kilometer saja, dan dapat ditempuh dengan kereta
cepat atau bas yang makan waktu lebih kurang dua jam lama-
Aku lebih girang lagi ketika mendengar bahawa sebuah univer
telah didirikan di Yogyakarta dalam bulan Mac, 1946, dengan
a Perguruan Tinggi Gajah Mada. Pejabat dan ruang kuliah
empat di bagian depan keraton Sultan Yogya. Fakulti Hukum-
diketuai olch Profesor Diokosoctono dan Fakultas Sastcranya
etuai olch Prof. Dr. Prijono. Kerana kuliah dib an pada waktu
g, maka aku ingin masuk menjadi mahasiswa di universiti
iap tengah hari aku bolch berangkat ke Yogya dengan naik
api. Setelah mengikuti kulizh dan menginap satu malam di
ah kawan, pagi-pagi kcesokan harinya aku dapat naik kereta
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api yang paling pagi untuk pulang ke Solo dan masuk bekerja,
Maka dalam bulan April, 1946 aku pergi ke Yogya dan mendaftar-
kan nama untuk menjadi mahasiswa Tingkat 1 dalam Fakultag
Hukum. Paniteranya ialah Ibu Prijono, isteri Prof. Dr. Prijono ter
sebul. Beliau menyuruh aku menemui Profesor Djokosoetono
kerana aku tidak mempunyai jjazah Sekolah Menengah Atas dari
sekolah Belanda atau Indonesia di Indonesia. Tetapi kerana pada
waktu itu aku sudah berumur 31 tahun dan memegang kad penge.
nalan Pegawai Negeri Menengah Tingkat [, maka Profesor
Djokosoetono mahu memberikan izin istimewa dan aku diterima |
menjadi mahasiswa Tingkat 1 dalam Fakuitas Hukum. Dengan demi-
kian keinginanku dari dulu untuk belajar di universiti terkabul tanpa
pergi ke Tiongkok yang pada masa itu sedang mengalami perang -
saudara antara Pemerintah Nasionalis di bawah pimpinan Chiang
Kai-sek dan Tentera Merah daripada Parti Komunis di bawah pim.
pinan Mao Tse-tung. Sayangnya aku cuma berpeluang dua kali s
minggu untuk mengikuti kuliah-kuliah tetapi hal ini tidak menjadi
persoalan kerana mengikut sistem universiti di Belanda atau di
Indonesia, mahasiswa-mahasiswa adalah merdeka untuk mengikuti:
kuliah atau tidak dan boleh minta menempub ujian secara tentamen.
pada scbarang waktu yang sesuai bagi dirinya.
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ab X1V

ERSETUJUAN LINGGARJATI
POLICE ACTION PERTAMA

ENTARA itu pucuk pimpinan tentera Sekutu di Indonesia
jadi insaf bahawa Republik Indonesia memang betul-betul
smperolch sokongan yang kuat daripada rakyat Indonesia, jadi
kanlah Republik Boncka ciptaan Jepun. Pemerintahan Belanda
k supaya mahu melakukan perundingan dengan pemerintah
blik Indonesia sebelum tentera Sckutu di Indonesia ditarik
ur dari Indonesia pada akhir bulan November 1946, Per-
gan itu berlangsung dengan perlahan di Linggarjati dekat kota
on. Naskhah persetujuan tercapai pada 12/11/1946, dan
ah disahkan oleh Parlimen Belanda dan K.N.LP. (semacam
en juga) Indonesia, maka persetujuan itu ditandatangani
kedua-dua belah pibak pada 25/03/1947. Inilab yang dinama-
Persctujuan Linggarjati. Tetapi isi persetujuan itu adalah
-samar dan bererti dua (ambiguous), sehingga kedua-duz belah
masing-masing mclakukan perbuatan-perbuatan yang boleh
p melanggar persetujuan tersebut. Pada waktu itu tentera
da di Indonesia sudah dekat 100,000 soldadu banyaknya
empunyai persenjataan yang moden serta lengkap. Dalam
un 1947, sikap pemerintah Belanda berkeras dan dalam bulan
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a menggunakan arbitrasi (timbangtara),
mereka mengumumkan bahawa syarat-syarat dalam Persetujuan
Linggarjati tidak diindahkan oleh Republik Indonesia dan oleh
kerana itu mereka tidak lagi terikat oleh Persetujuan itu. Pada
21/07/1947 tentera Belanda dikerahkan untuk menyerang dan
menduduki daerah-daerah yang termasuk wilayah Republik indo-
nesia. Gerakan tentera ini discbut Politiele Acties (Police Action)
yang sangal mengejutkan dunia antarabangsa.

pada pagi hari tanggal 21/07/1947 it sebetulnya aku tidak
{ahu bahawa tentera Belanda telah melakukan serangan ke daerah
Republik Indonesia, dan kerana aku masih bekerja di Kantor Pusat
Surakarta, maka pada pagi ity aku didatangi olch
seorang kawan sckerjaku yang berpangkat detektif, Ia mengatakan
bahawa aku dipanggil oleh Ketua Bagian P.A M. (Pengawas Aliran
Masyarakat) untuk segera datang ke kantor. Ketika kami sampai
di kantor, aku agak terkejut melihat begitu banyak kawan sckerjaku
yang hadis, tetapi aku akhirnya disuruh pulang saja kerana aku
bukan polis dan tidak berhak melakukan tugas menggeledah
rumah-rumah orang yang disyaki pro-Belanda. pada wakiv it
barulah aku insal bahawa ada gerakan tentcra Belanda ke dacrah .
Republik Indonesia, tetapi keterangan yang lanjut belum  dapat
kuketahui. Aku harus menunggu siaran radio pada petang hari itu.
yang dapat kudengar di dalam perkumpulan sosial, Chuan Min
Kung Hwee namanya, kerana aku sendiri tidak mempunyai

Julai 1947, tanpa mencub:

Kepolisian di

radio.
Perlu kuterangkan di sini bahawa pada waktu itu aku suda

menikah dengan seorang gadis Tionghua yang pernah bela
di Tingkat V1 di Kristelijke Kweekschool (Christian Teach
Training College) di Solo. Kami menikah pada 29/04/1947 dan pa
11/05/1947, kami pemah pergi ke Jakarta untuk menghantar
dua-dua kemanakan perempuan kami yang lelah diterima menjaé
calon jururawat di Hospital Jang Seng te di kota tersebut. Kam
hanya tinggal 4 hari di Jakarta, lalu pulang ke Solo lagi. Jadi
jebih kurang 63 hari setelah kami menikah, Belanda telah melakd
kan gerakan tentera dan menduduki banyak kofa yang terma

daerah Republik Indonesia. Dalam bulan Mei, 1947 itu Persety]
Linggarjati masih bestaku, maka perjalanan kami berempat dari
ke Jakarta dengan kereta api berlangsung dengan selamat, haois
kami harus menginap satu malam di kota Cikampek. Oieh ke
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kami membawa sural izin perjalanan ke Jakarta daripada Meester
Tan Po Goan yang menjadi Menteri Negara RIL di Yogjakarta, maka
Kantor Kepolisian di Cikampek mahu mengesahkan izin itu dengan
mudah saja, hanya penjaga pintu masuk ke kereta api yang akan
~membawa kami ke Jakarta agak cerewet, tetapi dengan angpau
seratus rupizh, dia mengivinkan kami masuk dan naik ke dalam
erela api terscbut. Kemudian di Pos Pemeriksaan di Tambun, kami
isuruh turun dengan membawa koper-koper (beg) kami untuk
iperiksa. Penjaga-penjaga terscbut tidak banyak cerewet dan semua
enumpang, lermasuk kami berempat, diizinkan naik kembali ke
ereta api yang scgera berangkat ke Jakarta dengan melalui Bekasi,
tinegara dan akhirya berhenti di stesen Menggarai. Kami turun
ssen ini dan dijemput oleh seorang ke kami yang tinggal
Jakarta. Kami menginap di rumah Meester Tzn King Liam di
lan Sclamba, Jakarta, tidak jauh dari Universiti Indonesia. Deliau
ih termasuk ak pada pihak isteriku. Pada malam itu juga
ospital Jang Seng le ada mengutus scorang doklor dan scorang
rawal uniuk menjemput dua kemanakan kami untuk dimasuk-
ke dalam asrama jururawat di hospital itu di Jakana-Kota, lebih
ang 12 kilometer dari Jalan Salemba

Kami berdua suami isteri hanya tinggal empat malam di
, kerana banyak sckali tentera Belanda, Kami cuma melihat
dok, Pasar Atom dan ar Baru saja. Pada 16/05/1947, pukul
L pagi kami pulang ke Solo dengan naik kereta api lagi; sckali
nya tukar kereta api di Clkampek yang dapat membawa kami
di kota Solo. Di Cikampek kami tidak ps
RDau, tetapi tiap gerabak penumpany dj
ga. Dia mencegah kami naik ke dalam ge k, tetapi setelah
jukkan kad pengenalanku schagai Pegawal Republik Indo-
ia terpaksa mengizinkan kami naik dan masuk ke gerabak
api itu. Peralanan dari Cikampek ke Solo memakan waktu
kurang 10 jam lamanya dan lcbih kurang pukul 830 malam
atlah kami tiba di stesen Balapan di Solo.

Sekarang baiklah kuceritakan khabar-khabar yang kudapat
ir daripada siaran radio dan khabar-khabar angin yang tersiar
fut ke mulut di kota Solo, Pada 21/07/1947 itu, tentera
di Jakarta, Bandung, $cmarang dan Surabaya di pulau Jawa
xdan, Padang dan Palembang di pulau Sumatera
ah Republik Indonesis

h memberi
ra olch seorang

dan menduduki kota-kota
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dan pelabuhan-pelabuhan yang penting. Yang tersebut akhir ini
adalah sumber kemasukan perbekalan ke dalam daerah Republik
Indonesia. Selain daripada itu perkebunan-perkebunan yang kaya
di Sumatera Timur dan daerah-daerah sekitar kota Palembang yang
menghasilkan minyak dan arang batu juga dikuasai oleh Belanda.
Satu hal yang perlu disebutkan di sini ialah diusingkannya pen-
duduk Tionghua di kota-kota kecil ke beberapa kota besar oleh
tentera Republik Indonesia yang mundur ke pedalaman; ada juga
terjadi rompakan milik dan pembunuhan orang-orang Tionghua
letaki, terutama yang terjadi di kota kecil Bumiayu yang terletak
antara kota Tegal dan kota Purwokerto di bagian barat Jawa Tengah.
Kota Solo dibanjiri oleh pengungsi-pengungsi dari Salatiga, Ampei,
Boyotali, Kiaten, Delangu dan tempat-tempat lain lagi. -

Kejadian yang menyedibkan itu adalah akibat siasat bumi
hangus yang dilakukan oleh tentera Republik Indonesia yang mun-
dur ke pedalaman kerana menyingkiri perang berbadapan dengan
tentera Belanda yang lebih lengkap senjatanya. Oleh kerana
instalasi-instalasi yang maha penting tidak sempat dimusnahkan,
maka yang menjadi korban hanyalah orang-orang yang disyaki pro-
Belanda atau yang memiliki harta benda yang dapat digunakan
oleh tentera yang mundur itu. Kejadian-kejadian tersebut juga tel
jadi di Sukabumi dan Tasikmalaya. Menurut laporan dari Consular
Commission yang dilantik oleh Pertubuhan Bangsa-Bangsa Ber-
satu, ditaksir ada 1000 orang Tionghua yang terbunuh, 10,000 orang
yang hilang dan 100,000 orang yang kehilangan rumahnya. Angka-
angka tersebut terdapat dalam  Security Council Records, 1947,
September 4, h. 18.
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ab XV

\JLIS KESELAMATAN CAMPUR TANGAN

ERAKAN tentera Belanda itu menggemparkan dunia antara-
gsa, terutama India dan Australia yang mengajukan soal itu
pada Majlis Keselamatan, Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu.
da 01/08/1947, PBB tclah memutuskan supaya Belanda dan
donesia mengadakan gencatan senjata (cease fire) dan menye-
aikan pertikaian mereka dengan arbitrasi. Pada 03/08/1947,
erintah Belanda memerintahkan Leftenan Gabenor Van Mook
k melaksanakan gencatan senjatan itu mulai tengah malam
'08/1947 dan pemerintah Republik Indonesia juga mengeluar-
perintah yang sama kepada tenteranya.

Walaupun pihak Belanda tidak meneruskan gerakan tentera-
untuk menduduki Yogyakarta yang menjadi ibu kota Republik
esia, tetapi mereka tetap melakukan gerakan tentera yang
aksud untuk menyapu bersih tentera Republik Indonesia yang
ih berada dekat kota-kota besar yang telah didudukinya, jadi
ih tetap ada peperangan antara Belanda dan Indonesia.

Banyak perdebatan terjadi di Majlis Keselamatan, tetapi
uanya menemui jalan buntu. Hanya pada 25/08/1947, jalan
tu itu terbuka kerana Majlis Keselamatan mencrima baik usul
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Amerika Syarikat yang ringkasan bunyinya begini:

“ikalau kedua-dua belab pibak menga]ukan pemmbanan
supaya Majlis ¢ untuk

mercka secara damai melalui suatu surubanjaya Majlis
yang terdiri daripada tiga abli dengan tiap-tiap pibak memilih
seorang abli dan abli yang ketiga, sebagai ketuanya, dipilib
oleb kedua-dua abli yang sudab dipilib itu, maba Maylis
bersedia untuk ima baik terbeniuknya

Alhasil pada 18/09/1947, Pemerintah Belanda telah memilih
ahli daripada Pemerintah Belgium dan Republik Indonesia tclah
memilih wakil daripada Pemerintah Australia, kemudian kedua-
dua ahli itu memilih ahli daripada Pemerintah Amerika Syarikat
untuk membentuk suruhanjaya itu, yang dalam bahasa Inggeris
disebut Committee of Good Qffices (Suruhanjaya Maijlis Kescla-
matan). Pada 20/10/1947, suruhanjaya itu mengadakan perhim-
punan yang pertama di New York dan seminggu kemudian mercka
itu tiba di Indonesia.

Tetapi rasa saling tidak percaya antara Pemerintah Belanda
dan Pemerintah Indonesia adalah begitu besar schingga soal tempat
untuk bertemu dan berunding sukar dicapai persetujuan antara
kedua-dua belah pibak. Hanya setelah Amerika Syarikat menawar-
kan supaya tempat berunding diadakan di tempat neutral di aias
kapal perang Amerika, Renville, barulah kedua-dua belah pihak =
bersetuju. Pada 08/12/1947, barulah Suruhanjaya Majlis Kesela-
matan itu dapat mengadakan persidangan yang dihadiri oleh waki
wakil kedua-dua belah pihak bersama dengan tiga ahii suruhan-
jaya tersebut di atas kapal perang Amerika Syarikat yang berlabuh
di pelabuhan di Jakarta.

Dalam perundingan itu pihak Republik Indonesia menun-
tut supaya tentera Belanda ditarik mundur ke kedudukannya
dahulu sebelum gerakan tentera tanggal 21/07/1947, tetapi pihak
Belanda yang sudah menduduki hampir 2/3 bahagian daripada
pulau Jawa dan banyak daerah di Sumatera tidak mahu menerima
baik tuntutan tersebut, dan hanya berjanji akan mengadakan pungutan.
suara di daerah-daerah yang didudukinya untuk mengetahui ke
mahuan rakyat di daerah-daerah tersebut, sama ada mereka ifu mah,
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kembali ke bawah kekuasaan Republik Indonesia atau mahu
mendirikan pemerintahan sendiri. Belanda berjanji bahawa pungut-
an suara itu akan diadakan dalam masa 6 bulan atau tidak lebih
satu tahun. Rencana Belanda ialah kedaulatan atas Indonesia akan
diserahkan kepada Republik Indonesia Syarikat yang akan diben-
twk dengan memasukkan semua negara bagian yang telah berdir
sendiri, ditambah dengan Republik Indonesia sebagai salah satu
negara bagian.
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Bab XVI

PERSETUJUAN RENVILLE
DAN AKU, MENGUNGSI KE SEMARANG

PADA mulanya wakil-wakil Republik Indonesia tidak mahu mene-
rima baik usul-usul pihak Belanda terscbut. Mereka tetap menun-
tut supaya tentera Belanda ditarik mundur ke kedudukannya se-
belum gerakan tentera 21/07/1947 itu, Namun begitu Suruhanjaya .
Majlis Keselamatan mencgaskan bahawa kalau jalan buntu itu tidak
dapat diatasi olch kedua-duz belah pihak, maka persoalan itu akan |
dikemukakan kepada Majlis Keselamatan yang dikhuatirkan
tidak akan menerima baik tuntutan Republik Indonesia kerana 2
wakil negara Perancis (France) di Majlis Kesclamatan tentu akan
menggunakan kuasa veto terhadap tuntutan it Jadi terpaksalah
wakil-wakil Republik Indonesia menerima baik usul-usul pihak
Belanda itu dan menandatangani Persctujuan Renville pada
19/01/1948, iaitu sctelah ketua survhanjaya, Dr. Frank Graham &
memberikan jaminan bahawa pemerintahnya (Amerika Syarikat)
tentu akan menggunakan pengaruhnya supaya Persetujuan Renville
diindahkan olch pihak Belanda dan pungutan suara benar-benar
akan diadakan.

Sementara itu Palang Merah Antarabangsa telah memberikan
jasa-jasa baiknya untuk menyclenggarakan penghantaran pulang
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pengungsi-pengungsi Tionghua ke Surabaya atau Semarang. Hal
ini disetujui oleh pihak Belanda dan juga oleh pihak Republik
Indonesia. Pada wakwu itu aku masih bekerja di Markas Besar
Kepolisian Sipil di Solo, tetapi aku yakin bahawa tak akan ada
hari depan yang gemilang bagiku untuk terus bekerja di situ kerana
aku bukan polis yang terlatih, maka aku berusaha untuk pindah
ke Scmarang. Tetapi aku dan isteriku bukanlah pengungsi dari
Semarang, jadi kami harus mencari kawan yang betul-betul pe-
ngungsi dari Semarang dan yang mahu memasukkan nama kami
sebagai ahli keluarganya. Aku beruntung sckali berhasil mendapat
kawan yang bersedia memasukkan nama kami berdua bersena
adik lefaki isteriku ke dalam daftar namanya sebagai pengungsi
yang minta dihantar pulang ke Semarang. Maka dalam bulan April
1948, kami bertiga berserta kawanku yang baik budi itu berangkat
e Semarang bersama satu rombongan pengungsi lainnya. Dari
Solo kami naik kereta api dan diturunkan di dekat garis pertahan-
an Belanda. Kami harus berjalan kaki lebih kurang empat kilo-
meter jauhnya baru disambut oleh petugas-petugas Palang Merah
ntarabangsa dan dinaikkan ke dalam kereta api yang membawa
kami ke kota Semarang.

Sctelah turun dari kereta api di stesen Scmarang Tawang, kami
diangkut dengan bas ke Asrama Pengungsi dan harus tinggal di
itu empat hari lamanya scbelum diperbolchkan keluar dan pulang
e tempal tinggal asalnya atau ke rumah sanak-saudaranya. Mujur-
ah bagi kami bertiga kerana mentuaku mempunyai sahabat karib,
Siauw Koen Hong namanya, yang tinggal di scbuah rumah yang
besar di Jalan Pendrikan. Dia bersedia menerima kami tinggal ber-
a dia dan isterinya. Setelah tinggal empat hari lamanya di
rama Pengungsi ilu dengan mengalami penderilaan tidak ada aie
tuk mandi dan buang air di tandas yang lidak bersih, kami
jemput oleh Paman Siauw Koen Hong dan isterinya untuk tinggal
rumabnya yang cukup luas dan indah.

Perlu kuterangkan di sini bahawa scbelum aku meninggal-
kota Solo, aku telah diizinkan oleh Kewa Scksi PAM untuk
culi tiga bulan lamanya, tapi di rumah aku sudah menulis surat
ohon berhenti dengan hormat daripada jabatan Pegawai Menengah
gkat 111 di Markas Besar Kepolisian Surakarta. Surat ilu sudah
tandatangani (etapi belum kuberi tarikhnya dan kuscrahkan
da mentuaku dengan permohonan supaya beliau menyerahkan
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surat itu kepada Ketua Scksi PAM tersebut dalam bulan Julai 1948,
jikalau aku dan isteriku sudah sclamat berada di Semarang.

Walaupun pada waktu itu aku tidak dapat mengirim surat
dari Semarang ke Solo, tetapi daripada Palang Merah di Solo men-
tuaku mengetahui bahawa aku dengan isteri dan ipar lelakiku
telah selamat sampai di Semarang. Dalam bulan Julai 1948 surat
permohonan berhentiky telah diberi tarikh oleh beliau dan
disampaikan kepada Markas Besar Kepolisian di Solo. Kemudian
dalam tahun 1950 ketika mentuaku pindzh ke Semarang dengan
keluarganya, beliau menyerahkan kepadaku surat izin berherti |
kerjaku di markas tersebut yang ditandatangani oleh Ketua Markas
Besar terscbut yang di dalamnya dinyatakan bahawa aku diber.
hentikan bekerja sebagai Pegawai Menengah Tingkat I dari markas
itu mulai 31/08/1948.

Waktu aku dengan isteri dan ipar lelakiku ikut rombongan
pengungsi yang pulang ke Semarang, aku tidak berani mengguna
kan namaku yang dikenal di markas tersebut sebagai Lie Tjwan
Sioe kerana aku takut kalau-kalau ada orang yang melaporkan &
namaku sebagai kolaborator Jepun kepada NEFIS (Netherlands
Forces Intelligence Service = Badan Penyelidik Tentera Belanda)
dan ada kemungkinan aku akan ditangkap oleh tentera Belanda
di Semarang, maka aku terpaksa menggunakan nama Li Chuan Siu.
Dengan demikian ketika aku berada di dalam asrama pengungsi |
di Semarang, walaupun ada pegawai dari NEFIS yang memeriksa
di asrama itu, aku selamat dan luput daripada penangkapan oleh
pihak Belanda. Aku juga harus berterima kasih kepada orang-orang -
dalam rombonganku yang berada di asrama itu, kerana mereka ;.
tidak memberitahu polis tentera Belanda tentang kerjasamaku
dengan orang Jepun sclama pendudukan Jepun di Solo. .

Untuk hidupku dengan keluargaku di Semarang, aku berday:
upaya untuk mendapat pekerjaan sebagai guru bahasa Mandarin.
Dengan pertolongan bekas kawan-kawanku yang dalam tahun tig:
puluhan bersama belajar di Institut Chip Bee (Institut Chimei) di
Amoy, Tiongkok, aku diperkenalkan kepada Presiden Sekolah-
sekolah Tionghua di Semarang; athasil aku diberi pekerjaan sebaga
guru sementara untuk mewakili seorang guru wanita yang bercuti
kerana akan melahirkan anak untuk dua bulan lamanya.

Sekolah tempat aku mengajar itu terletak di Jalan Bojong
dengan menggunakan bekas gedung Chinese English School yan,
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lu dalam tabun 1930 aku pemah belajar di situ. Ketika masa
bulan itu habis dan tahun pelajaran baru akan dimulai dalam
lan Ogos 1948, aku diberi kontrak bekerja satu tahun untuk
engajar di sekolah tersebut. Tetapi pada waktu itu Departemen
endidikan Pemerintah Belanda di Jakarta telah mengizinkan bahasa
ndarin diajarkan di Sekolah-sekolah Dasar Tionghua yang
nenggunakan bahasa Belanda sebgai bahasa pengantar. Jadi aku
litawarkan pekerjaan guru bahasa Mandarin di Chung Hwa Hwee
chool di Jalan Karangturi, Semarang dengan gaji yang lebih besar
an tempoh kerja tidak dibatasi dengan kontrak. Maka dalam
an Ogos 1948 aku mulai bekerja di sekolah itu yang di bawah
pinan Tuan Oei Boen Kong sebagai Guru Besarnya.

Isteriku juga berjaya memperoleh ijazah guru dari departe-
nen (jabatan) tersebut dan diberi pekerjaan guru di sebuah sekolah

ar di Jalan Pendrikan. Sekolah itu juga menggunakan bahasa
anda scbagai bahasa pengantar. Jadi kami berdua suami isteri
pekerjaan yang tetap dan mendapat penghasilan yang luma-
, sehingga belanja hidup kami dapat kami tanggung sendiri,
ya kami masih tetap tinggal dengan Paman dan Bibi Siauw Koen
ng dengan tidak perlu membayar sewa kamar,
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Bab XVII

PEMBERONTAKAN MADIUN, POLICE ACTION
KEDUA DAN PERSETUJUAN ROEM-VAN ROYEN

SEMENTARA itu Pemerintah Belanda di Jakaria dengan tidal
mengindahkan syarat-syarat dalam Persetujuan Renville, tela
mendirikan Negara Madura pada 21/01/1948 dan Negara Pasunda
pada 26/02/1948 scrta Negara, Sumalera Selatan pada 30/08/1948
Proles-protes daripada pihak Republik Indonesia tidak dipedulika
nya. Pihak Suruhanjaya Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu ju
tidak dapat berbuat apa-apa, melainkan mengirimkan lapora

laporan kepada Majlis Kesclamatan yang juga lidak mendatang .
hasil apa jua pun. Kemudian dalam daerah Republik Indones
terjadi Pemberontakan Komunis di Madiun yang meletus pa
18/09/1948, telapi tentera Republik Indonesia yang lebih lengk
senjatanya dapat mengalahkan tentera pemberontakan itu yang |
mundur ke dacrah pergunungan. Pemberontakan itu dapat diba
curkan pada 28/10/1948, dan ketua pemberontakan itu, Mus
namanya, terbunuh dalam pertempuran kecil pada 31/10/1948.

lama pemberontakan ilu berlangsung, Belanda ada menawarks
bantuan lentera kepada Republik Indonesia untuk menentafd
pihak komunis, tetapi tawaran itu ditolak olch Pemerintah Repub

Indonesia kerana dikhuatirkan Belanda tidak mahu menarik Mm%
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jur tenteranya dari dacrah Republik Indonesia sctelab pemberon-
gkan komunis ity dapat dihancurkan, Selain daripada itu, Peme-
h Amerika Syarikat juga memberi tekanan kepada Pemerintah
anda di Den Haag supaya tidak turut campur tangan mengenai
akan tentera yang menghancurkan pemberontakan tersebut.

Sebaliknya di negara Belanda datam musim panas tahun 1948
ah diadakan pilihanraya umum dan Parti Katolik yang agak
ervatif menang dan membentuk Kabinet baru. Parti ini meng-
bil sikap yang kurang progresif terhadap Indonesia. Alhasil Lef-
an Gabenor Jeneral Belanda di Indonesia, Dr. Hubertus van
ok, dibchaskan dari jabatannya, dan penggantinga, Dr. LIM.
mengambil alib jabatan itu dengan pangkat Pesuruhjaya
ggi Belanda dalam bulan November, 1948

Pada awal bulan November 1948 itu juga persclisihan-
elisihan kecil antara Republik Indonesia dan Pemerintah
fanda dapat disclesaikan. Perundingan dapat dilangsungkan
engenai persoalan pembentukan Pemerintah Federal Sementara
ng akan dijadikan Republik Indonesia Syarikat setelah melalui
waktu yang tenentu dan setelah Perlembagaannya dapat
kan. Sclepas itu barulzh Pemerintah Belanda akan menyerahkan
ulatannya s bumi Indonc kepada Republik Indon
fikat. Lebih kurang 15 Negara Bagian dan Dacrah Istimewa yang
ama dengan Repubtik Indonesia akan terbentuk da
Federal Sementara itu. Pemerintah Republik indonesia ber-
mengakui kedaulatan Belanda sclama masa sementara dan
bersedia untuk mengpabungkan angkatan perangnya dan
gan diplomasinya dengan angkatan perang dan bubungan
asi Pemerintab Federal Sementara tersebut, tetapt Pemerintah
lik Indonesia tidak bersetuju Pesuruhjaya Tinggi Belanda
nyai kuasa veto yang mutlak dan kekuasaan tentera untuk
im tenteranya ke dacrah-dacrah yang dianggap oleh beliau
diamankan.
Pihak Belanda tidak mahu menerima baik wntutan-untutan
Republik Indonesia dan memberitabu kepada Suruhanjaya
eselamatan bal a perundingan dengan Republik Indo-
lab menemui jalan buniu dan mercka berniat hendak
entuk Pemerintah Federal Sementara tanpa Republik Indonesia.
m akan adanya scrangan tentera daripada Belanda,
Menteri Republik Indonesia, Drs. Mohammad Hatta
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menyatakan bahawa pemerintahannya bersedia mengakui kuasa
veto tersebut asal ada batasan yang tertentu mengenai penggunaan-
nya, Namun pihak Belanda memberi jawapan yang berupa wltima-
tum (kata dua) yang isinya menyatakan bahawa permusuhan akan
dimulai lagi kecuali kalau pihak Indonesia menerima baik usul
Belanda bahawa Republik Indonesia mahu disamaratakan status-
nya dengan Negara-Negara Bagian dan Dacrah-daerah Istimewa
yang sudah terbentuk dan menerima baik kuasa velo terschbut.
Dengan tidak memberikan waktu yang cukup bagi Republik Indo-
nesia vntuk menjawab tuntutan tersebut, pihak Belanda mengada-
kan Police Action kedua dengan menyerang dan menduduki ibu |
kota Republik Indonesia di Yogyakarta pada wakiu awal pagi
bertepatan dengan tarikh 19/12/1948. Pada hari itu juga Presiden
Sockarno, Perdana Menteri Drs. Mohammad Hatta, Menteri Luar
Negeri Hazji Agus Salim dan beberapa Menteri lainnya dan juga
Sjahrir yang wakw itu berada di Yogyakarta sebagai Penasihat,
semuanya ditangkap olch pihak Belanda. Beberapa hari kemudian,
Sockamo, Salim dan Sjahrir diasingkan di kota Prapat dekat Danau
‘Toba di Sumatera Timur, sedangkan yang lain-lainnya diasingkan
di pulau Bangka, dekat pulau Sumatera bagian selatan.

Seruan Mailis Keselamatan Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu
pada 24/12/1948, supaya gencalan senjata scgera dilakukan dan |
pembebasan pembesar-pembesar Republik Indonesia daripada
pengasingan tidak dipedulikan olch pihak Belanda, sebaliknya 2
Belanda mengirim tenteranya untuk menduduki kota-kota lain yang 2
termasuk dacrah Republik Indonesia (termasuk kota Surakarta).
Seruan Majlis Keselamatan tersebut diulangi sckali lagi pada
28/12/1948, tetapi pihak Belanda tetap tidak mahu mengindahe
kannya kerana mercka yakin bahawa ‘lenyapnya Republik Indo-
nesia’ lama-kelamaan tentu akan diterima baik scbagaimana yang
telah terjadi sesudah Police Action yang pertama dalam bulan Julat
1947.

Majlis Keselamatan, pada 28/01/1949, telah meluluskan sate
resolusi yang menyatakan bahawa scruan Majlis pada 24 dan
28/12/1948 belum dilaksanakan. Majlis itu sekali lagi menyeru kepadd
Pemerintah Belanda supaya dengan segera menghentikan segald
gerakan tentera dan kepada Pemerintah Republik Indonesia jugds
supaya menghentikan perang gerilanya. Selanjutnya Majlis menye
kepada Pemerintah Belanda supaya memerdekakan semua tahanaf®
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olitik yang ditangkap sejak 19/12/1948 dan memudahkan
enghantaran pulang mereka ke Yogyakarta supaya dapat melaku-
an tugasnya sebagai pemerintah di daerah Yogyakarta. Majlis juga
‘menganjurkan supaya kedua-dua pemerintah itv mengadakan

erundingan yang berdasarkan Persetujuan Linggarjati dan Perse-
juan Renville, schingga pada 15/03/1949, sebuah Pemerintah
ederal Sementara dapat didirikan yang berhak mengadakan pemi-
an umum untuk memilih wakil-wakil dan akan duduk dalam
ajlis Pembentukan Perlembagaan yang harus sudah terbentuk
ada 01/10/1949. Akhirnya Majlis menyeru supaya penyerahan
aulatan atas bumi Indonesia oleh Pemerintah Belanda kepada
epublik Indonesia Syarikat dilaksanakan pada 01/07/1950.
Oleh kerana Pemerintah Belanda tetap berkeras kepala
engan tidak menghiraukan resolusi-resolusi Majlis Keselamatan,
aka beberapa orang Scnator di Amerika Syarikat berpendapat
awa bantuan kewangan dan persenjataan untuk pembangunan
bali negara Belanda harus ditangguhkan dan hal ini akan
icarakan dalam Semat Amerika Syarikal. Ketika Menteri Luar
egeri Belanda, Dr. Dirk Stikker berkunjung ke Washington D.C.,
fenteri Luar Negeri Amerika Syarikal, Tuan Dean Achison,
encrangkan kepadanya kemungkinan akan adanya penangguhan
ebut. Kerana bantuan tersebut sangat diperlukan oleh Peme-
h Belanda untuk pembangunan kembali negaranya, dan se-
annya bolch digunakan untuk membelanjai biaya perangnya
donesia, ditambah pula dengan menghcbatnya serangan-serangan
a olch tentera Republik Indonesia, maka Belanda bersetuju
k mengadakan perundingan dengan Republik Indonesia. Pada
04/1949, rombongan perwakilan Belanda yang diketuai oleh
.H. van Royen tiba di Jakarta dan pada 14/04/1949, perunding-
dimulai. Rombongan perwakilan Republik Indonesia diketuai
Mr. Mohammad Roem. Setelah mengalami jalan-jalan buntu,
ya kedua-dua belah pihak mencapai persetujuan dan Perse-
an Roem-van Royen ditandatangani pada 07/05/1949.
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Bab XVIII

AKU MOHON

MASUK MENJADI MAHASISWA

TINGKAT 1 DI UNIVERSITAS INDONESIA

SEMENTARA itu hidupku mengalami perubahan besar apabila
dalam bulan Mei 1949, Kementerian Pelajaran Belanda di Jakarta
mengumumkan bahawa pelajar-pelajar Tionghua yang telah luius
Chinese Senior High School dibenarkan masuk menjadi maha-
siswa/siswi Universitas Indonesia di Jakara dengan melalui ujian
masuk istimewa. Pada waktu itu Fakultas Sasteranya ada mengada-
kan Bagian Sinologi di bawah pimpinan Prof. Dr. M. H. van der
Valk, scorang sarjana hukum yang faham bahasa Tionghua dan
mempunyai pengetahuan yang dalam tentang sejarah dan kebuda-
yaan Tiongkok. Dengan menggunakan surat keterangan dari Uni
versitas Gajah Mada di Yogyakarta yang menerangkan bahawa aku
adalah mahasiswa Tingkat I dalam Fakultas Hukumnya, aki
mengajukan permohonan masuk ke Tingkat 1 Bagian Sinologi di
Universitas Indonesia. Pada waktu itu aku sudah berumur 34 tahun
dan sudah sejak bulan Disember 1934 aku tidak mempelajari llmu_
Pasti, lmu Pengetahuan (Ilmu Hayat, llmu Kimia dan Ilmu Fizi
serta Hmu Bumi dan Sejarah Dunia, tetapi aku mempunyai das
yang mendalam tentang scjarah dan iimu bumi Tiongkok ser2
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asa Mandarin. Oleh sebab itu aku tidak minta masuk ke Fakultas
edoktoran atau Teknologi.
Setelah bulat tekadku, maka pada 15/07/1949, aku menulis
surat kepada Ketua Fakultas Sastera Universitas Indonesia di Jakarta,
ohon nkan menempuh ujian masuk ke Tingkat 1 Bagian
inotogi. Pada 13/08/1949, Dr. RF. Beerling, Ketua Fakultas Sastera,
embalas suratku terscbut dengan menerangkan bahawa Majlis
siden dan Penasibat-Penasihatnya telah mempertimbangkan
ohonanku untuk menuntut pelajaran di Bagian Sinologi dan
elah mengambil keputusan meluluskan permohonanku itu dengan
arat aku harus menempuh ujian masuk yang akan diadakan di
ung Fakultas Sastera pada 30/08/1949. Ujian itu akan dijalan-
sceara lisan dalam bahasa Inggeris dan beliau berharap supaya
hadir di tempat tersebut pada hari yang sudah ditentukan itu.
Setelah menerima surat jawapan terschut, hatiku bimbang
ana lakut aku akan diuji pengetahuanku dalam bidang yang
ak ditentukan. Suatu keputusan harus kuambil: pergi ke Jakana
tuk menempuh ujian it atau tidak. Kalau aku tidak mahu pergi,
tulah aku kelak di kemudian bari tidak akan mendapat kesem-
an untuk dilantik menjadi Pensyarah atau Mahaguru di universiti
a pun. Kalau aku pergi dan tidak lulus dalam ujian itu, tentulab
akan malu menghadapi kawan-kawanku di Semarang. Maka
menulis sural lagi kepada Dr. RE. Beerling, mohon keterang-
dalam bidang apa ujian itu akan dilakukan, Pada 22/08/1949,
menerima balasan daripada beliau yang isinya menganjurkan
supaya tidak mengorbankan kesempatan yang baik untuk belajar
Universitas Indonesia dengan menempuh ujian itu yang mengikut
dapat beliau, hanya pengetahuan umum sajalah yang akan
yakan dalam ujian masuk i,
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Bab XIX

LULUS UJIAN MASUK

DAN MENJADI MAHASISWA
UNIVERSITAS INDONESIA DI JAKARTA

AKU harus bersyukur kepada Tuhan Yang Maha Fsa dan kepada
Dr. Beerling yang baik hati itu kerana tekadku menjadi bulat dai
berangkat ke fakarta untuk mencmpuh ujian i, Inilah suatu ke
putusan yang tepat kerana dengan demikian akan terbukalah jala
baru bagi hidupku sampai hari tua. Ternyala Panitia Ujian
itu hanya terdiri daripada Prof. Dr. van der Valk dan Mr. (Mas!
of Laws) M. J. Meijer. Sctelah ditanya tentang latar belakang hidup-2
ku, aku hanya disuruh menyatakan pendapatku tentang komu;
nisme di Tiongkok yang dalam bulan Ogos 1949 itu Tentera Mera
masih berperang mati-matian dengan tentera Kuomintang. Ak
sudah lidak ingat apa yang kunyatakan dalam ufian itu. Cuma pada
masa it aku masih yakin bahawa tenicra Kuominlang yang lebil
baik perscnjataannya akhirnya akan menang dalam perang saudat
itu. Setelah ujian itu selesai, wakiu aku keluar dari ruang ujian,_
Mr. Meijer juga keluar dan menyatakan kepadaku bahawa hasl
ujianku itu cukup baik. Lalu aku pulang ke Semarang sambil menun;
surat rasmi daripada pihak Fakultas Sastera

Sementara iy, mengikut Persetujuan Roem-van Royen, ten
tera Belanda telah ditarik mundur dari Yogyakarta pada 30/06/194
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_dan para pemimpin Republik Indonesia yang ditahan oleh Belanda
lah dimerdekakan dan dihantar pulang ke kota tersebut dan
ersidangan Meja Bulat sedang diadakan di Den Haag mulai
23/08/1949. Keadaan di pulau Jawa dan Sumatera pada waktu itu
adalah aman kerana pihak Belanda dan pihak Republik Indo-
esia, masing-masing mengindahkan persetujuan gencatan senjata.
Dengan demikian hatiku menjadi tenang untuk pindah ke
karta sctelah aku menerima surat daripada Dr. Beerling bertarikh
14/09/1949 yang isinya mcnyatakan bahawa aku lulus dalam
n masuk dan dipersilakan mendaftarkan nama dan mem-
ar wang kuliah untuk menjadi mahasiswa Tingkat T di Bagian
ologi
cbelum berangkat ke Jakarta, aku mengajukan permohonan
erhenti mengajar bahasa Mandarin di Chung Hwa Hwee School
Semarang. Aku telah mendapat persetujuan daripada Sdr. Kho
g Giong yang masih tinggal di Solo uniuk kuusulkan kepada
etua Sckolah tersebut, Sdr. Oci Boen Kong, supaya dia dilantik
menjadi penggantiku. Aku berbuat demikian kerana mengingat
di baik Sdr. Kho kepadaku pada permulaan zaman pendudukan
pun di Solo dalam bulan Mac 1942 (Ada orang mengirim surat
ang kepada kempeitai di Solo yang mengatakan aku memberi
elajaran bahasa Mandarin tanpa izin di rumahkuy, tetapi Sdr. Kho
ing membacakan sural itu kepada ketuanya mengubah bunyi-
faitu bahawa aku minta izin kepada kempeiai untuk meng-
bahasa Mandarin, jadi aku terlepas daripada tangkapan dan
aan Jepun. Sudah barang tentu ketuanya ity mengatakan tidak
kan dan perkara itu habis sampai di situ s
Kerana aku belum tahu sama ada aku ada kesempatan untuk
gikuti kuliah sambil membuat kerja sambilan, maka untuk
jamin belanja hidupku di Jakarta, aku mengajukan permohon-
kepada perkumpulan Chung Hwa tlwee di Semarang untuk
i pinjaman wang scratus rupiah tiap bulan daripada tabung
jarannya dengan perjanjian aku akan mengembalikan wang itu
ah aku tamat belajar di Bagian Sinologi itu. Atas dorongan
pada Sdr. Oci Boen Kong yang duduk schagai salah scorang
dalam perkumpulan iy, permohonanku dituluskan. Sayang
an ilu maksimumnya hanya seratus rupish tiap bulan yang
tidak cukup untuk membayar biaya indekos, pengangkutan,
an buku dan wang saku. Untunglah aku pernah bekerja
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sambilan di surat khabar harian, Sin Min namanya, yang juga
mempunyai tabung pelajaran. Maka aku segera menemui pemilik
surat khabar itu yang namanya aku sckarang sudah tidak ingat,
untuk mohon diberi pinjaman wang belajar seratus rupiah tiap
bulan dengan perjanjian aku akan membayar kembali wang itu
setelah tamat belajar di Jakarta. Permohonan it juga diluluskan.
Maka pada 30/10/1949, aku berangkat ke Jakarta dengan scmentara
meninggalkan isteriku bekerja di Semarang. Pada 01/11/1949, aku
mendaftarkan nama di Bagian Tatausaha Universitas Indonesia
dengan membayar wang kuliah 300 rupiah untuk satu tahun pela-
jaran.
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ab XX

ENYERAHAN KEDAULATAN

LEH PEMERINTAH BELANDA

(EPADA REPUBLIK INDONESIA SYARIKAT

IDANGAN Meja Bulat antara wakil-wakil Pemerintah Belanda,
erintah Republik Indonesia dan Negara-Negara Bagian serta
-Dacrah Istimewa yang didirikan atas inisiatif Belanda telah
i pada 02/11/1949 dengan hasil yang cukup baik:

Tanpa pembentukan Pemerintah Federal Sementara, Pemerin-
. ah Belanda akan menyerahkan kedaulatannya atas bumi
Indonesia, kecuali Irian Barat, kepada Republik Indonesia
yarikat (RIS).

Republik Indonesia Syarikat berjanji akan membayar kepada
Pemerinizh Belanda wang 4,300 juta rupiah Belanda untuk
melunaskan hutang-hutang bekas Pemerintah Belanda di
Indonesia kepara kreditor-kreditor Juar negeri dan negara
Belanda.

erintah Belanda berjanji untuk membubarkan tenteranya
i Indonesia dalam bulan Julai 1950.

erundingan mengenai status Irian Barat harus diadakan
alam bulan Oktober 1950 (tetapi pada hakikatnya persoalan
hi makan waktu febih kurang 12 tahun baru dapat diselesai-
, faitu dalam bulan Ogos 1962).
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Perlu diterangkan di sini bahawa Perlembagaan Republik
Indonesia Syarikat telah disahkan oleh wakil-wakil semua Negeri
Bagian dan Daerah Istimewa serta Republik Indonesia dan
ditandatangani di Scheveningen (Holland) pada 29/10/1949 dan
Ir. Soekarno diangkat sebagai Presiden Republik Indonesia
Syarikat pada 16/12/1949. Pada 27/12/1949, Ratu Juliana menanda-
tangani Persetujuan Persidangan Meja Bulat di istananya di Amster-
dam. Dengan demikian kedaulatan atas bumi Indonesia telal
diserahkan kepada Republik Indonesia Syarikat di bawah pimpin.
an Ir. Sockamo sebagai Presidennya. Pada hari itu juga Presiden
Soekarno terbang dari Yogyakarta ke Jakarta dengan pesawat ter-
bang Garuda Indonesian Airways;, dengan demikian tamatlah
kekuasaan Belanda di Indonesia.
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RIKU IKUT PINDAH KE JAKARTA

PADA waktu itu Universitas Indonesia sedang mengadakan libur
fJari Natal dan Tahun Baru 1950, maka aku berkesempatan balik
Semarang untuk menziarah keluarga dan berkumpul lagi
engan isteriku. Mengingat bahawa masa belajarku di Bagian Sinologi
makan waktu lebih kurang 4 tahun lamanya, maka isteriku
juga pindah ke Jakarta, tetapi ia harus pergi ke sana untuk
hon persetujuan daripada Pemimpin Sekolah-sekolah Kristian di
a supaya ia ditempatkan di salah satu sekolah menengah
ama untuk mengajar bahasa Indonesia atau mata pelajaran lainnya.
a waktu aku kembali ke Jakarta dalam bulan Januari 1950, ia
ikut berangkat ke sana. Setelah bertemu dengan pemimpin
but, permohonannya diluluskan dan ditempatkan di Sekolah
engah Pertama di Jalan Salemba, tidak jauh dari gedung Fakultas
. Pekerjaan ini baru dapat dimulai dalam bulan Mac 1950,
a ia harus balik ke Semarang dulu.
Tempat indekosku di Jalan Tengah, Jakarta sangat dekat
Fakultas Kedoktoran Universitas Indonesia dan tidak jauh
Fakultas Sasteranya, tetapi bilik tidurnya hanya satu saja. Selain
yang tidur di bilik itu, ada lagi seorang pemuda yang juga
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E—

arus mencari tempat indekos lain yang

indekos di situ, maka aku h
r dan cukup untuk aku dan

mempunyai bilik tidur yang agak besa
isteriku tinggal di situ. Untunglah di Lorong Solitude, Jatinegara,
ada kamar kosong yang boleh kusewa dan cukup buat kami berdua,
jadi waktu isteriku ikut aku ke Jakarta dalam bulan Januari i,
kami sudah boleh berindekos di situ. Walaupun kamar itu kurang
bagus, telapi kami diberitahu bahawa dalam satu atau dua bulan
lagi, akan ada kamar yang iebih bagus yang dikosongkan kerana
penyewanya akan pindah ke rumah baru yang sudah dibelinya.
Jadi datam bulan Mac 1950 ketika isteriku pindah dari Semarang
ke Jakarta, kami tinggal bersama di Lorong Solitude itu. ‘Tiap pagl
kami naik opelet (sebuah bas kecil cukup uniuk 7 penumpang dan
seorang pemandunya) untuk isteriku mengajar di sckolahnya dan

untuk aku mengikuti kuliah di Fakultas Sastera.
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RCUBAAN COUP D'ETAT PAUL WESTERLING

bulan Mac 1950, keadaan di Jakaria sudah cukup aman,
a setelah percubaan cowp detat olch bekas kapten Paul
erling dapat dihancurkan. Iz pada akhir tahun 1946
ggungjawab atas pembunuhan rakyat di Sulawesi Sclatan yang
ikut sumber keterangan daripada pihak Republik Indonesia
lah lebih daripada 20,000 orang banyaknya; tetapi meng-
terangan Westerling, jumlahnya hanya 600 orang saja. Pada
gahan bulan November 1949 ia bersara dan pindah ke Jawa
dan mulai menyusun scbuah angkatan perang yang ter-
ipada soldadu-soldadu yang tclah didemobilisastkan olch
ah Belanda dengan menggunakan nama Angkatan Perang
jumlahnya lebih kurang 800 orang yang bersenjata leng-
0 orang di antaranya adalah soldadu-soldadu Belanda yang
Ocrada di Bandung). Mereka memasuki kota Bandung
01/1950 dan berperang dengan tentera Republik Indo-
ikat, yang tersebut akhir ini menderita kekalaban dan
ng 60 soldadunya tewas dalam perang itu. Tentera Wes-
enduduki tempat-tempat yang penting di dalam kota itu,
dipujuk oleh Mcjar Jeneral Engels, panglima angkatan
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Belanda yang masih berada di Bandung, Westerling dan ang-
katan perangnya mahu juga meninggalkan kola Bandung; tetapi
pada 26/01/1950, mereka menyeludup ke kota Jakarta untuk me-
lakukan coup d’etat tersebut. Hal ini dapat diketabui oleh Pemerin-
tah Pusat Republik Indonesia Syarikat dan scbelum Westerling
berkesempatan menyusun tenteranya yang menyeludup ke Jakarta
dalam rombongan-rombongan kecil, tentera Pemerintah Pusat ber-
hasil mengusir mereka keluar dari ibu kota. Setelah diadakan pe- &
nyelidikan yang mendalam, Pemerintah Pusat mengetahui bahawa 2
Sultan Hamid 1I yang menjadi salah seorang Menteri dalam kabinet
Pemerintahan Pusat, adalah orang yang mendalangi gerakan ten-
tera Westerling itu. Hal ini menycbabkan jatuhnya Sultan Hamid
It yang sctelah terbukti salahnya, dijatuhkan hukum penjara. Wes-
terling yang terkenal sebagai ‘Westerling the Turk’kerana ia dilahir-
kan di Constantinople berhasil melarikan diri ke Malaya. Akhirmya &
ia ditangkap olch pihak berwajib di Singapura pada 26/02/1950
dan dibantar pulang ke negara Belanda; akhirnya ia bekerja sebagai 2
penyanyi opera di sana, [

Dalam bulan Januari 1950 itu, aku juga mengalami dua peris-
tiwa yang agak mengejutkan hatiku. Yang pertama ialah bunyi _
tembak-menembak pada wakiu malam yang tanggalnya aku sudah
lupa; mungkin itu adalah perang kecil antara tentera pemerintah
dan pengikut-pengikut Kaplen Westerling. Yang kedua ialah ketika
pada suatu petang aku pulang dari kota ke Lorong Solitute dengan
naik opelet; di dalam gpelet it ada scorang penumpang, dari suku
bangsa Ambon yang menunjukkan pisiolnya dan berkata: “Siapa
berani mengacau akan kutembak!" Setelah kejadian-kejadian ter-
sebut aku tidak berani keluar pada waktu malam, hanya tckun -
belajar dan rajin mengikuti kuliah yang diadakan di Fakultas Sastera
pada pagi bari. o
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Bab XXIII

LULUS UJIAN PROPADEUTISCH/
ERSIAPAN DI FAKULTAS SASTERA

ELAH mengikuti kuliah di Fakultas Sastera lebih kurang tiga
lan lamanya, aku maklum bahawa dalam masa lima tahun aku
an dapat menyelesaikan pelajaranku di Bagian Sinologi itu uniuk
encapai gelar Doctorandus/Sarjana Sastera dengan melalui tiga
gkat ujian.

Ujian tingkat pertama akan kuterangkan di bawah, manakala
jian yang kedua dan ketiga akan kutcrangkan belakangan.

Ujian Propadeutisch/Persiapan: Ujian ini dapat ditempuh setelab
selesai mengikuti kuliah satu tahun pelajaran dalam Tingkat
1. Mata pelajaran yang akan diuji ada empat jenis, iaitu IImu
Bahasa (Linguistik), Antropologi, Bahasa Tionghua Moden
dan Sejarah Tiongkok. Dua mata pelajaran yang tersebut
duluan itu dapat ditempuh secara tentamen (ujian lisan
perseorangan di rumah atau di pejabat profesor yang mengajar
mata pelajaran itu); dua mata pelajaran yang tersebut akhir
itu akan diuji oleh sebuah jawatankuasa yang terdiri dari-
pada Ketua atau Panitera Fakultas dan dua orang profesor yang
mengajar mata pelajaran itu.

Mata pelajaran Hmu Bahasa adalah di bawah pimpinan Prof.
K. Heeroma, mata pelajaran Antropologi di bawah pimpinan
Dr. GJ. Held, mata pelajaran Sejarah Tiongkok di bawah
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pimpinan Prof. Dr. MH. van der Valk dan mata pelajaran Bahasa
Tionghua Moden di bawah pimpinan Meester MJ. Meijer, scorang
lektor di Bagian Sinologi itu.

Dengan usaha yang susah payah aku lulus dalam fentamen
untuk Ilmu Bahasa dan Antropologi dan mencrima ijazah tentamen
daripada Prof. Dr. K. Hecroma dan Prof. Dr. GJ. Held. Mereka
mengizinkan aku menempuh fentamen itu dengan menggunakan
bahasa Inggeris kerana mercka mengerti bahawa aku adalah bekas
Julusan sckolah menengah Tionghua. Dengan dua hclai fjazah ter-
sebut aku diizinkan menempuh propadeutisch examen pada
01/08/1950 dan berhasil lulus dalam ujian terscbut dengan meng-
gondol schelai ijazah yang akan membolehkan aku mencmpuh
Ujian Candidaats/Sarjana Muda setelah selesai mengikuti kuliah-
kuliah Iimu Bumi Tiongkok, Sosiologi Tiongkok, Bahasa Tionghua
Moden dan Klasik sena Sejarah Tiongkok pada akhir tahun pela-
jaran ketiga, ditambah pula dengan penulisan sebuah tesis dengan
judu} yang boleh kupilih sendiri.

Waktu aku menerima tjazah propadeutisch examen dari 1angan
Wakil Ketua Fakultas Sastera, Prof. Dr. S. P. Uri, aku bersyukur
kepada Tuhan Yang Maha Esa yang telah memberikan kekuatan
rohani kepadaku untuk masuk ke Universiti Indonesia daripada
pergi lagi ke Tiongkok untuk meneruskan pelajaran di Peking atau
Shanghai. Sebagaimana telah diketahui oleh orang ramai, Pemerin-
tah Nasionalis di bawah pimpinan Generalissimo Chiang Kai-sek
telah dipindabkan ke Taiwan/Formosa scjak awal tahun 1949
kerana tenteranya sudah dikalahkan olch Tentera Merah di bawah
pimpinan Mao Tse-tung dan Republik Rakyat Tiongkok telah di-
dirikan di Peking pada 01/10/1949, Kemudian dalam tahun 1950,
Republik terscbut terlibat dengan Perang Korea. [ni juga merupakan:
pendorong kepadaku untuk meneruskan saja pelajaran di Universilas.
Indonesia. Aku juga sangat berterima kasih kepada Prof. Dr. M.
H. van der Valk yang scbagai Ketua Jawatankuasa Ujian Ma
telah sangat bersimpati kepadaku schingga aku lulus dalam y
masuk pada 30/08/1949. Beliau juga bertindak atas nama Pre: o
Universitas Indonesia untuk menjadi promotor kepada Mcester
J. Meijer yang hendak mencapai gelar Doklor dalam Timu Huku!
dengan mempertahankan disertasinya di hadapan majlis pal
mahaguru Universitas Indone: Setefah itu, kira-kira pada aw
tahun 1951, beliau bersara dan pulang ke Belanda,
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LULUS UJIAN CANDIDAATY
SARJANA MUDA DI FAKULTAS SASTERA

ETELAH Prof. Dr. M. ]. van der Valk bersara dan pulang ke
elanda, pimpinan Bagian Sinologi jatub ke tangan Dr, M. J. Meijer.
eliau bertugas mengajar Bahasa Tionghua Moden, Sosiologi
gkok, Sejarah dan Iimu Bumi Tiongkok. Kemudian beliau di-
tu oleh seorang Jektor sambilan (part-time lecturer), Dr. RP.
amers namanya yang bertugas mengajar Bahasa Tionghua Klasik.
da waktu itu Republik Indonesia Syarikat sudah berganti men-
di sebuah negeri persatuan (unitary state) dengan menggunakan
a Republik Indonesia yang telah diumumkan dengan rasmi oleh
idennya, Ir. Sockamo, pada 17/08/1950, walaupun pemberon-
oleh Dr. Somoukil dan para pengikutnya yang mendirikan
blik Maluku Selatan dalam bulan April 1950 baru dapat dipatah-
dalam pertengahan bulan November 1950 dan sisa pengikut
tenteranya mengungsi ke Belanda. Di sana mercka mendiri-
Pemerintah Republik Maluku Selatan Dalam Buangan dengan
pan di kemudian hari kelak dapat memerdekakan daerah
ku dengan baniuan Belanda.

Dengan latar belakang yang demikian itu, aku mendapat fira-
bahawa Dr. M. J. Meijer pun tak lama lagi akan berhenti dari
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Drs. i Chuan Siu bergambar dengan isterinya di Jakarta pada 7 Okiober, 1951 setelah
hubus ijian Sanjuna Muda Saswra pada 4 Seplember, 1951

Lembaga/Bagian Sinologi dan pulang ke Belanda. Oleh kerana itu
aku harus berdaya upaya supaya dalam tahun 1951 i aku dapat
menempuh Ujian Candidaats/Sarjana Muda, Mungkin kerana sudah
akan berhenti dari Lembaga tersebut, Dr. M. ], Meijer mengizin-
kan aku dengan serentak mengikuti kuliah-kuliah untuk tahun
kedua dan ketiga. Bagiku Bahasa Tionghua Klasik dan Moden tidak
menjadi soal kerana aku mempunyai dasar yang kuat untuk ke
dua-dua bahasa i, scdangkan timu Bumi Tiongkok dan Sosiologi
Tiongkok dapat ditempuh melalui ujian tentamen dengan
menggunakan bahasa Inggeris; hanya Scjarah Tiongkok (ermasuk
Scjarah jepun) sajalah yang menjadi soal besar bagiku kerana ujian-
nya akan didasarkan pada scbuah buku dalam bahasa Perancis
yang berjudul La Question D'Ixtreme-Orient karangan Picre
Ranouvin. Walaupun aku pernah belajar bahasa Perancis di Sema-
rang dalam tahun 1948/1949 di bawah pimpinan Tuan J. A. Vandoorn,
scorang opstr Bagian Tatausaha tentera Belanda di Semarang lebih
kurang 18 bulan lamanya, tetapi buku scjarah tersebut mengan-
dungi 435 muka surat, schingga aku harus tcrus-menerus meng-
gunakan kamus Perancis-Belanda atau Perancis-Inggeris untuk
memabami maksud  kalimat-kalimat dan paragraf-paragraf dalam
buku itu. Sehelum menghadapi ujian, aku pemah mina per-
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tplongan Sdr. Sie Ing Djiang dari Solo yang pada waktu itu sudah
tus Ujian Candidaats dalam bidang Sinologi untuk menerangkan
berapa bagian daripada isi buku itu yang aku kurang mengerti.
adalah pertolongan besar yang aku selalu ingat kerana dengan
olongan itu aku jadi faham betul mengenai isi buku itu,
Mengenai tesis, aku juga berhasil menyelesaikannya pada
02/1951 dengan judul Sejarah Masyarakat dan Pendidikan
antau Tionghua di Indonesia yang mengandungi 203 muka surat.
asa yang kugunakan dalam tesis jtu ialah Bahasa Tionghua
en atau bahasa Mandarin, Wakwu kupersembahkan tesis itu
pada Dr. M. J. Meijer, beliau menerimanya dan menyatakan
padaku bahawa beliau merasa kagum dan memuji kelebihaniu
am kajianku, tetapi beliau juga memberi nasihat supaya di kemu-
hari kelak kalau aku menulis tesis lagi supaya memilih judul
g kecilan, kerana dengan demikian aku dapat membuat kajian
g lebih mendalam dan menghasilkan karya ifmiah yang lebih
ilai; tetapi akhimya beliau menerima baik tesisku itu sebagai
lah satu syarat bagi Ujian Candidaats/Sarjana Muda.

Aku juga lulus dalam ujian tentamen untuk imu Bumi Tiong-
fok dan Sosiologi Tiongkok, dan dengan memegang dua helai
ah tentamen itu aku mendaftarkan diri untuk menempuh
jan Candidaats/Sarjana Muda yang akan diadakan pada
709/1951 di bilik nombor 13 di gedung Fakultas Sastera.
iwatankuasa Ujian itu terdiri daripada Prof. Dr. Prijono (Ketua),
. Dr. Tjan Tjoe Siem (Panitera), Dr. M. J. Meijer (penguji Bahasa
ionghua Moden dan Sejarah Tiongkok) dan Dr. R. P. Kramers
enguji Bahasa Tionghua Klasik). Pada pagi hari itu ada tiga orang
g akan menempuh ujian Sarjana Muda, iaitu Sdri. Tan Lan Hiang,
~ Tan Ngo An dan aku sendiri. Yang pertama dipanggil masuk
k diuji ialah Sdri. Tan Lan Hiang. Ia harus menempuh ujian
untuk 3 mata pelajaran tersebut. Ujian lisan untuk tiap mata
ajaran makan waktu lebih kurang 20 minit lamanya. Setelah lebih
rang 50 minit lamanya, ia keluar dan menunggu panggilan
k lagi. Setelah menunggu 10 minit lamanya, ia dipanggil
k lagi dan beberapa minit kemudian ia keluar dengan mem-
schelai fjazah Sarjana Muda. Giliran kedua jatuh kepada Sdr.
Ngo An yang lebih kurang 1 jam kemudian juga berhasil
endapat ijazah Sarjana Muda. Akhimya pada lebih kurang pukul
pagi hari itu, aku dipanggil masuk untuk divji. Aku dipersila-
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kan duduk menghadapi Prof. Dr. Tjan Tjoe Siem sebagai Ketua
Dr. MJ. Meijer dan Dr. R P. Kramers sebagai penguji dan
sampingku adalah Sdr. Burhan Djajadiradja, Ketua Bagian Tatausal
di Lembaga Sinologi yang duduk di situ scbagai penterjemah bay
para penguji dan juga bagi aku. Tindakan ini adalah kebaikan hat
Dr. M. J. Meijer yang hendak membantu aku untuk mengert
pertanyaan-pertanyaan yang diajukan dalam bahasa Belanda da
menterjemahkan jawapan-jawapanku dalam bahasa Indonesia ki
dalam bahasa Belanda.
Aku tidak memerlukan bantuannya, kerana scgala pertany:
Dr. Meijer dan Dr. Kramers dalam bahasa Belanda dapat kufaha
dan dapat kujawab dalam bahasa Inggeris. Jawapan-jawapa
mengenai penanyaan-pertanyaan Dr. Meijer tentang sejarab Tiot
kok sangal lancar dan tepat sehingga Prof. Dr. Tjan Tjoe
menyentuh lengan Dr. Mcijer supaya mengakhiri ujian itu, t
Dr. Meijer sangat ingin mengetahui pengetabuanku dalant sej:
Tiongkok dengan mengajukan pertanyaan yang terakhir yang j
kujawab dengan sempurma. Setelah disuruh tunggu di luar le
kurang 10 minit lamanya, aku dipanggil masuk dan menghad
lagi Jawatankuasa Ujian itu; lalu Prof. Dr. Tjan Tjoe Siem atas na
Ketua Fakultas Sastera, Prof. Dr. Prijono, memberikan fjazah 8
jana Muda kepadaku sambil berkata: “Setelah menimbang
hasil ujian saudara, kami samd sekali tidak keberatan ui
memberikan gelar Sarjana Muda kepada saudara.” -

Sekali lagi aku bersyukut kepada Tuhan Yang Maha
kerana impianku untuk mencapai gelar upiversili telah terl
setelah belajar dengan tckun lebih kurang dua tahun lam:
Dimisalkan aku pergi ke Tiongkok dan belajar di salah sel
universiti di Peking atau Shanghai, aku barus belajar cmpat
lamanya untuk mencapai gelar Sarjana Muda dan harus m
galkari isteriku di Indonesia kerana ia tidak faham akan D
Tionghua dan tidak akan mendapat pekerjaan di negard ko
yang baru berdiri itu.

Beberapa bulan sebelum aku menempuh Ujian Cand
Sarjana Muda Sastera itu, aku dengan isteri tefah pindah dari L2
Solitude ke Jalan Pintu Besi di Jakarta Pusal, indekos di
mendiang Tuan Liem Khoen Hian, pengasas dan President
pertama Persatuan Tionghua Indonesia dalam tahun 1932
hanya mempunyai Seorang anak perempuan, Licm Yong Nio
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a, yang memerlukan kawan perempuan atau sepasang suami-
i yang mahu tinggal di rumah ayabnya. Kami senang hati untuk
ggal dengan mercka kerana bukan saja letak rumabnya di
arta Pusat, tetapi juga kerana biaya mdekosnya boleh kami tetap-
sendiri mengikut kemampuan kami.
Sementara itu bahasa Indoencsia lelah dijadikan mata pela-
yang diwajibkan di semua sckolah, dari sckolah-sekolah dasar
mary schools) sampai ke sckolah-sckolah menengah (secondary
ools), baik di sckolah-scolah negeri mahupun di sckolah-
olah swasta, termasuk semua sckolah Tionghua yang mengguna-
bahasa Mandarin scbagui bahasa pengantamya, Selain daripada
orang ramai pun mulai menaruh perhatian kepada bahasa
onesia. lnilah suatu kesempatan baik bagiku untuk membuka
psus-kursus malam untuk bahasa Indonesia dan bahasa Man-
dengan meminjam bilik-bilik belajar di salah sebuah sckolah
swasla di Jalan Pintu Besi. Banyak pemuda-pemudi dan orang-
g dewasa Tionghua dalam dunia perniagaan yang mengikuli
s Bah Indonesia. Juga kerana tentera sukarela dari
blik Rakyat Tiongkok berperang dengan gagah berani me-
tentera Amerika Syarikal di Korea schingga memasyhurkan
a bangsa dan Negara China, maka ada sebahagian orang Indonesia
orang Tionghua yang dulu belajar di sckolah-sekolah

Ay dewcisa yang iclab tamat belajar dakem Kursus Babasa ndonesia di batab
- Li Chuan Siw di Jakaria pade 8 November, 1953, Ketua Panitia Ujsan,
i (bercermin mata) duduk di tengab, manakala Drs. Ti dudisk di sebelab
Nyonya 13 duduck di sebvlab kanannya
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Belanda yang mengikuti Kursus Bahasa Mandarin. Mujurlah bagiky
berpeluang mengajar dua macam bahasa itu pada waktu malam
kerana kuliah-kuliah di Bagian Sinologi hanya diberikan pada -
waktu pagi dan tengah hari. Jadi petang dan malamnya aky
mempunyai waktu untuk mengajar. Daripada pembayaran wang -
kursus yang kuterima daripada para pelajar, aku berjay.
mengumpulkan wang untuk persediaan pembayaran wang kunc
kalau aku hendak menyewa rumah sendiri.
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b XXV

TJAN TJOE SOM DILANTIK
ENJADI PROFESOR LEMBAGA SINOLOGI

DA awal tahun 1952, Dr. MJ. Meijer berhenti mengajar di Lem-
Sinologi dan pulang ke Belanda. Dr. Tjan Tjoe Som, seorang
ghua pecranakan dari Solo yang telah tamat belajar dalam
g Sinologi dan telah dipromokan menjadi Doktor Sastera dan
fat di Universiteit van Leiden di Belanda, telah diangkat men-
profesor di Lembaga atau Bagian Sinologi di Fakultas Sastera,
ersitas Indonesia di Jakarta,

Aku kenal akan beliau ketika beliau masih di Solo dalam
in 1934 dan 1935. Beliau adalah salab seorang ahli daripada
apa keluarga Tionghua di Solo yang menganut agama Islam.
lu aku tidak salah ingat, dalam tahun 1935 beliau pergi ke
a Belanda dan menjadi mahasiswa Bagian Sinologi, Univer-
van Leiden. Adik laki-lakinya yang bernama Tjan Tjoe Siem,
pat gelar doktor juga dari Universiteit van Leiden, tetapi
bidang Indologi. Beliau juga menjadi profesor di Fakultas
, bahkan merangkap menjadi Paniteranya,

Mengikut khabar yang kudengar daripada kawan-kawan yang
ar di Bagian Sinologi di Fakultas Sastera, Dr. Tjan Tjoe Som
um pulang ke Indonesia, pernah ditawar kedudukan profesor
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di Sinologisch Instituut di Universiteit van Leiden untuk meny
kan Prof. Dr. JJL. Duyvendak yang khabamya telah menin,
dunia. Tetapi Dr. Tjan Tjoe Som lebih suka menjadi profes
Lembaga/Bagian Sinologi di Universiti Indonesia di Jakarta ke
beliau adalah warganegara Indonesia yang ingin berkhid
kepada nusa dan bangsanya, iaitu negara dan bangsa Indones;

Setefah beliau tiba di Jakarta dan mulai bertugas di Lembagay
Bagian Sinologi, aku diberi peluang untuk berjumpa dengan belig,
Dalam perjumpaan itu, beliau menyatakan masih ingat akan
dan kami merundingkan rencana bagiku untuk menempuh Ui
Doctoraal/Sarjana Sastera. Untuk ujian tersebut ada dua mata pela
fan yang utama, iaitu Bahasa Tiongbua Klasik dan Sejarah Kebud
yaan Tiongkok, termasuk Bahasa Dokumenter Tionghua da
Bibliografi Tionghua. Ada pula dua mata pelajaran tambahan ya
boleh kupilih sendiri, tetapi beliau menganjurkan supaya a
mengambil bahasa Indonesia sebagai salah satu mata pelaja
tambahan tersebut. Sudah barang tentu aku setuju dengan syorm:
itu kerana bahasa Indonesia adalah Bahasa Kebangsaan Republi
Indonesia, sedangkan untuk mata pelajaran tambahan lainnya al
memilih llmu Kebudayaan (Antropologi).

Untuk mengikuti kuliah bahasa Indonesia, aku barus men-
dapat persetujuan profesornya, iaitu Prof. Dr. Prijono, yang juga
merangkap Ketua Fakultas Sastera. Waktu aku menghadap beliau:
di pejabatnya, beliau mengatakan bahawa aku harus mengikuli liga
macam kuliah, iaitu kuliah bahasa Indonesia di bawah pimpinan
beliau sendiri, kuliah sastera Melayu klasik di bawah pimpinan;
Dr. R. Roolvink, dan kulizh penggunaan bahasa Indonesia di
bawah pimpinan pujangga Nur Sutan Iskandar. Selain daripada itu,
aku harus dapat membaca buku-buku Melayu klasik yang tertulis
dalam tulisan Arab. Aku insaf bahawa aku harus belajar dengan
sungguh-sungguh dalam masa dua tahun kuliah untuk dapat
menempuh ujian tentamen-ientamen mengenai tiga macam kuliah
tersebut.

Untuk mata pelajaran tambahan kedua, Antropologi, aku
harus menemui lektornya, iaitu Dr. F.A.E. van Wouden. Dalam per-
temuan dengan beliau, aku disuruh memilih dua buah buku dari
pada schelai daftar bacaan tentang Antropologi untuk kupelajari
sendiri. Aku juga diwajibkan mengikuti kuliahnya dua jam se-
minggu. Beliau juga tahu bahawa aku adalah lulusan dari sekolah
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ua, maka beliau bersetuju bahawa tentamernya boleh ditempuh
menggunakan bahasa Inggeris.

Dalam tahun 1952, keadaan kewanganku sudah agak lumayan
berhasil mendapat rumah sewaan di Jalan Kemboja di daerah
dengan membayar wang kunci. Maka aku dengan isteri
dari rumah mendiang Tuan Liem Khoen Hian ke rumah
jeraan tersebut. Di depan rumah tersebut adalah jalan kereta api
gri Jakarta-Kota ke Jatinegara. Jadi suasananya agak ramai kerana
folintas kereta api i, tetapi bagiku sudah merupakan schagai
gru loncatan ke rumah yang lebih bagus di kemudian hari kalau
n kewanganku mengizinkan,
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Bab XXVI

MENEMPUH UJIAN
DOCTORAAL/SARJANA SASTERA

UNTUK mencempuh Ujian Doctoraal/Sarjana Sastera, aku juga
wajibkan untuk menulis tesis yang judulnya mesti dipersetujui
oleh Prof. Dr. Tjan Tjoe Som, Ketua Lembaga/Bagian Sinologi,
Beliau sangat bersimpati terhadap diriku, mungkin kerana beliau
tahu bahawa aku faham akan bahasa Tionghua moden dan klasik,
dan mungkin juga kerana beliau kekurangan tenaga pengajar di
Lembaga tersebut. Maka dengan tidak cerewet beliau bersetuju
bahawa aku menulis tesis dalam bahasa Indonesia tentang Per-
guruan Tionghua di Indonesia, 1729-1951 dengan berdasarkan tesisku 2
untuk gelar Candidaats/Sarjana Muda yang kutulis dalam bahasa_
Tionghua dalam tahun 1951,
Pada permulaan tahun 1952, aku mulai menempuh tentamen
Bahasa Tionghua Dokumenter, Bahasa Indonesia, Sastera Melayy
Klasik, Bibliografi Tionghua dan llmu Kebudayaan (AntropologD:
Pada permulaan bulan Mei, 1953, aku sudah lulus dalam tentamen-
tentamen tersebut. Maka dengan persetujuan Prof. Dr. Tjan Tjoé.
Som yang telah menerima baik tesisku, aku mendaftarkan nama
untuk menempuh Ujian Doctoraal/Sarjana Sastera. Pada pukul 11
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i bertepatan dengan 29/05/1953, aku dipanggil masuk ke dalam
ang ujian di Fakultas Sastera untuk divji di hadapan Jawatankuasa
jan yang terdiri daripada Prof. Dr. Prijono scbagai Ketua, Prof.
Tjan Tjoe Siem sebagai Panitera dan Prof. Dr. Tjan Tjoe Som
bagai penguji. Mata pelajaran yang diuji hanya dua macam, iaitu
asa Tionghua Klasik dan Sejarah Kebudayaan Tiongkok. Ujian
makan waktu kurang lebih 50 minit lamanya. Setelah disuruh
nenunggu di luar ruang ujian lebih kurang 10 minit lamanya, aku
ipanggil masuk lagi dan duduk di depan Jawatankuasa Ujian, lalu
. Dr. Prijono schagai Ketua berkata kepadaku begink: “Setelah
penimbang hasil-hasil fentamen dan ujian saudara pada hari ini,
ami sama sckali tidak keberatan untuk memberikan gelar Sarjana
tera kepada saudara dan Guru Besar saudara minta perhatian
- saudara supaya meneruskan penyelidikan ilmiah sehingga men-
apai gelar yang tertinggi.” Setelah itu beliau memberikan {jazah
jana Sastera itu kepadaku,
Sejak waktu itu aku berhak memakai gelar Drs. (Doctorandus).
bolch juga memakai gelar S.S. (Sarjana Sastera), tetapi pada
aktu itu orang lebih suka memakai gelar Drs. atau Dra. (Doctoranda
_untuk wanita yang telah lulus ujian Doctoraad). Untuk mencapai
elar yang tertinggi yang disebut Dr. (Doctor) dengan melalui apa
ang discbut promosi, sang calon diharuskan membuat satu tesis
au disertasi Isinya harus dipersetujui oleh profesor yang akan
ertindak sebagai promolomya atas nama Presiden Universiti yang
s menyetujui judulnya dan menetapkan hari dan jam promosi
. Tesis atau disertasi yang diseniai scdikit-dikitnya 6 pendirian
arus dipertahankan di hadapan Majlis Profesor yang ahlinya bukan
profesor dari fakultas yang berkenaan, tetapi juga dari fakultas-
kultas fain. Ini adalah sistemn universiti Belanda yang sampai seka-
g masih berlaku di Indonesia.
Setelah aku memperoleh gelar Doctorandus pada 29/05/1953,
menderita sakit beberapa minggu lamanya kerana beratnya
empclajari segala buku yang diwajibkan untuk diuji secara tenta-
atau ujian terakhir di hadapan Jawatankuasa Ujian. Namun
itu aku merasa sangat bahagia bahawa aku berhasil menyelesai-
pelajaranku dalam masa 4 (empat) tahun saja. Mahasiswa-
ahasiswa lain di Lembaga/Bagian Sinologi biasanya memerlukan
aktu 6 atau 7 tahun baru berani menempuh ujian doctoraal itu
ana bahasa Tionghua moden dan klasik tidak mudah dikuasai
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oleh para calon yang lulus dari Sckolah Menengah Belanda atay
Indonesia, tetapi aku adalah lulusan sekolah Tionghua dan aky
menguasai bahasa itu. Ini kerana aku selain belajar bahasa itu di &
sekolah, aku juga sangat suka membaca buku-buku cerita sejarah ,
atau silat yang tertulis dalam bahasa moden dan/atau klasik, Aky ‘Z
juga dapat menulis karangan-karangan dalam kedua-dua bahasa
tersebut.

Pernah kuterangkan dalam Bab XXIV bahawa aku ada mem-
buka kursus bahasa Mandarin dan bahasa Indonesia pada wakw =
petang dan malam, tetapi pada waktu itu {permulaan tahun lima
puluhan), jarang sckali terdapat buku-buku pelajaran bahasa Indo-
nesia yang menggunakan bahasa Mandarin sebagai bahasa pengan-
tar bagi pelajar-pelajar dalam Sekolah Menengah Tionghua dan
orang-orang Tionghua dewasa. Maka aku terpaksa mengarang
bahan-bahan pelajaran bahasa Indonesia yang kustensil terlebih
dulu. Lama-kelamaan bahan-bahan tersebut cukup untuk diterbit-
kan sebagai buku. Dengan bekerjasama dengan The World Pub-
lishing Company di Jakarta-Kota yang mempunyai hubungan
dengan percctakan di Hong Kong, bahan-bahan tersebut dapa
diterbitkan menjadi buku dengan judul Kitab Bacaan dan Tata
bahasa Bahasa [ndonesia. Jilid Petama terbit dalam bulan Mac 1953,
Jilid Keduz dalam bulan Julai 1953 dan Jilid Ketiga dalam bulan,
Julai 1954. Mengenai buku-buku untuk bahasa Mandarin, pada
waktu itu ada banyak bahan pelajaran yang didatangkan dari Hong_
Kong atau Taiwan, jadi tidak perlu bagiku mengarang bahan-bahan-
aya.

Karya buku pclajaran bahasa Indoncsia tersebut bukanl
karya yang bersifat ilmiah, melainkan karya yang bersifat pend
dikan yang dapat memberi faedah yang besar kepada para gu
yang mengajar bahasa Indonesia dan ribuan murid yang memr
pelajari bahasa itu. Orang-orang Tionghua dewasa yang berhasral
untuk menyesuaikan diri dengan perubahan zaman yang memeriu:
kan penggunaan bahasa Indonesia juga dapal menggunakan buku:
buku tersebut untuk belajar sendiri kerana bahasa pengantam
ialah bahasa Mandarin yang pada umumnya difahami oleh merel
itu. Selain daripada itu, tesisku untuk Ujian Doctooral yang berjuds
Perguruan Tionghua di Indonesia, 1729 — 1961, kuserahkan kepad
mendiang Tuan Nio Joe Lan yang menjadi Pengarang majalal
bulanan Pantjawarna di Jakarta-Kota untuk disunting dan disiarka
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ji dalam majalah tersebut. Beliau sangat bersimpati kepadaku dan
itu diberi kesempatan untuk disiarkan dalam majalah tersebut
i No. 60 s/d No. 64 {dari bulan September 1953 sampai bulan
uari 1954).
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Bab XXVII

DILANTIK MENJADI AHLI
BAHASA KELAS SATU FAKULTAS SASTERA

TAHUN pelajaran di Fakultas Sastera, Universitas Indonesia di Jaka
dimulai dari 1 haribulan Ogos dan berakhir pada 31 haribul;
Mei setiap tahun, tetapi kuliah baru dimulai pada awal bulan Se
tember dan libur besar jatuh pada bulan Jun dan Julai setiap tahut
Selama libur besar dalam tahun 1953 itu, aku beristirahat untul
memulihkan kesihatanku, Mulai 01/09/1953, aku diminta oleh Profs
Dr. Tjan Tjoe Som supaya bekerja di Lembaga/Bagian Sinolo
Sctelah aku setuju untuk menerima baik tawaran itu, aku diusul
kan oleb beliau kepada Menteri Pendidikan, Pengajaran d
Kebudayaan Republik Indonesia melalui Ketua Fakultas Sastes
supaya aku dilantik menjadi Ahli Bahasa Kelas Satu dengan tug
mengajar dengan gaji Rp. 450 (empat ratus lima puluh rupiah) ti
bulan. Pada waktu itu wang rupiah masih cukup besar nilain
kira-kira tiap tiga rupiah sama dengan satu dolar Singapura. Tugas
di Lembaga tersebut ialah memberi kuliah tentang Bahasa Tion
hua Moden kepada mahasiswa/mahasiswi Tingkat 1 hingga Tingl
111, lapan jam seminggu banyaknya.
Jam kerja di Lembaga Sinologi seperti juga jam kerja di pejaba
pejabat Pemerintah Republik Indonesia, iaita dimulai dasi pu
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0 pagi hingga pukul 1.30 tengah hari, kecuali pada hari Jumaat
a sampai pukul 11 pagi untuk memberikan kesempatan kepada
Muslim bersembabyang Jumaat. Pada hari Sabtu pula sampai
ul 12.00 tengah hari, mengikut kebiasaan sejak zaman
erintahan Belanda. Maka setelah memberikan kuliah yang
an di antara pukul 9 pagi dan 12 tengah hari, aku mempunyai
ak waktu yang senggang dan pada waktu petang dan malam
boleh tetap mengajar di Kursus Bahasa Indonesia dan Kursus
asa Mandarin yang kuadakan di Pintu Besi, Jakarta Pusat.
Aku juga diminta untuk mengajar bahasa Indonesia kepada
ajar-pelajar Bagian Sekolah Menengah Atas di Tiong Hwa Hwee
an School di Jalan Patekoan, Jakarta-Kota. Pelajaran itu hanya
kali seminggu, tiap kali dua jam lamanya dan diberikan pada
petang. Sckolah tersebut adalah sckolah Tionghua yang per-
kali di Indonesia, dibuka pada 17/03/1901. Aku ingat bahawa
am tahun 1930, ketika aku sudah tamat belajar di Tiong Hwa
ree Kwan School di Solo, aku tidak mampu pergi ke Jakara
k belajar di Tiong tiwa Hwee Kwan School di Jakana-Kota
g mempunyai Bagian Sckolah Menengah kerana aku anak orang
in, tetapi dalam tahun 1953 itu aku malab diundang untuk
gajar di silu. Sungguh nasib manusia seperti sudah ditakdirkan
Tuhan Yang Esa, segala apa yang dahulu hanya impian saja,
pai waktunya impian itu terwujud dalam bentuk yang lain,
Di Tiong Fwa llwee Kwan School itu ada Bagian Taman
ak-kanak, Bagian Sckolah Dasar dan Bagian Sckolah Menengah
ma serta Sckolah Menengah Atas; jumlah muridaya lebih
rang dua ribu orang banyaknya, dan jumlah gurunya lebih dari-
a seratus orang. Sckolah ini adalah sckolah swasta dan diawasi
sebuah Badan Pengurus yang dipilih olch ahli-ahli perkum-
Tiong Hwa Flwee Kwan. Scbagian besar ahli-ablinya adalah
orang yang pro-Kuo Min Tang dan cenderung kepada
rintah Nasionalis di Taiwan, sedangkan scbahagian kecil terdiri
da orang-orang yang pro-komunis dan cenderung kepada
intah Republik Rakyat Tiongkok yang berpusat di Peking,
-guru sekolah tersebut juga terbagi menjadi dua golongan, ada
pro-Taiwan, ada juga yang pro-Peking, masing-masing terdiri
daripada jumiah guru di sckolah tersebut.
Mengenai murid-muridnya, hanya yang dari Sckolah Mene-
Atas sajalah yang aktif tentang politik dan golongan pro-
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Peking sajalah yang menyokong guru-guru yang berhaluan sama,
sedangkan golongan yang pro-Taiwan sangat tidak aktif dan
golongan lainnya adalah golongan yang neutral, dan yang tersebut
akhir ini jumlahnya lebih besar daripada kedua-dua golongan yang
berlawanan itu. Jadi guru yang menjadi Ketua Sckolah berada di
kedudukan yang serba susah: kalau mahu pro-Peking, dia akan
bermusuhan dengan ahli-ahli Badan Pengurus, golongan guru dan
golongan murid yang pro-Taiwan. Kalau mahu pro-Taiwan, dia
akan dimusuhi oleh ahli-ahli Badan Pengurus, golongan guru dan
golongan murid yang pro-Peking. Maka pada pertengahan tahun
1953, mendiang Tuan Loa Chan Hoey, Ketua Sekolah tersebut,
minta berhenti daripada jawatannya, sedangkan Timbalan Ketua
Sekolah itu, Nyonya Chen Shih Hua namanya, pada 01/12/1953,
ditarik izin mengajarnya oleh Pemerintah Republik Indonesia kerana
sepak terajangnya yang terlalu pro-Peking, Maka Tuan Chio Kun
Leong, scorang peranakan Jakarta dan tamatan sckolah Inggeris,
dilantik menjadi Pengelola Sementara.

98



Bab XXVIII
RANGKAP MENJADI
A SEKOLAH PA HWA

ENTARA itu Badan Pengurus Pa Hwa (singkatan Tiong Hwa
ee Kwan School di Jalan Patekoan, jakarta) berusaha mencari
yang scsuai untuk dilantik menjadi Ketua Sekolah itu. Ke-
tulan pada waktu itu ada seorang bekas murid Pa Hwa dan bekas
n sckolabku di Institut Chimei di Amoy, Tiongkok, baru saja
Ujian Doctoraal dari Sinologisch Instituut, Universiteit van
n, Yo Swie Hong namanya. Beliau telah kembali ke Jakarta
b belum mempunyai pekerjaan yang sesuai. Maka oleh Badan
rus Pa Hwa beliau ditawarkan jawatan Ketua Sekolah Pa
tetapi beliau minta tempoh untuk berfikir kerana beliau tahu
kesukaran-kesukaran di Pa Hwa. Tetapi pada suatu petang,
an tak diduga-duga, aku didatangi scorang tamu yang men-
salah scorang ahli Badan Pengurus Pa Hwa, Tuan Yo Koen
namanya. Beliau menawarkan jawatan Ketua Sekolah Pa
kepadaku. Beliau menerangkan kepadaku bahawa Drs. Yo
Hong juga ditawarkan jawatan itu, telapi belum ada jawapan
‘pasti daripadanya. Scbab Pa Hwa sangat perlu untuk mem-
i seorang Ketua Sckolah, maka Tuan Yo atas nama Badan
, diberi kuasa untuk menghubungs aku supaya mahu dilantik
adi Ketua Sckolah tersebut.
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Kerana aku sudah mempunyai pekerjaan sebagai Ahli Bahasa
Kelas Satu di Lembaga Sinologi dan Sdr. Drs. Yo Swie Hong ada-
lah sahabatku, maka aku juga minta tempoh untuk menerima bak
atau menolak tawaran tersebut. Pertama aku mohon pertimbangan -
Prof. Dr. Tjan Tjoe Som tentang hal tersebut. Beliau mengatakan
bahawa beliau tidak berkeberatan jika aku menerima baik tawaran
terscbut dengan syarat aku harus menyelesaikan tugasku di Lem
baga Sinologi dahulu sebelum aku menjalankan tugas schbagai
Ketua Sekolah Pa 1iwa. Setelah itu aku pergi menjumpa Sdr. Drs,
Yo Swei Hong untuk menanyakan sama ada beliau bersedia men.
jadi Ketua Sckolah tersebul. Dengan terus terang Sdr. Drs. Y
Swie Hong menyatakan bahawa beliau tidak bersedia meneri
tawaran tersebut kerana beliau mungkin hendak bekerja sebag
panitera di Bank of China cawangan Jakarta. Dengan demikian al
menyatakan kepada Tuan Yo Koen Hoey bahawa aku mahu d
lantik menjadi Ketua Sckolah Pa Tiwa dengan syaral Llugas itu aka
kulaksanakan setclah aku sclesai dengan pekeraanku di Lemba
Sinologi, iain memberi kuliah lapan jam seminggu.

Syaratku tersebut dirundingkan oleh Badan Pengurus Pa Hy
dan semua ahli sctuju akan hal tersebut. Maka mulai awal bulas
Januari 1954 aku dengan rasmi menjadi Ketua Sckolah Pa Hw
suatu kedudukan yang tinggi dalam dunia pendidikan Tiongh
di Indonesia. Tetapi bebanku jadi sangat berat kerana selaif
mengerjakan kedua-dua terschut, aku masih harus meng
bahasa Indonesia dan bahasa Mandarin di kursus-kursus y:
kuadakan pada wakiu pelang dan malarn di Jalan Pintu B
Jakarta Pu Untunglah pada masa itu aku belum mempunys
anak, jadi isteriku yang juga men di guru bahasa Indonesia
Sekolah Menengah Pertama di Jalan Salemba, Jakarta Pusat, U
terlalu berat mengurus rumah tangga kami dengan bantuan $¢ot

babu.

Mungkin di antara para pembaca buku ini ada yang hen
mengetahui apa scbabnya aku mahu dilantik menjadi Ke
Sckolah yang berada di tengah-ten, ah pergelutan antara Guf
Golongan Kanan dan Guru Golongan Kiri. Jawabnya begini: S€
menerima baik tawaran terscbut, aku minta diberi hak 100% 0
nai perlantikan dan pernecalan guru-gurs di sekolah tersebut. T
demikian kalau ada guru yang mahu mengacau, aku dapat
mecatnya dengan scgera, schaliknya aku juga dapat mclantik 8
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yang bersimpati kepadaku. Alhasil syarat-syarat tersebut
setujui oleh Badan Pengurus Pa Hwa dan tertulis hitam di
putih pada surat perlantikanku sebagai Ketua Sckolah, Dalam
ini mungkin Dr. Sie Boen Lian, scorang doktor pakar mata
ing ternama dan yang menjadi Ketua Scksi Pendidikan dalam
dan Pengurus itu, dapat menginsafkan para ahli dalam Badan
ENgUrUs itu supaya menyetujui syaral-syarat yang kuajukan itu.
Sie Bocen Lian juga menjadi sahabat karib Prof. Dr. 1jan Tjoc
yang pada waktu itu menaruh kepercayaan yang besar kepada-
Maka mujurlah bagiku beroleh simpati dan sokongan daripada
ua-dua mercka i, schingga scgalanya berjalan lancar bagi
antikan diriku menjadi Ketua Sckolah Pa Hwa.
Setelah menerima jawatan tersebut, aku telah melantik Tuan
jang Wei-hsin, scorang Sarjfana Muda lulusan sebuah universiti
§ Manila, Filipina, menjadi Ketua Bagian Sckolah Menengah Per-
dan Sckolah Mcnengah Atas, dan mendiang Tuan Chio Kun
g kulantik jadi Timbalan Ketua sckolah-sekolah itu. Ketua
5 -bagian lain tetap terdirl daripada guru-gun: vang schelum
menjadi Ketua Sckolah Pa Hwa sudab bertugas sebagai Ketua
Taman Kanak-kanak, Ketua Bagian Sckolah Dasar di jalan
oan dan Ketua Cabang Sckolah Dasar di Jalan Mangga Besar,
Kola.
Dari bulan Januari sampai bulan Mac, 1954, scgala scsuatu
Hwa berjalan dengan baik, walaupun ada juga persclisihan
kecilan di antara guru-guru Golongan Kanan dan Golongan
etapi semuanya itu dapat kuatasi dengan aman dan damai
a pada 01/04/1954, cntah usaha siapa, larangan mengajar
Chen Shih 1wa telah ditarik balik olch Pemerintah Republik
esia dan Badan Pengurus Pa Hwa, tanpa berunding dengan
lebih dahuly, telah melantik dia menjadi guru semula di
. Keputusan ini sangat menyinggung perasaanku dan ku-
Badan Pengurus Pa Hwa tclah melanggar janjinya bahawa
yang berhak melantik atau memecat guru di sckolah i
lah menimbang bahawa jikalau aku mahu menerima baik
Badan Pengurus tersebut, susah bagiku untuk menem-
Nyonya Chen Shih Hiwa di Pa Tiwa dengan kedudukannya
 iaitu Ketua Bagian Pengajaran, sualu jawatan yang sudah
dia juga pernah dijadikan Timbalan Ketua Sckolah
tan ini juga sudah tiada lagi. Sebaliknya kafau aku menolak

101



perlantikannya kembali olch Badan Pengurus, aku tentu akan d;.
musuhi olch guru-guru Golongan Kiri dan juga bermusuhan dengan
Badan Pengurus Pa Hwa Students’ Self-Control Society yang sangat
bersimpati kepada Nyonya Chen terscbut. Kerana hal-hal tersebye
sangal memakan hati dan kerana kesihatanku juga agak kurang
baik akibat merangkap tiga macam pekerjaan yang memakan banyak
tenaga dan fikiranku, maka untuk menghindarkan diri daripada
kerumitan pengelolaan di Pa Hwa, aku mengajukan permintaan
berhenti daripada jawatan Ketua Sckolah Pa Hwa mulai 01/05/1954

Setelah kejadian tersebut, aku hanya mengajar di Lembaga
Sinologi dan kursus-kursus malam di Jalan Pintu Besi. Dengan:
demikian aku tidak perlu lagi berhadapan dengan persoalan yang
memakan hati berulam jantung di Pa Hwa yang sclalu dalam
pergolakan, sehingga akhimya Nyonya Chen Shih Hwa terpaksa
meletakkan jawatannya dan pulang ke RRT (Republik Rakyat
Tiongkok). Khabamya izin linggalnya di Indonesia tidak dapat
diperbarui dan tidak lama lah berada di Tiongkok, khabarnya
dia menderita semacam penyakit dan akhimya meninggal dunia
di sana. Keadaan di Pa Hwa jadi tenang semula di bawah pimpinan
ketua sckolah yang dahuly, iaitu mendiang Tuan Loa (
yang diminta olch Badan Pengurus Pa Hwa untuk memegang jawatas
terscbut sermula setelah aku berhenti,




[ENJADI JURUBAHASA

Gl DELEGASI REPUBLIK

DONESIA DALAM PERUNDINGAN
WI-KEWARGANEGARAAN DENGAN
ELEGASI REPUBLIK RAKYAT TIONGKOK

da suatu hari dalam bulan Januari 1955, aku dipanggil masuk
pejabat Prof. Dr. Tjan Tjoe Som di Lembaga Sinologi, Fakultas
era. Beliau memberitahu kepadaku bahawa Kementerian Luar
eri Republik Indonesia memerlukan scorang yang mahir ber-
asa Mandarin dan bahasa Indonesia untuk dijadikan jurubahasa
ada dclegasi Republik Indonesia yang akan berunding dengan
egasi Republik Rakyat Tiongkok untuk perundingan dwi-
argancgaraan. Beliau yang diminta oleh Kementerian tersebut
tuk menawarkan pekerjaan itu kepada salah seorang pegawai
guru di Lembaga Sinologi telah memilih aku untuk mengisi
atan jurubahasa tersebut. Dengan senang hati aku bersetuju
k dijadikan jurubahasa kepada delegasi tersebul.

Oleh kerana itu aku harus membuat penyclidikan ten-
persoalan tersebut dengan membaca makalah-makalah ten-
g dwi-kewarganegaraan orang Tionghua di Indonesia supaya
memperoleh pengetahuan yang cukup untuk melakukan
sku dengan tepat. Hasil penyelidikanku adalah sebagai

it
Pada 28/03/1909, Kerajaan Dinasti Ch'ing (1644-1911)
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mengumumkan Undang-Undang Kewarganegaraan Tiongkok
yang berdasarkan jus Sanguinus. Jadi orang Tionghua d;
Indonesia, baik yang totok mahupun yang peranakan, semua
nya termasuk warganegara Tiongkok. Selain daripada ity
Kerajaan Dinasti Chling juga mengusulkan kepada Kerajaa
Belanda supaya di Jakarta boleh didirikan Konsulat Jenera]
Tiongkok. Pemerintah Belanda yang khuatir kalau-kala
Pemerintah Tiongkok turut campur urusan orang Tionghua dj
Hindia Belanda (sekarang Indonesia), tetapi sukar untuk me: =
nolak permintaan itu, maka pada 10/02/1910, diumumkan.
nya Nederlands Onderdaanschap (Undang-Undang Kerak,
yatan Belanda) yang berdasarkan jus Soli yang bererti semu
orang yang dilahirkan di Hindia Belanda adalah rakya
Belanda. Kerana kedua-dua undang-undang tersebut bef.
lawanan antara satu sama lain, Tiongkok dan Duta Belands
di Peking mengadakan perundingan tentang persoalan et
schut. Pada wakm itu, kedudukan Tiongkok di dunia anta
bangsa sangat lemah, jadi terpaksa menandatangani P
tujuan Perscfahaman Diplomatik dengan Duta Belanda d
Peking pada 11/05/1911. Dalam Persetujuan itu, Tiongki
mengakui bahawa Pemerintah Belanda mempunyai hak un
undang Gurisdiction) ke atas orang-orang Tionghua ya
ditahirkan di Hindia Belanda selagi mercka berada di wila
Belanda. Pihak Belanda sebagai balasan atas pengaku
Tiongkok itu bersetuju bahawa Pemerintah Tiongkok
mendirikan Konsulat Jencral di Batavia (Jakarta). Pada hakil
nya, berdasarkan Undang-Undang Kewarganegaraana
Tiong-kok tidak melepaskan haknya yang mengakui s¢
orang keturunan Tionghua adalah warganegaranya.

Waktu revolusi meletup di kota Wuch'ang di Tiong
Tengah pada 10/10/1911 dan berakhir dengan jatuhnya Kelt
jaan Wangsa Chling dan Republik Tiongkok (The Repud
of China) dengan rasminya berdiri pada 01/01/1912, Un
Undang Kewargancgaraan Tiongkok yang terschut di
tetap berdaku dan dalam tahun 1928 tidak diubah olch
rintah Tiongkok Nasionalis yang di bawah pimpinan U%
ralissimo Chiang Kai-sek. Ketika Tentera Merah di b#
pimpinan Mao Tse-tung dapat mengalahkan Chiang Kab
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dan mendirikan Pemerintah Pusat dj Peking pada 01/10/1949,
undang-undang tersebut juga tetap beraku.

Pada awal tahun 1951, Pemerintah Republik Rakyat Tiongkok
mengirimkan soldadu sukarela ke Korea Utara untuk mem-
bantu Republik Korea Utara memerangi tentera Sekutu yang
membantu Pemerintah Korea Selatan. Tentera Tiongkok
berperang mati-matian dan dapat mendesak tentera Sekutu
mundur ke belakang, 38 darjah dari garis lintang sejajar (38th
paralleD); oleh kerana ity nama Republik Rakyat Tiongkok
menjadi masyhur schingga mendapat simpati yang sangat
besar daripada penduduk Tionghua di Indonesia. Pemerintah
Republik Indonesia merasa khuatir kalau-kalau Pemerintah
Tiongkok yang berdasarkan faham komunis itu mahu turut
campur dengan urusan penduduk Tionghua di Indonesia,
Dengan melalui saluran diplomasi Pemerintah Republik Indo-
nesia mengusulkan kepada Pemerintah Republik  Rakyat
Tiongkok untuk mengadakan perundingan tentang dwi-
kewarganegaraan orang-orang Tionghua di Indonesia.

Perly diterangkan di sini bahawa dalam tahun 1950, Peme-
Republik Indonesia sudah mengakui berdirinya Repubiik
t Tiongkok dan mengadakan hubungan diplomasi. Duta
Tiongkok yang pertama, Tuan Wang Jen-shu namanya, telah
i Jakarta pada 12/08/1950 dan pihak Indonesia telah meng-
Charge D'affaires Republik Indoncsia di Bangkok, Tuan Isak
i namanya, untuk menjadi Charge D'affairesya di Peking.
21/01/1951, Tuan Isak Mahdi telah tiba di Peking dan ber-
dengan Menteri Luar Negeri Tiongkok, Tuan Chou En-lai,
merundingkan soal mendirikan Kedutaan Besar Republik
esia di Peking.
Politik luar negeri Tiongkok pada tahun lima puluhan adalah
menghormati kedaulatan masing-masing dan untuk memainkan
A yang penting di dunia antarabangsa, terutama di Asia
BBara, Tiongkok berkehendak mengadakan hubungan per-
n dengan negara-negara tetangga yang menaruh syak-
a kepadanya kerana berdasarkan faham komunisme. Maka
erintah Indonesia untuk mengadakan perundingan per-
dwi-kewargancgaraan orang Tionghua di Indonesia diterima
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baik oleb Pemerintah Republik Rakyat Tiongkok di Peking.

Perundingan itu dimulai di Jakarta pada awal tahun 1955 dj
antara Delegasi Republik Indonesia yang di bawah pimpinan
Allahyarham Tuan Sukardjo Wirjopranoto dan Delegasi Tiongkok -
yang di bawah pimpinan Duta Besar Tiongkok yang baru, Tuan
Huang Chen. Delegasi Tiongkok mempunyai jurubahasa sendini
yang tugasnya ialah menterjemahkan secara lisan atau bertulis apa
yang diutarakan oleh Delegasi Indonesia yang menggunakan bahasa.
indonesia, sedangkan tugasku ialah menterjemahkan secara lisa
atau bertulis apa yang diutarakan oleh Dclegasi Tiongkok yan
menggunakan bahasa Mandarin

perundingan tersebut berjalan lebih kurang tiga bulan lam:
nya. Ini kerana pertemuan antara kedua-dua delegasi itu, kalau aky.
tidak salah ingat, hanya dilakukan tiap dua minggu satu kali saj
tetapi akhirmya kedua-dua belah pihak mencapai persctujua
dan naskhah perjanjian yang terakhir dapat diselesaikan padas
21/04/1955, dan dibawa ke Bandung untuk ditandatangani ole
Menteri Luar Negeri Republik Rakyat Tiongkok, mendiang Chog
En-ai, dan Menteri Luar Negeri Republik Indonesia, Meest
Sunario. Pada hari itu aku juga diterbangkan dari Jakarta ke Bandu:
untuk menjadi jurubahasa dalam Upacara Penandatanganan Per
janjian Dwi-Kewarganegaraan antara “Tiongkok dan Indonesia pa
22/04/1955, beriepalan dengan berakhirnya Persidangan  Ask
Afrika yang juga diadakan di Bandung.

Intisari perjanjian lersebut falah scgala orang Tionghua
mengikut Undang-Undang Republik Indonesia ada terma:
wargancgara Indonesia, tetapi mengikut Undang-Undang Tiol
kok, juga termasuk wargancgara Tiongkok, akan diberi lem;
dua tahun setelah perjanjian tersebut disahkan oleh Parlimen
dua-dua negara tersebut, untuk memilih salah satu kewargancgard
yang disukai, tegasnya boleh memilih sama ada menjadi w3
negara Tiongkok atau menjadi warganegara Indonesia. Sesiapa Y&
setelah tempoh dua tahun itu habis tidak melakukan pemilina
akan dianggap menjadi wargancgara Tiongkok. Anak-anak
di bawah umur 18 tahun harus melakukan pemilihan v ¢
tempoh satu tahun setelah mercka genap 18 tahun umurny2
berkahwin sewaktu masih di bawah umur 18 tabun. Mercka
dianggap mempunyai kewargancgaraan yang sama dengan aya!
sebelum melakukan pemilihan itu.
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Perjanjian I antara Republik Indonesia
ngpublnk Rakyat Tionghok pecds 22 Apri, 1955 (ewakiu Persidangan Asia-nfrika)
abat Gabenor jaws Harat di Bandung. Mendiung Tuan Chow Fr-lai duduk di depan
Sunario yang sedang berdiri memberi wcapan dalam babasa Indovesia, manakala
i Chuan Siu, yang berdii di sebelab kanan beliau, sedang mentenjemabkan ucapan
ke dalam babasa Mandarin

Perjanjian tersebut disahkan oleh Suruhanjaya Kerja Kongres
at Tiongkok pada 30/12/1957, iitu 13 hari setchah perjanjian
disabkan olch Parlimen Indonesia. Perjanjian ity ditetapkan
akunya untuk 20 tahun lamanya, dan kerana persoalan teknik
suasana politik di Indonesia, wkar-menukar naskhah perjanjian
g sudah disahkan itu ditunda sampai satu sctengah tahon lama-
Perjanjian itu menjadi undang- undm;, yang sah di Indonesia
i 01/06/1959, dan tarikh berlakunyn ialah mulai 20/01/1962
g yang mahu memilih kewarganegaraan Republik Indonesia
S mengisi dan menandatangani schelai borang dan menye-
ya kepada yang berwajib di suatu Pengadilan Negeri atau
yang berwajib di suatu Kedutaan atau Konsulat Republik
ia katau mercka berada di luar negeri. Kalau mercka lfalai
kan pemilihan itu, dengan sendiringa mercka kehilangan
Igancgaraan Indonesianya dan menjadi orang asing di Indo-
Mercka yang suka memilih menjadi wargancgara Republik
Tiongkok dapat pergi ke Kedutaan Besar atau Konsulat
ik Rakyat Tiongkok yang berada di Indonesia untuk me-
pemilihannya i,

elelah Peranjian tersebut ditandatangani di Bandung, aku
ke Jakarta dengan kereta api, Aku merasa senang hati dapat

107



menyumbangkan tenagaku untuk mengerjakan tugas yang beras
itu. Untuk ini aku diberi surat penghargaan atas jasa-jasaku oleh
Ketua Delegasi Republik Indonesia, iaitu Allahyarham Tuan
Sukardjo Wirjopranoto yang dalam tahun enam puluhan menja
wakil Republik Indonesia di Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu df
New York,
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ab XXX

JADI PENSYARAH BAHASA MELAYU
UNIVERSITI NANYANG, SINGAPURA

RI berganti hari, bulan berganti bulan dan tahun berganti tahun,
-tahu tahun 1956 dan 1957 telah lampau; alangkah cepatnya
alu sang waktu. Dalam dua tahun yang baru lewat itu, ada
kejadian yang mustahak bagiku untuk peringatanku, iaitu:
Pada 15/03/1966 di Singapura telah didirikan sebuah universiti
swasta oleh penduduk Tionghua di seluruh Malaya, termasuk
Pulau Pinang, Melaka dan Singapura. Universiti terscbut ber-
nama Universiti Nanyang dan mempunyai tiga fakulti, iaitu
Fakulti Sastera, Fakulti Perniagaan dan Fakulti Sains. Bahasa
pengantarnya ialah bahasa Mandarin dan sistemnya ialah me-
niry sistem universiti-universiti di Amerika Syarikat seperti yang
berlaku di universiti-universiti di Tiongkok pada zaman
Pemerintah Nasionalis yang di bawah pimpinan Generalissimo
Chiang Kai-sek. Untuk mencapai gelar Sarjana Muda, para
mahasiswa/mahasiswi harus belajar di situ empat tahun lama-
nya dengan lulus dalam ujian-ujian yang diwajibkan. Walaupun
Malaya bukan di dalam dacrah Republik Indonesia, tetapi
kerana aku pernah bekerja di Universiti Nanyang maka perlu
kusebutkan di sini.
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2. Pada 02/10/1956, aku dan isteriku dianugerahi oleh Tuhg
Yang Maha Esa scorang anak perempuan yang kami beri na
Lie Hwic Lan, Dengan lahirmya anakku yang satu-satunya ing
penghidupanku mengalami perubahan yang sangat besar,
ini akan kuceritakan belakangan.

3. Semenanjung Tanah Melayu, termasuk Pulau Pinang dap
Melaka, mencapai kemerdekaan pada 31/12/1957, dan baha
Melayu dijadikan Bahasa Kebangsaan walaupun bahasa Ing
geris bolch tetap digunakan scbagai bahasa rasmi selama
tahun lamanya.

Pada permulaan tahun 1958, anakku sudah mulai dapat berjal
dan makin Jama makin besar. Melihat itu sudah barang tentu a
merasa girang, tetapi hatiku merasa bimbang juga memikirkan
depanku dan anak isteriku. Pada wakw itu pangkatku di Fakul
Sastera masih tetap, iaitu menjadi Ahli Bahasa Kelas Satu tanp
ada harapan untuk naik pangkat kerana aku tdak memby i
penyelidikan itmiah untuk promosi, hanya gajiku mendapat ta
bahan tiap tahun schingga mencapai lebib kurang lapan ratus rupi
tiap bulannya, tetapi inflasi yang terus meningkat menycbabl
tidak cukupnya gajiku untuk menutup belanja hidupku d
keluargaku. Untunglah daripada pembayaran wang kursus daripai
murid-muridku, hidupku dengan keluargaku tidak sampai
kurangan, tetapi aku harus berdaya mencari jalan depan yang lapa
dan terang untuk kescjahteraanku dan keluargaky; maka al
berkehendak mencari pekerjaan di luar negeri. -

Setelah mendengar bahawa Universiti Nanyang telahy didiri
dan dibuka di Singapura, aku menghubungi sahabatku yang b
nama Liang Lung Kuang. Belimu dabulu permah menjadi Kel
Kantor Pendidikan di propinsi 1okkian (Fukien) dalam zal
Pemerintah Tiongkol Nasionalis dan mempunyai kenalan
menjadi Sekjen (Sekretaris Jencral) Jawatankuasa Universiti Nanya!
pan Kuo-Ch'u namanya. Aku mohon penolongan beliau supa
menulis surat kepada Sekjen itu untuk menanyakan sama ada 4
kekosongan jawatan lektor bahasa Melayu di universiti itu. 18
kurang satu bulan Jamanya barulah Sckjen ity menjawab surat
Liang Lung Kuang itu. Isinya mengatakan bahawa di unive
ada kekosongan untuk lektor bahasa Melayu dan aku dipe
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engajukan surat permohonan untuk mengisi kekosongan terse-

Sudah barang ten bukan main girangnya hatiku, kerana
gatau aku berhusil dilantik menjadi lektor di sana, tentulah peng-
Jupanku di Singapura akan lebih baik daripada apa yang kualami
Jakarta, kerana nilai dolar Singapura tetap tinggl di dunia
bangsa. Maka scgeralah kukirimkan surat permohonanku ber-
a-sama beberapa buah buku karanganku kepada Ketua
atankuasa Universiti Nanyang di Jalan jurong, Singapura. Se-
menunggu beberapa bulan lamanya, dalam bulan Ogos, 1958,
menerima telegram dari universiti tersebut yang isinya menyata-
famaranku diterima baik dan aku dianjurkan supaya meng-
an permohonan visa ke Singapura kepada Konsulat Jeneral
eris di Jakarta (pada wakiu itu Singapura masih menjadi jajaban
geris). Beberapa hari kemudian, surat perlantikanku menjadi
or Bahasa Mclayu sampai ke tanganku. Daripada keterangan
g dilampirkan pada surat itu, aku mengetahui bahawa gajiku
kan scbesar lima ratus dolar Singapura tiap bulan dengan
i tempat tinggal percuma dengan air dan elektrik termasuk
cdangkan tambang kapal dari Jakarta ke Singapura
k aku dan anak isteriku akan ditanggung olch universili tersebut,
- Setclah lewat kurang Iebih dua bulan lamanya scjak aku
gajukan permobonan visa kepada Konsulat Jeneral Inggeris di
a, visa tersebut dikeluarkan dan aku dengan keluarga diizin-
3:masuk dan tinggal di Singapura satu tahun lamanya. Visa ini
t diperpanjangkan tiap tahun jikalau kontrak kerjaku dengan
versiti Nanyang juga diperbarui yang mengikut kebiasaan sis-
:sekolah atau universiti Tionghua, hanya berlaku sau tahun
an syarat dapal diperbaroi tiap tahunnya.

~ Kerana semua kontrak kerja bagi para mahagury, pensyarah,
long dan schagainya berlaku saw tahun sahaja, jaitu dan
ibulan Januari sampai 31 haribulan Discraber, maka surat
ak bagiku juga cuma berlaku sampai 31/12/1958. Iwlah sebab-
ketika aku berolak ke Singapura dengan kapal terbang
pada 16/10/1958, anak isteriku tidak turut serta. Jadi aku
A seorang diri vang pergi ke Universiti Nanyang. Schab-
Bya jalah kontrak itu hanya berlaku 76 hari, dan aku belum
Sama ada kontrak it akan diperbaharui satu tahun lagi atau
Sera aku tidak mempunyai wang ringgit Singapura. Pada
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waktu itu di Indonesia ada Undang-Undang Depisan (Currency
Laws) yang melarang penduduk Indonesia mengirim wang ke luar
negeri dan semua orang yang bertolak ke luar negeri tidak boleh
membawa wang rupiah atau wang asing. Kerana aku tidak mem-
punyai sanak saudara di Pulau Singa ity, maka terpaksalah aky
berangkat sendirian saja, tetapi aku bermaksud untuk membawg
anak isteriku ke Singapura dalam tahun 1959 kalau kedudukanky
di Universiti Nanyang sudah terjamin. Selain daripada itu, untuk
menjaga kalau-kalau aku tidak mendapat pembaruan kontrak kerja
di Universiti Nanyang dalam tahun 1959, aku hanya mohon cut
di luar tanggungan negara, tegasnya tidak menerima gaji, kepa
Yang Mulia Menteri Pendidikan Republik Indonesia, melalui Ket
Fakultas Sastera untuk satu tahun lamanya. Dengan demikian a
masih dapat kembali bekerja di Fakultas Sastera, Universitas Ind
nesia kalau Universiti Nanyang tidak memerlukan perkhidmatanl
lagi dalam tahun 1959,

Sebelum aku berangkat, aku telah menulis surat kepa
Sekretaris Jawatankuasa Universiti Nanyang untuk memberital
nama kongsi kapa! terbang dan nombor penerbangan yang ak:
kunaiki serta hari dan waktu tibaku di Lapangan Terbang Pa
Lebar di Singapura supaya ada pegawai dari univerisiti tersebl
yang menjemput aku. Mujur juga bagiku kerana beberapa h:
sebelum aku berangkat, ada sahabat karibku dari Solo yai
mempunyai kenalan baik di Singapura. Aku diberi olehnya sehel
surat untuk disampaikan kepada sahabatnya yang di Singapura i
isinya meminta kepadanya supaya aku diberi wang lima ratus il
Singapura banyaknya. Ini sangal mustahak bagiku kerana al
sangat memerlukan wang untuk perbelanjaan hidup. Selain daripa
itu, ketika aku berada di Lapangan Terbang Kemayoran di Jaka
Pusat, ada seorang kawanku yang bekerja di Kantor Imigresen Ind
nesia; beliau mempunyai wang empat ringgit Singapura yang beliad
berikan kepadaku untuk wang saku kerana beliau tahu bahav
aku sama sekali tidak mempunyai wang Singapura. Wang kel
4 helai dengan satu ringgit masing-masing nilainya itu kuba
masuk ke dalam kapal terbang Garuda tanpa mengalami peme
saan pegawai imigresen dan kastam kerana pada hari itu
banyak pelancong dari Amerika Syarikat yang akan naik ka
Garuda untuk ke Singapura, jadi untuk memberikan kesan Y
baik, semua penumpang diizinkan naik ke dalam pesawat terdd
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| aruda tanpa mengalami pemeriksaan barang-barang yang dibawa-

Kalau zku tidak salah ingat, kapal terbang yang kunaiki itu
alah kapal terbang Viscount, kecil tetapi laju terbangnya.
erbangan antara Jakarta dan Singapura cuma makan waktu
2 jam lamanya. Sctelah aku turun dari kapal terbang it di
pangan Terbang Paya Lebar di Singapura, aku harus melalui
agian Imigresen. Pegawai yang memeriksa pasportku adalah
ang suku bangsa India, Dia ramah dan pasportku dicap boleh
ggal sampai 15/10/1959. Lalu aku masuk ke Bahagian Kastam
an berhadapan dengan dua orang pegawai, scorang pemudi
onghua dan lainnya seorang pemuda Inggeris. Buku-buku yang
wa diperiksa oleh pemudi itu, scdangkan barang-barang lain-
diperiksa oleh pemuda itu, Orang Inggeris itu agak hairan
hatku dan bertanya kepadaku begini: “Berapa banyak wang
g tuan bawa?” Aku menjawab: “Hanya empat dolar saja.” Maka
ailah pemeriksaan itu dan aku boleh keluar - dari lapangan
ang. Di luar pintu gerbang sudah ada dua orang yang menyam-
aku. Yang scorang ialah Sckretaris Jawatankuasa Universiti
ang dan yang scorang lagi ialah Tuan Rashid Manan, lekior
asa Melayu di universiti itu. Khabarnya dulu dia pernah menjadi
I Republik Indonesia di Singapura dan Kuala Lumpur. Dia
al dari Padang di Sumatcra.

Dengan motokar Universiti Nanyang, kami bertiga bertolak
B Jalan Jurung yang letaknya di scbelah barat daya pulau Singa-
a, lebih kurang 15 batu (24 km) jauhnya dari pusat kota
apura. Di Batu 7 (Km 11, kami berhenti sebhéntar untuk
kan siang, setclah itu kami mencruskan perjalanan ke Universiti
ng. Aku diberi scbuah rumah petak di tingkat bawah scbagai
pat tinggalku. Rumah petak itu terdiri daripada scbuah kamar
sebuah ruang kerja yang sebagiannya diperuntukkan sebagai
makan juga dapur, kamar mandi dan tand: cmua lengkap
meja kerusi dan tempat tidur, tetapi cawan, mangkuk,
, senduk, garpu, pisau tidak ada; dapur (stove) juga tidak
akan. Untunglah aku sudah diberi makan siang, jadi masih
aktu untuk cari tahu cara bagaimana aku harus mengatur
makanku tiap hari. Tuan Rashid Manan yang tinggal di rumah
di sebelahku memberi nasihat kepadaku supaya berdanggan
an pada kantin universiti yang juga menyediakan makanan
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tiga kali schari bagi para mahasiswa/mahasiswi yang tinggal di
asrama universiti,

Maka pergilah aku ke kantin tersebut dan bertemu dengan
pengelolanya untuk meminta berlanggan makan siang dan malam
mulai dari 16/10/1958, 1a bersetuju untuk menghantarkan makanan
ke rumah petakku mulai petang hari dari tarikh tersebut dan
mengizinkan aku membayar wang langganan pada hari pertama
tiap bulannya. Aku hanya berlanggan untuk makan siang dan
malam sahaja. Untuk makan pagi aku membeli roti daripada pes
jual yang liap petang datang mengunjungi penghuni-penghu;
di rumah-rumah petak itu untuk menerima pesanan barang atay
bahan makanan yang diperlukan olch mercka. Biasanya ada dua
atau tiga penjual dari Batu 16 di Jalan Jurong yang datang mengu:
jungi kami. Aku memilih salah scorang di antaranya dan memesa
roti, mangkuk, pinggan, cawan, senduk, garpu dan dapur s 1
teh dan kopi untuk keperluan hidupku di Universiti Nanyang. Al
diperbolehkan membayar harga-harganya pada tiap akhir bui
kerana pada hari tersebut Universiti Nanyang membayar gaji kepa
semua pegawainya.

Keesokan harinya aku mengunjungi Ketua Jawatankua
Universiti Nanyang, Dr. Chang T'an-lse namanya. Beliau bertug
scbagai Presiden Universiti Nanyang kerana Presidennya yang p
tama, Dr. Lin Yu-lang, lelah minta berhenti kerana perselisih:
faham dengan Badan Pengurus Universiti Nanyang. Oich keral
itu Jabatan Presiden ditiadakan untuk sementara waktu dan sebx
gantinya diadakan sebuah jawatankuasa yang terdifi daripada beb
rapa ahli dan dipimpin oleh seorang ketua. Dr. Chang Tien-d
adalah bekas mahasiswa di Universiieit van Leiden di Holla
Setelah itu aku mengunjungi Ketua Bahagian Pelajaran, Tuan Chel
Chung-nan, untuk merundingkan kelas-kelas mana yang ha
kupegang untuk mengajar bahasa Melayu. Pada wakty itu bal
Meclayu hanya sebagai salah satu mata pelajaran yang boleh d
oleh para mahasiswa/mahasiswi secara mana suka; dalam bt
Oktober 1958 itu ada lebih kurang empat ratus mahasiswa/ma
siswi yang memilih Bahasa Melayu Tingkat Satu. Mereka ity dib
dalam lapan kelas dan aku diberi tugas mengajar empat kel
sisanya empat kelas tetap dipegang oleh Tuan Rashid Mana

Bahasa Melayu termasuk scbagai salah satu mata pelaja
dalam Departemen/Jurusan Bahasa-Bahasa Moden yang dik
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pleh Profesor Jen T'ai yang mengajar bahasa dan sastera Inggeris,
{intuk memberi selamat datang kepadaku, beliau menjamu aku
makan di scbuah restoran di bandar Singapura, Kami ditemani
pleh Tuan Rashid Manan yang membawa kami dengan motokar-
nya pulang-pergi. Ini adalah suatu kebiasaan di universiti-universiti
di Tiongkok, Hong Kong, Taiwan dan Singapura.
1 Waktu aku meninjau perpustakaan Universiti Nanyang, ter-
at olehku scbuah kedai buku kecil yang teretak di bahagian
wah gedung perpustakaan itu. Iwlah cawangan City Bookslore
g di bandar Singapura. Pengelolanya adalah seorang Tionghua
ranakan Singapura yang pandai bercakap Melayu. Kami saling
fajar kenal dan dia menawarkan pertolongannya kepadaku untuk
membawa aku dengan mobilnya ke bandar Singapura untuk me-
ui kawan sahabatku yang diminta tolong oleh kawan karibku
i Solo untuk memberi wang lima ratus ringgit Singapura kepada-
Hal ini berjalan dengan lancar dan ketika aku balik ke Nanyang
iveristi dengan naik bas, dalam sakuku sudah tersimpan wang
gebanyak itu, cukup untuk membayar segala sesuatu yang telah
beli dan sisanya yang masih banyak dapat kubuat persediaan
belian pakaian dan scbagainya.
Tiga hari setelah aku tiba di Universiti Nanyang, lebih kurang
tengah hari, datanglah beberapa mahasiswa ke rumah petak-
untuk belajar kenal dan menyatakan kepadaku bahawa mereka
ah peminat bahasa dan sastera Melayu; di antaranya adalah
. Lim Huan Boon, Sdr. Goh Chu Ging, Sdr. Yang Kwee Yee,
. Tan Ta Seng dan Sdr. Yen Ching Huang. Mercka sudah tahu
namaku kerana ketika Sdr. Lim Huan Boon ikut rombongan
asiswa Malaya (termasuk Singapura) yang datang ke Indo-
a untuk menyaksikan Persidangan Asia-Afrika di Bandung se-
i pemerhati, terlihat olehnya di kedai buku Tionghua di
a buku-buku karanganku yang berjudul Kitab Bacaan dan
bahasa Bahasa Indonesia, Buku Pertama sampai Buku Ketiga.
a dibelinya dan dibawanya balik ke Singapura untuk di-
inya schingga dia dapat menyusun sebuah buku yang berjudul
n Melayu yang menggunakan bahasa Mandarin scbagai
a pengantar. Dia juga berhasil menyusun sebuah Kamus
yu-Tionghua yang sangat berguna bagi para peminat bahasa
lyu. Menurut cerita Sdr. Lim dan kawan-kawannya, dalam tahun
mereka mendesak perkumpulannya yang bemama Nanyang
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University Students’ Union supaya mengusulkan kepada yang
wajib di Universiti Nanyang supaya bahasa Melayu ditetapkan
bagai suatu mata pelajaran fakultatif. Melihat bahasa Melayu tel,
ditetapkan menjadi Bahasa Kebangsaan di Persckutuan Tapg
Melayu yang telah mencapai kemerdekaan pada 31/08/19
Jawatankuasa Universiti Nanyang menerima baik usul itu dan
permulaan tahun pelajaran 1958, bahasa Melayu telah dijadi
mata pelajaran fakultatif di Fakulti Sasteranya.
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SINOLOGI KE INDOLOGI

OLOGI adalah pengajian tentang bahasa, sejarah (politik
ebudayaan), adat resam dan kesenian Tionghua, sedangkan
blogi adalah pengajian tentang bahasa, sejarah (politik dan
idayaan), adat resam dan kesenian Hindia (terutama Hindia
yang sckarang terkenal sebagai Indonesia, termasuk juga
a dan sastera Melayu klasik). Setelah aku dilantik menjadi
arah bahasa Melayu di Universiti Nanyang di Singapura, aku
memberi kuliah tentang bahasa dan sastera Melayu
anjung. Aku tidak mengajar bahasa dan sastera Tionghua lagi.
pun dulu sebagai mahasiswa di Fakultas Sastera Universitas
esia di Jakarta aku mengambil dlmu Sinologi sebagai teras
pelajaranku, tetapi aku juga mengambil ilmu Jndologi sebagai
pelajaran tambahan, jadi pemah juga mengaji bahasa dan
Melayu kuno atau klasik. Maka untuk menjalankan tugasku
pensyarah Bahasa dan Sastera Melayu Semenanjung, aku
harus mengkaji bahasa dan sastera Melayu moden dengan
nakan majalah-majalah, surat-surat khabar, novel-novel
erpen-cerpen serta sajak-sajak Melayu yang diterbitkan di
ra dan Persckutuan Tanah Melayu. Selain daripada itu, aku
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tidak perlu membuka kursus-kursus malam, kerana gajiku lebin
daripada cukup dan tidak akan ada orang yang mahu bclajar
bahasa Melayu atau Mandarin pada waktu malam. Penduduk Tiong.
hua di Singapura pada umumnya sudah faham bahasa Tionghua
dan bahasa Mclayu belum popular di Pulau Singa itu, apalag
letaknya Universiti Nanyang di Baw 15 di Jalan Jurung, jauh dari
pusat bandar Singapura. Maka sclain meng 12 jam seminggu,
aku dapat bertekun mempelajari babasa dan sastera Mclayu moden
yang berbeza daripada bahasa dan sastera Indon

Pada tzhun lima puluhan itu, buku-buku pelajaran bahasa
Melayu di Singapura dan Malaya juga masih sangal sedikit dan tidak
ada yang scsuai untuk digunakan di universiti yang menggunakan
bahasa Mandarin scbagai bahasa pengantar. Maka terpaksalah aku
mulai mengarang bahan-bahan pelajaran bahasa Melayu untuk
kuajarkan kepada para mahasiswa/mahasiswi yang di bawah
pimpinanku. Bahan-bahan itu kustensil dan kubagi-bagikan kepada
mereka. Lama-kelamaan menjadi banyak dan aku berdaya untuk
mencari penerbit yang mahu menerbitkannya menjadi buku, (etapi
aku harus mempunyai sahabat yang dapat memperkenatkan aku,
kepada penerbit yang boleh dipercaya. Pada waktu itu aku belu
kenal banyak orang, tetapi ketika aku mengunjungi Konsulat
Jeneral Republik Indonesia di Singapura, aku berjumpa dcngant
dua orang bekas mahasiswaku, Sdr. Kartiman Prijatno yang me
jadi Konsul Muda dan Sdr. Djoko Hartono yang menjadi Ketu
Bagian Pencrangan Konsulat Jeneral Republik Indonesia di
pura. juga aku dikenalkan kepada scorang Tionghua yang bekerj
di Bagian Imigresen di kantor itu, Sdr. Lian le Ping namanya. la
adalah kenalan baik kawanku yang bekerja dii Kantor Imigrese
di Jakarta. Konsul muda tersebut baik sekali dan pernah menjam
aku makan di Restoran Moi Chin yang masakan cara Indon:
enak sckali. Dengan demikian aku tidak merasa sangat kesepias
walaupun aku sclalu rindu akan anak dan isteriku yang ma
kutinggalkan di Jakarta.

Aku juga ingin berkenalan dengan Pendeta Zainal Abidin bi
Ahmad yang terkenal dengan nama Za'ba. Pada wakty itu beliat
menjadi Ketua Jabatan Pengajian Melayu di Universiti Malaya ya
masih bertempat di Singapura. Ketika aku masih menjadi mah
siswa di Fakultas Sastera Universitas Indonesia, aku sudah menge:
nama beliau kerana aku membaca dua buah makalahnya yan
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dul Modern Developments (termuat dalam JMBRAS, Vol. XVII,
I, 1939) dan Recent Malay Literature (dalam JMBRAS, Vol.
, Part I, 1941). Kedua-dua makalah terscbut merupakan sum-
yang mustahak bagi pengetahuanku tentang sastera Melayu
oden. Dengan bantuan Sdr. Djoko Hartono, aku dapat diterima
eh Pendeta Za'ba pada wakwu petang dalam bulan November,
6. Aku dibawa dengan motokar kepunyaan Sdr. Djoko Hartono
g juga menemani aku wakiu aku tukar-menukar fikiran dengan
deta Za’ba di pejabatnya di universiti tersebut. Scbagai tanda
ata, kupcrscmbahkan kepada beliau sebuah bukuku, Kitab
caan dan Tatabahasa Bahasa Indonesia, Jilid Tiga yang bahagian
caannya terdini daripada petikan-petikan daripada kesusasteraan
elayu kuno dan kesusasteraan Indonesia. Tak beberapa lama
elah pertemuan iy, beliau dalam bulan Januari 1959 bersara dan
bali ke Kuala Lumpur.

Aku juga dapat berjumpa dengan Nona Kho Lian Tie yang
am tahun 1950 sudah lulus Ujian Sarjana Muda Sinologi di
ltas Sastera Universiti Indonesia dan yang sckarang bekerja di
agian Perpustakaan Universiti Malaya di Singapura. Kerana
emuan-pertemuan tersebut, menyebabkan aku berbesar hati
menaruh pengharapan yang baik bagi hari depanku.
Pernah kusebutkan bahawa di Universiti Nanyang ada sebuah
kumpulan mahasiswa/mahasiswi yang diberi bernama Nanyang
versity Students’ Union. Perkumpulan itu tiap bulan menerbitkan

bar Universiti dalam bahasa Mandarin dan satu lagi dalam
! . Entah apa scbabnya setelah aku menjadi pensyarah
universiti itu, Badan Pengurus Perkumpulan tersebut mengutus
Lim Huan Boon dan satu atau dua orang lainnya untuk minta
memperbaiki makalah-makalah yang ditulis dalam bahasa
yu oleh beberapa ahlinya untuk disiarkan dalam Mimbar
ersiti yang dalam bahasa Melayu. Pekerjaan ini memerlukan
baran kerana para penulisnya belum berpengalaman mengarang
bahasa Melayu. Jadi aku terpaksa mesti menyusun semuta
at-kalimat yang salah susunannya, tetapi aku senang hati
gerjakan pekerjaan itu. Oleh kerana itu aku mendapat peng-
gaan daripada Badan Pengurusnya dan juga daripada para
ulisnya. Mengapa scbelum aku datang di Universiti Nanyang
eka lidak minta tolong kepada Tuan Rashid Manan untuk
ukan pekerjaan tersebut. Pada hematku sebabnya yang utama
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mungkin kerana ia tidak mengerti bahasa Mandarin, jadi agak susah
untuk bertukar fikiran melalui bahasa Inggeris alau bahasa Melayy,
Tapi bagaimana jua pun, aku telah dapat menyumbangkan tenaga
dan kepandaianku kepada perkumpulan tersebut dan secara lidak
tangsung aku juga membantu mengharumkan nama Universi
Nanyang.

Di Universiti Nanyang juga ada harapan naik pangkat. Jikalay |
aku dapat menerbitkan buku yang bersifat ilmiah, maka pangkatky
sebagai pensyarah dapat dinaikkan menjadi Mahaguru Madyz
(Associate Professor) setclah karya itu dianggap berharga oleh se-.
buab jawatankuasa yang diadakan oleh universiti untuk mem.
pertimbangkan segala permohonan naik pangkal; seterusnya da
pada Mahaguru Madya dapat dinaikkan menjadi Mahaguru (Pro-
fesor) dengan melalui cara yang seperti tersebut di atas. ‘

Kerana gaji cukup dan harapan hari depan baik, mak;
kubulatkan ickadku untuk bekerja di Universiti Nanyang dan
pengajian ilmuku kualihkan dari Sinologt ke Indologi supaya a
berhasil menerbitkan buku-buku tentang bahasa dan sastes
Melayu yang ilmiah sifatnya. Dekat akhir Disember 1958, kontral
kerjaku di universiti tersebut diperpanjangkan satu tabun da
kerana libur hari Natal dan tzhun baru sudah dimulai yang ak:
berlangsung lebih kurang satu bulan lamanya, maka aku moho
izin kepada yang berwajib di Universiti Nanyang untuk pulang:
ke jJakarta sclama libur tersebut. Kalau tidak salah ingat, pa
20/12/1958, sclagi bujan lebat, aku naik kapal terbang Garu
terbang pulang ke Jakarta dan beriemu semula dengan anak d
isteri serta sanak saudara lainnya.
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ab XXXII

MENERBITKAN
-BUKU TENTANG BAHASA MELAYU

A pertengahan bulan januari 1959, aku terbang balik ke Singa-
untuk mencruskan pekerjaanku sebagai Pensyarah Bahasa
Jayu di Universiti Nanyang. Kali ini anak dan isteriku juga belum
awa ke Singapura kerana keadaan kewanganku di Kota Singa
masih sangat lemah dan juga kerana isteriku bekerja menjadi
di Jakarla. Kalau mahu minta berhenti seharusnya mem-
tahu kepada Badan Pengurus Sekolahnya secepatnya tiga bulan
awal. Oleh kerana aku merasa senang hati bekerja di Singa-
A yang makmur dan aman, maka aku berencana untuk mem-
mereka dalam bulan Ogos 1959, iaitu pada permulaan Penggal
ba. Jadi masih ada masa lebih kurang tujuh bulan lamanya,
p waktunya untuk memohon pasport dan visa untuk mereka
pun pada waktu itu mungkin sudah dapat menabung wang
itau tiga ribu ringgit banyaknya.

Pengkajianku tentang bahasa dan sastera Melayu moden sedang
ng dan masih akan makan banyak waktu lagi untuk dapat
asilkan apa-apa yang boleh diterbitkan. Sementara itu dengan
beberapa mahasiswa yang mendirikan semacam badan
itan, aku dapat menerbitkan dua jenis buku kecil: Ilmu Bunyi
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Bahasa Melayu dan Tatabahasa Melayu Jilid Pertama yang semua-
nya dapat diterbitkan pada awal tahun 1959 setelah aku balik dag
Indonesia dalam bulan Januari tahun yang sama.

Sementara ity Sdr. Lim Huan Boon dan kawan-kawannya
telah memperkenalkan aku kepada Tuan Tan Yock Siong yang
permah belajar di Universiti Amoy dan mendapat gelar BA. I
terkenal dalam dunia penerbitan di Singapura kerana pemah men.
jadi Ketua The South Seas Society of Singapore yang menerbitkan
Journal of the South Seas Society yang isinya bersifat ilmiah. Kamj
sering mengadakan pertemuan dan bersetuju untuk bekerjasama
dalam hal menerbitkan satu siri buku pelajaran bahasa Melayu. Aku
ditugaskan menyusun naskhahnya dan dialah yang akan mengurug
pencetakannya di Hong Kong, Lebih kurang dua bulan lamanya
naskhah itu sudah dapat kuselesaikan dan kuberi nama Bahasa
Melayu Moden (Jilid Pertama). Pada waknus itu libur musim panas
sudah tiba, maka sebelum aku terbang pulang ke Jakarta untuk
mengatur perpindahan anak dan isteriku ke Singapura, naskhah
itu kuserahkan kepada Tuan Tan Yock Siong untuk dikirim ke
Hong Kong untuk dicetak. .

Libur musim panas itu memakan waktu dua bulan ]amany&
Sebetulnya tempoh itu sudah cukup untuk memohon visa bagi ana
dan isteriku untuk masuk ke Singapura dan mengatur pembeli
tiket kapal terbang dan suntikan cacar untuk mereka serta penye:
rahan rumah yang kusewa di Jakarta kepada mentuaku deng
meminta persetujuan daripada tuan tanahnya, tetapi untuk me
dapatkan pasport untuk anak dan isteriku ada aturan baru, iait
aku harus minta Surat Kewarganegaraan Republik Indonesi
untuk kami sekeluarga dengan mengajukan permohonan yan;
harus disertai dengan Surat-surat Kelahiran di Indonesia kepa
Pengadilan Negeri di Jakarta. Dulu dalam bulan Julai 1958, ketil
aku memohon pasport kerana hendak ke Singapura untuk beke
di Universiti Nanyang, dengan Surat Kelahiran di Indonesia 5
sudah cukup. Kerana itu waktu libur dua bulan itu tidak cukuj
Aku terpaksa minta cuti istimewa kepada Universiti Nanya
15 hari lamanya, Jadi kami sekeluarga yang seharusnya pa
31/08/1959 sudah harus tiba di Singapura, terpaksa diundurl
setengah bulan lagi. Akhimya pada 15/09/1959, kami bertiga ba
dapat terbang ke Singapura. Pada waktu itu anakku satu-satun;
baru berumur 3 tahun kurang 20 hari.
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Mujurlah bagiku kerana bahasa Mclayu sudah ditetapkan men-
di Bahasa Kebangsaan di Singapura sejak ncgara Singapura ber-
i dengan rasminya pada 03/06/1959, kerana itu semangat mem-
pelajari bahasa Mclayu di Singapura meningkat, terutama di kalang-
pemuda-pemudi serta guru-guru. Maka buku-buku kecil yang
schut di atas, ditambah dengan terbitnya bukuku Bahasa Melayu
oden (Jilid Perama), laris seperti kuih dan terjual habis dalam
asa yang singkat. Sayangnya royalli yang kuterima tidak banyak
n aku tidak berhak memeriksa butir-butir penjualan dan peneri-
maan serta pengeluaran wang yang berada di tangan penerbit,
hingga keuntungan yang sebenamya tak dapat kuketahui dan
| ini sangat mengecewakan hatiku. Pada waktu itu aku sudah
erkenalan dengan Prof. Hsu Yun-is yang menjadi mahaguru
jarah merangkap Ketua Lembaga Penyelidikan Lautan Sclatan di
niversiti Nanyang. Beliau banyak menerbitkan buku dan menurut
engalamannya, lebih baik kalau hakcipta dijual saja kepada
enerbit dengan mendapat pembayaran sckaligus yang agak besar,
anakala penulisnya masih terus dapal mengarang buku baru
tuk dijual lagi hakciptanya. Jadi penulisnya tidak perlu risau hati
tang royalli yang acapkali menjadi permainan penerbit-penerbit
ang tidak jujur.

Drs. i dengan keluarga-
rya di tempat tinggainya di
kampus Universiti Naryang,
Singapura (1960)



Kerana di Persekutuan Tanah Melayu dan Singapura pada
tahun 1960 itu bclum ada buku tatabahasa Melayu dalam bahasa
Mandarin sebagai pengantarnya, maka aku bertekun mengarangnya
dan dalam bulan September 1960, aku sudah dapat menyelesai-
kan naskhahnya dan hakciptanya kujual kepada The Youth Book
Company di Singapura. Buku Tatabahasa Melayu itu mengandungi
344 muka surat dan dapat kubanggakan sebagai buku Tatabahasa
Mclayu yang paling lengkap pada waktu itu. Buku itu juga laku
sekali dan telah diulang cetak beberapa kali.

Dengan berdirinya Dewan Bahasa dan Kebudayaan Kebang-
saan di Singapura pada 12/05/1960, di bawah pimpinan Profesor
Dr. Stamet Muljana dari Indonesia, semangat belajar bahasa kebang-
saan di Singapura bertambah meningkat dan aku juga lebih bergiat,
mengarang buku-buku untuk bacaan tambahan bagi para pemina
bahasa Melayu yang ingin menambahkan kebolchannya dalam
bahasa kebangsaan. Dalam tahun 1960 itu juga telah diterbitkan
tiga macam buku bacaan tambahan dalam dua bahasa, iaitu bahasa
Melayu sckali dengan bahasa Mandarin (dwibahasa), judulnya ialah
Cerita-cerita Tiongkok, Bahagian 1 (Mac 1960), Bahagian it (Okto
1960) dan Cerita-cerita Indonesia (November 1960). Hakcipt:
hakciptanya scruanya kujual kepada The Shanghai Book Col
pany di Singapura. Dalam bulan Februari 1961, aku berjayd
menyelesaikan nakhah Belajar Bercakap Melayu, juga dalam du
bahasa (bahasa Mclayu sekali dengan bahasa Mandarin), sem
sekali terdiri daripada 170 muka surat dan hakciptanya kuju:
kepada The World Book Company di Singapura.

Perlu kuterangkan di sini bahawa tesisku yang berjud
Sejarah Perguruan Orang Tionghua Perantau di Indonesia, 17
1951 yang bertulis dalam bahasa Mandarin, dengan perantarad
Tuan Tan Yock Siong yang terscbut di atas, dapat diterbitka
dalam Journal of the South Seas Society, Vol. XV, Part I (m
surat 1-14), Singapore, June 1959 dan Part I (muka surat 19-
Singapore, December 1959, Bab I dan Bab Il tesis itu yang
kuterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia pernah dimuat dala
majalah bulanan Pantjiawarna di Jakarta dari Nombor 60 samp
Nombor 64 (dari bulan September 1953 sampai bulan Janudk
1954). Ada lagi makalabku dalam bahasa Mandarin yang be
Riwayat Pendck Orang Tionghua Perantau di Indonesia, dapat
dimuat dalam bulanan bahasa Mandarin, Nanyang Wenchih,
I, No. 12 (muka surat 42-57), Tlong Kong, Disember, 1960.
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JUNGAN ASRAF DAN
BDULLAH HUSSAIN KEPADAKU

[ENTARA itu, dengan perantaraan Sdr. Lim Huan Boon, pada
kurang akhir tahun 1959, dalam satu pertemuan semasa perayaan
irinya sebuah Sociological Society di Singapura, aku diperkenal-
kepada Sdr. Asraf yang menjadi Pengarang Bagian Bahasa
yu, Oxford University Press, East Asian Branch di Kuala Lumpur.
perlemuan itu, ada kupersembahkan kepadanya sebuah
ku yang berjudul Kitab Batjaan dan Tatabahasa Indonesia, Jilid
Aku juga diperkenalkan oleh Sdr. Lim Huan Boon dan Sdr.
‘Choo Ging kepada Sdr. Usman Awang (Datuk — nama penanya
gkat Warrant) yang kebetulan berada di Singapura, mungkin
Ing meninjau sanak kcluarganya yang masih di Singapura. Pada
itu beliau bekerja di Utusan Melayu Press di Kuala Lumpur
gai Pengarang Utusan Zaman (mingguan) dan Mastika (bulanan).
Di Singapura, pertama-lama aku menggunakan nama pena
uan Shou, ini mengikut ejaan Sistem Wade untuk bahasa
arin; kemudian aku menggunakan nama pena Li Chuan Siu,
® mengikut cjaan Mclayu yang berlaku pada waktu itu. Kerana
inya makalah dan buku-buku tersebut, namaku mulai terkenal
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di kalangan orang terpelajar dalam masyarakat di Singapura, terutama
di kalangan pernuda-pemudi Tionghua yang menjadi peminat bahasa
dan sastera Melayu. Tetapi di luar dugaanku, ada juga orang Melayu -
yang menaruh penghargaan kepada karyaku ketika pada lebih
kurang awal tahun 1960, Sdr. Asraf, Pengarang Bahagian Bahasa
Melayu tersebut dan Sdr. Abdullah Hussain, salah seorang penuli
daripada Angkatan Sasterawan 50, mengunjungi aku di kampus
Universiti Nanyang.

Sctelah Sdr. Abdullah Hussain diperkenalkan kepadaku da
setelah kami beramah-ramahan, Sdr. Asraf menerangkan kepadaku
maksud kunjungannya itu. Maksudnya ada dua, yang pertama ialah:
aku ditawarkan pekerjaan menterjemahkan sebuah novel Tionghu
Fow Sheng Liu Chi (Enam Peringatan Dalam Penghidupan Yan,
Terumbang-ambing), yang sudah diterjemahkan ke dalam bahasa
Inggeris olch Shirley M. Black dengan judul Chapters From
Floating Life. Aku diminta oleh Sdr. Asraf supaya mendasarka
terjemahanku pada terjemahan dalam bahasa Inggeris itu. Maksu
yang kedua adalah soal yang lebih mustahak: Sejak 01/06/195
Asraf menjadi Pengarang Bahagian Bahasa Melayu di Oxfor
University Press Cawangan Asia Timur yang dalam bulan Ogos 195
welah dipindahkan dari Singapura ke Kuala Lumpur. Pengelol
Oxford University Press, Tuan R E. Brammah, telah menyetuj
rencana Asraf untuk menerbitkan buku-buku kursus bahasa Mela;
dan buku-buku bacaan tambahan peringkat rendah dan menengal
Tetapi kerana pada waktu it sukar untuk mendapatkan pepul
untuk kursus bahasa Melayu, maka rencana ini ditangguhka
dabulu, hanya rencana penerbitan bacaan tambahan saja ya
dapat dilaksanakan oleh Asraf sendiri dengan menterjemabl
novel kecil Inggeris The Crocodile Dies Tuwies ke dalam baha
Melayu sebagai langkah pemulaan dengan judul Buaya Mati D
Kali, Teremahan itu terbit datam tahun 1958 dan termasuk dala
Siri Pustaka Pena Mas. Temyata buku itu mendapat sambutan ya
hangat daripada para pembacanya. Kemudian Asrafl menerbitka
beberapa karya yang agak beral isinya dan dimasukkannya ke dalafl
Siri Sastera ‘Timur dan Barat. Di antaranya jalah Mckar dan Seg
(mengandungi 17 cerpen karya penulis-penulis yang tergolo
dalam ASAS S0) yang terbit dalam tahun 1959. Akhirnya Asraf daf
menemukan seorang penulis muda, Daud Babarum namanya, Y
bekerjasama dengan Cikgu Karim shariff, seorang pega®
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Perkhidmatan Pelajaran Persekutuan. Mereka berhasil menyusun
naskhah pelajaran bahasa Melayu bagi pelajar-pelajar Melayy
dalam Tingkat Satu di Sekolah Menengah Melayu. Untuk me-
nyempurmakan isi dalam naskhah itu, Asraf minta aku mengkajinya |
dan membuat perbaikan, pembetulan, tambahan dan sebagainya -
yang dirasakan periu. Berikutnya akan diterbitkan buku kedua dan
ketiga, merupakan satu siri buku pelajaran bahasa Melayu bagi
pelajar-pelajar yang akan memasuki peperiksaan Bahasa Melayu
Tingkat 111 atau Sijil Rendah Pelajaran Persekutuan.

Aku sangat terhary mendengar maksud Sdr. Asraf minta ban-
tuan aku, seorang Sarjana Sastera keturunan Tionghua, untuk
memperbaiki isi naskhah pelajaran bahasa Melayu untuk pelajar-
pelajar di Sekolah Menengah Melayu dan aku pun insaf bahawa
buku-buku pelajaran bahasa Melayu pada permulaan tahun enam’
puluhan masih agak kolot isi dan susunannya, maka dengan serta
menta kuterima baik kedua-dua permintaan Sdr. Asraf itu. Ter
mahan ke dalam bahasa Melayu buku Chapters From A Floating
Life dapat kuselesaikan dalam masa enam bulan. Atas usulky,
Oxford University Press di Kuala Lumpur memilih judul Hidup:
Bagaikan Mimpi sebagai judul terjemahan tersebut yang dapat
diterbitkannya lebih kurang dalam pertengahan tahun 1961, dan
kalau aku tidak salah ingat, Sdr. Usman Awang telah membuat
sebuah ulasan dalam Berita Harian tentang terjemahanku itu.

Tentang mengkaji naskhah pelajaran bahasa Melayu itu ter:
nyata bukanlah pekerjaan yang mudah dan ringan. Banyak sekali
tenaga dan fikiran yang kugunakan untuk memperbaiki isinya supaya
tidak sampai ada kesalahan besar, terutama mengenai bahagia
tatabahasanya yang berdasarkan tatabahasa bahasa Indonesia ya
sudah mencapai banyak kemajuan. Kerana masih muda dan belus
banyak pengalamannya, Sdr. Daud Baharum yang menyus
sebahagian besar naskhah itu, masith kurang teliti dalam p
nyusunannya schingga di sana sini terdapat kekeliruan, bahl
kadang-kadang terdapat kekeliruan yang sangat besar, misaln:
dalam hal penggunaan akhiran -kan dan -i pada kata ‘menidurka
dan ‘meniduri’ yang perbezaan ertinya seperti perbezaan anta
langit dan bumi. Tetapi dengan sabar dan tekun kukerjakan peks
jaan tersebut sampai tiga bulan lamanya baru sclesai, lalu nask
yang sudah kuperbaiki itu kukirimkan kepada Sdr. Asraf di Kua
Lumpur. Kerana hampir tiap muka surat ada perbaikan atd
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betulan, kadang-kadang juga ada tambahan, maka dengan adil
. Asraf mengusulkan kepada Sdr. Karim Shariff, Sdr. Daud Baharum
juga kepadaku, hendaknya naskhah itu diterbitkan jadi buku
nama kami tiga orang scbagai penyusunnya dan judul buku
tu hendaknya dinamakan Bahasa Mclayu Hari Ini Buku 1. Setclah
i bertiga bersetuju dengan usul iu dan menandatangani surat
janjian hal penerbitan dan royalti, maka Buku 1 itu terbit lebih
rang dekat akhir tahun 1961, jadi siap unwk digunakan di
olah-sekolah menengah Melayu pada awal tahun 1962. Seterus-
Buku 2 terbit dalam tahun 1962 dan Buku 3 terbit dalam tahun
3. Sambutan guru-guru di sekolah-sckolah menengah Melayu
p memuaskan, sehingga buku-buku tersebut dapat diulang
k beberapa kali. Maka maksud Sdr. Asraf untuk menerbitkan
pelajaran bahasa Melayu yang baik susunannya dan yang
ai dengan perkembangannya kerana perubahan zaman boleh
atakan tercapai dengan memuaskan.
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Bab XXXIV
NAIK PANGKAT MENJAD! PROFESOR MADYA

SEKARANG baiklah aku kembali dulu kepada soal cutiku di lu:
langgungan ncgara satu tahun lamanya, iaitu dari 01/08/195
hingga 31/07/1959. Kerana berainya rasa tanggungjawabku ter
hadap anak dan isteriku dan pendcknya kontrak bekerja
Universili Nanyang yang harus diperbahari tiap awal tahun, 2
tidak berani minta berhenti dari Fakultas Sastera Universitas Ind
nesia. Maka dalam bulan Julai 1959, aku terpaksa mengajuka
permohonan memperpanjang cuti itu untuk satu tahun lagi, i
sampal 31/07/1960. Ketua Lembaga Sinologi, Prof. Dr. Tjan Tjo
Som dan Ketua Fakultas Sastera, Prof. Dr. Tjan Tjoe Siem, mena .
simpati kepada keadaan yang sedang kuhadapi, maka mere
menyctujui permohonanku dan menyampaikannya kepada Ya
Mulia Menteri Pendidikan Republik Indonesia dengan usulnya y:
menyatakan tidak beskeberatan atas permohonanku tersebut,
kerana itu permohonanku tersebut diluluskan.

Ketika masa cuti tersebut sudah hampir habis, aku su
yakin bahawa kedudukanku di Universiti Nanyang sudah oul
sentosa kerana semangat belajar bahasa Melayu oleh mahasi
mahasiswi di universiti itu dan perouda-pemudi di Singapura
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Persckutuan Tanah Mclayu tetap hebat dan buku-bukuku yang
erbitkan di kedua-dua negara i tidak sedikit jumlahnya dan
endapat pasaran yang baik. Jadi menurul teori, Universiti Nanyang
an tetap memerlukan tenagaku untuk mengajar di situ kerana
da waktu itu untuk mendapatkan scorang Sarjana Sastera yang
am bahasa Mandarin, bahasa Mclayu dan bahasa Inggeris adalah
atu hal yang sangat tidak mudah. Tetapi aku selalu berdoa
oga Tuhan Yang Maha Esa memberkati kami sckeluarga dalam
nghidupan kami di Singapura

Dyoaku tersebut tentulah didengar dan dikabulkan olch Tuhan
ng Maha Esa kerana permohonanku kepada Universiti Nanyang
tuk naik pangkat daripada pensyarah kepada Mahagura Madya
ciate Professon) telah diluluskan berdasarkan karya-karyaku
g telah diterbitkan di Singapura dan di Kuala Lumpur. Maka
jak 16/10/1961, iaitu sctelah genap tiga tahun bekerja di universit
aku dengan rasmi menjadi Mahaguru Madya dalam Bahasa
Sastera Mclayu. Gajiku pun dinaikkan daripada RMS00 menjadi
600 tiap bulan.
Untuk mencukupi keperluan pelajar-pelajar dan pemuda-
emudi Tionghua di Singapura yang menaruh minat kepada bahasa
layu, kususunkan satu siri buku pelajaran bahasa Mclayu yang
baik, Pembimbing Bahasa Mclayu namanya. Buku 1 terbit
m bulan Mac 1962 dan Buku 2 terbit dalam bulan Mac 1963
cipta-hakeiptanya kujual kepada The World Book Company di
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Bab XXXV

AKIBAT BERDIRINYA
MALAYSIA TERHADAP DIRIKU

SELAGI penghidupan kami sckeluarga di Singapura mengalal
kesejahteraan, tiba-tiba timbul persoalan Ganyang Malaysia ol
allahyarham Presiden Soekarno yang mengakibatkan kami sgg
keluarga menderita kesukaran untuk tinggal di Singapura dan
paksa pindah ke Sydney di Australia. Duduknya perkara begi
Ketika pada 26/05/1961, Tunku Abdul Rahman dijamu mal
tengah hari olch Persatuan Wartawan Asing di Singapura, tiba-ti
beliau menyatakan (entang Gagasan Mclayu Raya atau Malay!
Aku tidak merasa bahawa Presiden Sockarno dari Republik Indé
nesia akan menentangnya kerana pada waktu ity Republ
Indonesia sedang sibuk dengan soal menuntut dikembalikan I
Barat dari tangan pemerintah Belanda. Sambutan hangat oleh E
dana Menteri Singapura, Tuan Iee Kuan Yew, terhadap gag
tersebut memungkinkan diadakan perundingan tentang dasar-
pencantuman antara wakil-wakil Persckutuan Tanah Mclayu @
Singapura. Dalam perundingan yang diadakan pada 23/08/1961 6
14/069/1961, terbentuklah suatu Jawatankuasa Kerja Bersama
ditugaskan uniuk menguruskan butir-butir percantuman.
Mcngenai Sabah, Brunci dan Sarawak, pada mulanya P

132



Drs It dengan wsiens
dan ance borgumbar
ds kampus Unversin
Nanyang, Sowapura
10623,

impinnya merasa khuoatir kalau-kalau percantuman negeri-
eri ity dengan Persckatuan dan Singapura dalam Malaysia nanti
rerti penguasaan Sabah, Brunci dan Sarawak oleh orang-orang
Blayu di Persckutuan yang ingin menggunakan kekuasaan ini
k mengimbangi kedudukan Singapura dalam negara Malaysia
plapi sciclah wakib-wakilnya hadie dalam Persidangan Persatuan
imen Komanwel yang diadakan di Singapura pada 21-22/07/
, mercka itu agaknya tertarik oleh dalil-dalil yang dikemuka
olch wakil-wakil Persckutuan dan Singapura. Dengan it
bahlah haluannya schingga pada 2370771961, terbentuklah suatu
atankuasa Sctia Kawan Malaysia yang ahli-ablinya terdiri dari-
a wakil-wakil dari Persckutuan, Singapura, Brunci, Sabah dan
wak dengan mendiang Donald Stephens (Fuad - Stephens),
impin Parti Kebangsaan Kadazan di Sabah, scbagai pengerusinya
m mesyuaralnya yang pertama di Jesselton (Kota Kinabalu),
pada 2470371961 tujuan yang paling mustabak daripada Jawatan-
itu falah mengkaji gagasan Malaysia dan mengambil daya
mna untuk penggalakan perundingan gagasan itu

_ Melibat gagasan Malaysia ilu mendapat dokongan negara
a dan wilayah-wilayah yang berkepentingan, Pemerintah Ing
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geris terpaksa membatatkan rancangannya untuk membentyk
Persckutuan Brunei, Sabah dan Sarawak, maka pada 03/10/1963
Perdana Menteri Inggeris, Tlarold MacMillan, mengirimkan tclegram
kepada Tunku Abdul Rahman, isinya mengatakan adanya sokongan
daripada Kerajaan Baginda Queen terhadap gagasan Malaysia iy,
Hal ini memungkinkan Tunku untuk mengemukakan sebuah usyf
dalam Dewan Rakyat Persckutuan Tanah Melayu pada 16/10/1961
supaya pada asasnya menyctujui rancangan Malaysia yang terdis
daripada 11 buah negeri Persckutuan, negara-negara Singapura dan
Brunei serta negeri-negeri Sabah dan Sarawak. Alhasil dengan undi
yang terbanyak usul tersebut diterima baik oleh Dewan. Dengan
demikian Tunku Abdul Rahman mendapat mandat daripada Dewan:
Rakyat Persekutuan untuk mengadakan perundingan dengan Kera-
jaan Inggeris mengenai rancangan Mala i,

Pada 20/11/1961, Tunku dengan rombongannya berangkat ke
London untuk berunding dengan Kerajaan Inggeris mengenat
rancangan terscbut. Rundingan antara Tunku dan Perdana Menterd
Inggeris tamat pada 22/11/1961. Hasilnya ialah kedua-dua kerajaan:
bersetuju melantik scbuah Suruhanjaya Pens t untuk meninjau
pendapat rakyat Sabah dan Sarawak mengenai gagasan Malaysia
itu. Sclain daripada itu, pandangan Sultan Brunei akan diminta juga.

Suruhanjaya Penyiasat itu dibentuk pada 16/01/1962 dengan
nama Suruhanjaya Cobbold kerana dikctuai olch Lord Cobbold,
Beliau dibantu oleh dua orang ahli daripada Kerajaan Inggeris:
dan dua orang ahli daripada Kerajaan Persekutuan. Penyiasatannya
dimulai dalam bulan Februari 1962 dan makan waktu 5 bulan bant
sclesai. Berdasarkan Penyata Cobbold itu, Tunku dan rombongan-
nya berangkat ke London pada 17/07/1962 untuk berunding dengan.
Perdana Menteri Inggeris tentang pembentukan Malaysia, Walaupun:
mengalami banyak kesukaran, perundingan itu dapat mengatasi
kesulitan-kesulitan yang timbul kerana perbezaan syor-syor dalam:
penyata tersebut dan akhimya sctelah berunding 14 hari lamanya,
satu persetujuan dapal dicapai pada 31/07/1962 dan satu kes
tetapan dapat diambil untuk membentuk negara Malaysia pada,
31/08/1963.

Mendengar khabar-khabar tersebut, aku merasa girang hal
kerana aku yakin dengan terbentuknya negara Malaysia nanti
bahasa Melayu yang ditetapkan menjadi Bahasa Kebangsaan
lambat-laun tentu akan menggantikan bahasa Inggeris yang mast
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menjadi Bahasa Rasmi. Dengan demikian akan terbukalah
pangan yang luas untuk pengajaran bahasa Melayu dan kalau
ntrakku dengan Universiti Nanyang tidak diperbarui, aku akan
rpeluang untuk mencari pekerjaan sebagai guru bahasa Melayu
mana-mana saja dalam wilayah negara Malaysia itu, dan buku-
ku yang kukarang akan mendapal pasaran yang lebih-lebih
Iyas, terutama bagi sckolah-sckolah Tionghua yang tidak sedikit
Bimlahnya.
Tiba-tiba pada 07/08/1962, Republik Filipina mengajukan
intaan kepada Kerajaan Inggeris supaya schahagian daripada
bah yang pernah lerlepas daripada tangan Sultan Sulu dalam tahun
78 dikembalikan kepada Filipina. Tctapi Kerajaan Inggeris
endirian bahawa status Sabah tidak bolch diganggu-gugat.
Sementara itu Kerajaan Belanda telah bersetuju untuk
engembalikan Irian Barat kepada Republik Indonesia. Perfanjian
tang hal ini clah ditandatangani oleh wakil-wakil Belanda dan
Indoncsia pada 15/08/1962. Persclujuan’ ini telah menyebabkan
ta mengubah sikapnya terhadap rancangan Malaysia
ng tclah disctujui olch negara-negara dan wilayah-wilayah
kenaan, Dalam bulan Scptember 1962, Dr, Subandrio, Menteri
ar Negeri Republik Indonesia, menyatakan bahawa beliau hen-
mengkaji suasana yang bersangkutan untuk mencari tahu sama
a pembentukan Malaysia ilu dapat menimbulkan akibat-akibat
g buruk kepada kepentingan-kepentingan  Indonesi
Selama tiga bulan lamanya sctelah kenyataan Dr. Subandrio
, Republik indonesia tidak banyak mengkritik rancangan
aysia tersebut, tetapi pada 08/12/1962 berlakulah pemberon-
an di Brunci olch Tentera Nasional Kalimantan Utara yang
gerakkan olch ketua Parti Rakyat Brunci, Sheikh Azahari namanya.
ksud pemberontakan itu mungkin hendak memaksa Sultan
nei untuk mengisytiharkan berdirinya Negara Kalimantan Utara
akan meliputi Brunei, Sabah dan Sarawak. Kejadian itu lentu-
} akan mempengaruhi soal bercantumnya Brunei dengan
Sheikh Azahari terkenal sebagai seorang pemimpin yang
-Malaysia dan mempunyai hubungan erat dengan pemimpin-
impin Indonesia. fa kerapkali berkunjung ke Jakarta dan ketika
berontak itu meletus, ia sedang berada di Manila. Pemberon-
n iy dapat dipatahkan olch Sultan dengan bantuan tentera
eris yang berpangkalan di Singapura ber kan perjanjian
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antara Inggeris dan Brunei. Pada 20/12/1962, Sultan Brunej -
menangguhkan Perlembagaan Brunei dan membubarkan Majlis -
Mesyuarat Negeri Brunei. Sebagai gantinya baginda membentu
Majlis Darurat yang diketuai oleh baginda sendiri Azahari yan
mengisytiharkan dirinya sebagai Perdana Menteri Negara Kalimanta
Utara itu terpaksa mengungsi ke Jakarta,

Waktu pemberontakan itu meletus, aku tidak yakin Tentera
Nasional Kalimantan Utara akan berhasil menduduki Brunej
Sabah dan Sarawak kerana tentera yang tidak terlatih dan teratur
itu bukan saja tidak besar jumlahnya, bahkan perlengkapan senjata.
nya pun dapat diragukan kesempurnaannya; mereka tidak aka
menang berperang dengan tentera Inggeris yang didatangkan ke
Brunei oleh Sultan Brunei berdasarkan perjanjian antara Kerajaan -
Brunei dan Kerajaan Inggeris. Namun demikian kejadian itu tentu.
lah akan mempengaruhi hal masuknya Brunei ke dalam Malaysia,
Kerana aku bukan pakar dalam bidang politik, maka aku terus
bertekun menyelesaikan pengkajian dan perbaikan naskhah Bahasa
Melayu Hari Ini, Buku 3.

Setelah Brunei menjadi aman kembali, wakil Persekutuan Tanah
Melayu dan Brunei mengadakan perundingan dalam bulan Februari
1963 untuk merumuskan perkara-perkara besar yang perlu ditetap-
kan sebagai dasar perselujuan masuknya Brunei ke dalam negara
Malaysia. Perundingan itu mengalami kesukaran, khabarnya kerana
Persckutuan Tanah Melayu hanya bersedia membenarkan Kerajaan
Brunei memungut royalti atas hasil minyak untuk 10 tahun lama;
nya dan berpendapat bahawa Kerajaan Malaysia Pusat mestila
berhak untuk mengadakan pemungutan cukai di Brunei meny
ikut apa yang dianggapnya sesuai. Sebaliknya, khabamya, Brunel
hanya bersedia menyumbangkan sejumlah wang daripada peng-
hasilan negerinya kepada Kerajaan Pusat. Akhirnya soal kebenara
Sultan Brunei di antara Sultan-Sultan Melayu untuk pemilihan Y:
di-Pertuan Agong juga merupakan suatu masalah yang belum da
diselesaikan.

Sementara itu perundingan antara Persekutuan Tanah Mela
dan Singapura mengenai kewangan kerana percantuman ke dala
Malaysia juga mengalami kesukaran. Pemmintaan Persekutuan ial
sumbangan 50 juta ringgit oleh Singapura untuk pembangunan
Sarawak dan Sabah, sedangkan Singapura menuntut supaya syara
syarat pasaran bersama (common market) ditetapkan dala
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lembagaan Malaysia. Penyelesaian dua soal tersebut terpaksa
gguhkan dulu.

Sekarang marilah Kita tinjau bagaimana reaksi Indonesia ter-
ap pemberontakan di Brunei itu. Setelah pemberontakan itu
etus pada 08/12/1962, surat-surat khabar Indonesia memihak
ada pihak pemberontak dan Presiden Sockarno menganggap
berontakan tersebut sebagai contoh timbulnya angkatan baru
wer of new emerging forces). Inilah permulaan konfrontasi
g dilancarkan oleh Indonesia kepada rancangan Malaysia
ana dianggapnya bersifat penjajah baru yang membahayakan
onesia. Walaupun tidak ada permakluman perang, tetapi setetah
berontakan Brunei dapat diamankan, maka gerila-gerila Indo-
a yang dibantu oleh pertububan-pertubuhan rahsia di Sarawak
ing terpengaruh oleh komunis kadang-kadang melakukan
erbuan ke dalam negeri Sarawak. Mercka menyerang kampung-
pung, balai-balai polis dan membunuh atau menculik pen-
uk di situ. Tentera Inggeris dan Persckutuan Tanah Melayu
a dikerahkan di perbatasan antara Sarawak dan Kalimantan
an. Di Manila pula, makin lantanglah suara-suara menuntut
a sebahagian daripada Sabah dikembalikan kepada keturunan
Sulu.

Aku merasa bahawa konfrontasi Indonesia tidak boleh diang-
sepi saja kerana Indonesia merupakan tetangga Persekutuan
Melayu, Singapura, Sabah dan Sarawak yang sangat dekat
kekuatan tenteranya cukup besar, apalagi kalau ditambah
n tentera sukarelanya. Kalau diselidiki lebih lanjut, sebab-
bab Indonesia mengadakan konfrontasi terhadap rancangan
aysia banyak juga, misalnya soal pertahanan, ekonomi, ke-
an dalam dunia antarabangsa dan lain-fain lagi. Namun jikalau
dari segi ilmu jiwa, maka perasaan kurang senang Presiden
0 terhadap sikap Persekutuan Tanah Melayu, terhadap sikap
ti negara tersebut kepada kaum pembesontak Indonesia
tahun 1958 dan kemahuan beliau untuk tampil ke muka
i ‘Dr. Sun Yat Sen Asia Tenggara', agaknya memegang pera-
besar.

Ketegangan politik antara Malaya, Filipina dan Indonesia pada
tahun 1963 menjadi agak reda ketika Wakil Presiden merang-
| Menteri Luar Negeri Filipina, Tuan Palacz, yang singgah di
lgkok dalam perjalanan balik dari Eropah, mengemukakan satu
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cadangan supaya diadakan persidangan kemuncak antara Presiden
Soekarno, Tunku Abdul Rehman dan Presiden Macapagal. Cadangan
tersebut mendapat sambutan baik daripada semua pihak yang te
libat. Scbelum hal tersebut menjadi kenyataan, tibadiba deng,
diam-diam Presiden Sockarno menjemput Tunku Abdul Rahman
menemuinya di Tokyo untuk berunding. Persidangan kemuncal
kecil ini terjadi dari 31/05/1963 sampai 01706/1963, dan di anta
gelak ketawa yang terlibat pada folo yang dimuat dalam surat-surag
khabar, lahirlah suatu pemyataan bersama yang pada pokoknya
mengulangi kepercayaan masing-masing kepada Perjanjian Pers
sahabatan antara Indonesia dan Malaya dalam tahun 1959. Ol
kerana ilu masing-masing pihak berscluju untuk menycles:
perselisihan-pet isihan besar secara persahabatan, iaitu deny
semangat berjiran dan baik sangka melalui segala saluran yang a
dan yang ditunjukkan dalam Perjanjian terscbut.

Melihat wajah kedua-dua pemimpin besar yang berse
dengan senyuman besar itu, aku turut merasa gembira dan perca
bahawa persahabatan antara kedua-dua negara i tentulah ak:
pulih seperti sediakala. Oleh sebab itu ketka Sdr. Asraf dari Oxfor
University Press di Kuala Lumpur minta aku menterjermnahkan bul
scjarah Tiongkok daripada bahasa Inggeris yang berjudul CHI
karangan Tuan Pingchia Kuo ke dalam bahasa Mclayu, denga
senang hati aku menerima baik permintaan itu. ‘Tetapi kemudi
termnyata bahawa isi buku ity sangat padat, tidak mudah ment
jemabkanya, jadi aku harus mencurahkan tenaga dan memusal
fikiranku untuk penterjemahan itu, ‘maka aku tidak mempun
banyak wakiu untuk mengikuti dengan teliti peristiwa-peri
politk antara Indonesia, Persckutuan Tanah Mclayu dan Filipi
ftanya aku mendengar tenlang rancangan Maphilindo, e
Indonesia dan Filipina berjanji tidak akan menentang
Malaysia dan Persckutuan Tanah Mclayu secara E
menyanggupi untuk membenarkan pemerhati-pemerhati. beb®
membuat penilaian mengenai pendapat-pendapat rakyat Sab#
dan Sarawak terhadap percantumannya ke dalam Malaysia. P
dingan tersebut berperingkat Menteri Luar Negeri dari ketiga
negara yang berkenaan dan diadakan di Manila dari 08/06/19
sampai 11/06/1963. Perundingan lersebut merupakan asas
tujuan bagi Pemsidangan Kemuncak Tiga Negara yang di {ujui K2
diadakan pada akhir bulan Julai 1963. A
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Namun begitu Tunku Abdul Rahman bertekad untuk
enubuhkan Malaysia pada 31/08/1963. Beliau terbang ke London
da awal bulan julai 1963 untuk bersama dengan Perdana Menteri
eris menandatangani naskhah Persctujuan rasmi yang terakhir
engenai pembentukan Malaysia. Segala perselisihan dengan
gapura dapat disclesaikan pada 08/07/1963, maka Persctujuan
u Perjanjian Pembentukan Malaysia yang rasmi dan terakhir
t ditandatangani oleh pihak-pihak yang berkenaan menjelang
ah malam pada tarikh tersebut. Sayangnya pada saat terakhir
ebut Sultan Brunei memberitabu bahawa baginda tidak dapat
t menandatanganinya kerana pihak Persckutuan tidak dapat
ewujudkan beberapa syarat atau jaminan yang dahulu sudah
rbincangkan, jadi akhirnya Brunei tidak ikut serta ke dalam
aysia.
Soal Brunei tidak ikut senta ke dalam Malaysia itu membukti-
bahawa Persckutuan Tanah Mclayu tidak memaksa Singapura,
awak dan Sabah untuk bercantum. Jadi masuknya negeri-
ri ini ke dalam Malaysia adalah atas kerelaan negerinegeri
but, Persetujuan London itu dianggap oleh Presiden Sockamo
bagai suatu penghinaan kerana dianggapnya Tunku Abdul Rahman
memegang janji, tetapi Tunku mempertahankan diri dengan
engemukakan baha sungguhpun beliau sctuju tentang pe-
i oleh pemerhati-pemerhati bebas mengenai pendapat rakyat
wak dan Sabah, namun beliau pemah menegaskan kepada
iden Soekarno ketika di Tokyo dahulu bahawa rancangan
ia akan dijalankan mengikut jadual yang sudah ditentukan.
un akhimya Tunku Abdul Rahman dan Presiden Sockarmno
juga dalam persidangan kemuncak tiga negara yang diadakan
Marila mulai dari 30/07/1963/. Persidangan yang memakan masa
i itu hampir-hampir gagal kerana Presiden Sockarno sangat
ggung perasaannya oleh Persetujuan London itu, tetapi berkat
a dan rayuan Presiden Macapagal serta dorongan semangat
damai, maka akhirnya tercapai juga Persetujuan Manila,
Tunku Abdul Rabman bersetuju menjemput U Thant, Setia-
a Agung Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu untuk meng-
wakil-wakilnya ke Sabah dan Sarawak melakukan penyia-
tentang kemahuan rakyat di sana mengenai percantuman
dan Sarawak ke dalam negara Malaysia, dengan menimbang-
hal-hal yang bersangkutan dengan pilihan-pilihan tak langsung
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di kedua-dua wilayah itu. Hal pangkalan-pangkalan tentera asing.
yang bersifat sementara dan bertempat di negara-negara yang ber.
kenaan juga disetujui supaya tidak digunakan untuk membahay:
kan kemerdekaan salah satu negara yang tergolong dala;
Maphilindo dan soal tuntutan Filipina terhadap Sabah harus d
selesaikan secara adil secepat mungkin. Ketiga-tiga pemimpin it
pun bersetuju mengambil tindakan-tindakan permulaan ba,
membentuk Maphilindo untuk mempererat kerjasama di antara k
tiga-tiga negara itu.

Mendengar khabar-khabar tersebut, aku merasa lega hati d
percaya bahawa persahabatan antara ketiga-tiga negara terseb
tentulah menjadi erat kembali dalam masa yang tak lama pula. Teta
Tunku Abdul Rahman terpaksa memberitahu Dewan Rak
Persekutuan bahawa Hari Malaysia yang dicadangkan akan jatu
pada 31/08/1963 harus ditangguhkan untuk sementara waktu
atas permintaannya, Kerajaan Inggeris terpaksa mengizinkan wal
wakil U Thant melakukan penyiasatan di Sabah dan Sarawak y:
pada masa itu masih di bawah kekuasaan Kerajaan Inggeris. Mak
pada 16/08/1963, dua rombongan perwakilan U Thant tiba di Sal
dan Sarawak. Mereka berpendapat bahawa tugas mereka sedikitng
akan makan masa dua minggu untuk menyelesaikan penyiasal
Di sini timbullah perselisihan mengenai jumlah pemerhati
Persckutuan Tanah Melayu, Indonesia dan Filipina. Kerajaan
geris hanya mengizinkan tiap negara mengirimkan dua o
pemerhali menyertai tiap rombongan Pertubuhan Bangsa-Ba
Bersatu, Tetapi Indonesia yang disokong oleh Filipina mengang
jumlah itu terlalu sedikit dan menyatakan bahawa mereka a
menolak hasil penyiasatan wakil-wakil U Thant itu jika soal ju
pengawas tidak dapat diselesaikan.

Peristiwa tersebut menyebabkan wakil-wakil U Thant
nunda tugas penyiasatan mereka kerana menunggu arahan
pada U Thant di New York. Setelah Kerajaan Inggeris b
menambah seorang pembantu sebagai Setiausaha bagi tiap
bongan pemerhati dari Malaya, Indonesia dan Fitipina, maka U TE
merasa puas hati dan mengarabkan wakil-wakilnya memul2
pekerjaan penyiasatan itu tanpa mempedulikan sama ada Ind
dan Filipina menerima baik keputusan Kerajaan Inggeris ifu‘s
tidak.

Pada 27/08/1963, mulailah rombongan U Thant melakd
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yiasatan dengan diawasi oleh pemerhati-pemerhati dari Malaya
Britain, sedangkan pemerhati-pemerhati dari Indonesia dan
ipina terlambat datangnya sehingga mercka itu hanya dapat
enyaksikan peringkat-peringkat terakhir saja daripada penyiasatan

Sclagi penyiasatan berlangsung, tiba-tiba pada 29/08/1963,
Kerajaan Persekutuan Tanah Melayu mengumumkan bahawa hard
engisytiharan berdirinya Malaysia ditetapkan pada 16/09/1963
erana terpaksa harus hi syarat-syarat Perlemb 1, iaitu
tarikh yang tetap harus diadakan sebagai hari penyerahan
sedaulatan Inggeris ke atas Sabah, Singapura dan Sarawak kepada
laysia.

Tindakan tersebut benar-benar merampas kesempatan indo-
ia dan Filipina untuk mengkaji laporan U Thant yang dijangka
akan selesai pada pertengahan bulan September, 1963. Kejadian
ebut khabarnya menimbulkan kemarahan yang besar di dalam
Presiden Soekamno dan dianggapnya sebagai suatu penghinaan
g menyakitkan hatinya.

Pada 05/09/1963, selesailah pekerjaan penyiasatan itu dan
13/09/1963, U Thant menyampaikan pendapatnya kepada
2jaan-kerajaan Inggeris, Malaya, Indonesia dan Filipina. Kesim-
an yang diambil oleh U Thant ialah sebahagian besar rakyat
ah dan Sarawak memanglah ingin bercantum dengan Malaya
Singapura untuk membentuk negara Malaysia. Namun kesim-
tersebut dianggap oleh Indonesia sebagai cerita bohong
ax) saja. Maka ketika negara Malaysia diisytiharkan berdiri
rasminya pada 16/09/1963, Indonesia dan Filipina tidak
u mengakuinya dan Duta-duta Besarnya meninggalkan Kuala
pur dengan segera schingga mereka itu tidak kelihatan dalam
a perisytiharan itu. Tunku Abdul Rahman sebagai Perdana
eri Malaysia mengakui putusnya hubungan diplomasi dengan
onesia dan Filipina dan memanggil pulang Duta-duta Besamya
dua-dua negara tersebut.

Pada hari perisytiharan tersebut, di Jakarta timbullah demon-
anti-Malaysia dan anti-Inggeris yang hebat sekali. Kedutaan-
Besar Inggeris dan Malaya di sana diserbu dan menderita
akan besar. Perusahaan-perusahaan Inggeris dan Malaya di
esia diletakkan di bawah perlindungan Indonesia. Khabar-
tersebut menimbulkan kemarahan penduduk Malaya se-
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hingga ada demonstrasi anti-Indonesia di Kuala Lumpur yang ham-
pir tidak dapat dikawal oleh polis. Kemudian Indonesia memutus-
kan hubungan dagang dengan Singapura dan Pulau Pinang. Namun
hairannya hubungan diplomatik antara Indonesia dan Inggeris
masih tetap dipertabankan.

Sclanjutnya konfrontasi dengan stogan GANYANG MALAYSIA
menjadi satu kenyataan yang hebat. Subversif dan sabotaj terjadi
di Malaya dan Singapura, tetapi berkat pengalaman penumpasan
gerakan di bawah tanah pihak komunis olch Kerajaan Pusat dan
Kerajaan Singapura, bahaya-bahaya ini dapat diatasi oleh polis,
hanya serbuan gerila Indonesia di Sarawak dan Sabah sahaja yang -
kadang-kadang menimbulkan kerugian jiwa dan harta yang besar &
sehingga tentera Inggeris dan askar Malaysia dalam jumlah besal
perlu ditempatkan di perbatasan-perbatasan kedua-dua negeri itu
yang dekat dengan wilayah Indonesia.

pada wakw iu aku dan keluargaku masih menjadi warga
negara Indonesia dan pasport kami cuma sah sampai 09/07/1964
Kerana keasyikan menterjemahkan sejarah Tiongkok daripada
bahasa Inggeris ke dalam bahasa. Melayu, aku alpa tidak minta
perpanjangan luar biasa dua atau tiga tahun kerana timbulnya
konfrontasi. Setelah aku sedar akan kealpaanku itu, semua pegawal
Konsulat Republik Indonesia di Singapura sudah ditarik pulang k
Jakarta sehingga tidak ada jalan bagiku untuk minta diper-
panjang sahaja pasport kami. Ketika kontrak kerjaku dengan Ubiver.
siti Nanyang diperpanjang saw tahun lagi dari 01/01/1964 hingga
31/12/1964, Pejabat Imigresen Singapura cuma mahu mermperpan:
jang visaku hingga 09/06/1964 sahaja. Jafan keluar satu-satunya b
kami ialab mengirimkan pasport-pasport kami ke Kedutaan Besa
Republik Indonesia di Bangkok untuk minta perpanjangan. Malang-
nya pasport-pasport kami itu akan cukup tempoh 6 tabun laman
sejak dikeluarkan oleh Kantor Imigrasi Indonesia di Jakarta d
menurut peraturan Imigrasi Indonesia, semua pasport yang sud
cukup 6 tahun umurnya harus diganti dengan pasport baru. Wakil
aku berniat tesbang ke Bangkok uptuk memohon pasport bd
tiba-tiba Pemerintah Indonesia mengumumkan bahawa sem!
warganegara Indonesia yang tinggal di Malaysia boleh tetap tings
terus, tetapi demi mereka itu keluar dari Malaysia, dilarang ol
Pemerintah Indonesia untuk masuk lagi ke dalam wilayah Mala
Kedutaan Besar Indonesia di Bangkok membalas surat permohof
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perpanjangan pasport-pasport kami. Mercka bersedia memberikan
‘pasport baru kepada kami kalau kami meninggalkan Malaysia dan
~pindah ke negara lain, misalnya ke Holland, tetapi kalau kami mahu
tetap linggal di Singapura, mereka cuma ada hak untuk memberi
rpanjangan satu bulan sahaja, iaitu sampai 09/08/64.
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Bab XXXVI

MINTA PEKERJAAN DI HOLLAND (BELANDA)

KALAU kami mahu pulang ke Jakarta, sebetuinya tidak ada persoat
tentang perumahan, kerana rumah yang dulu kami sewa di Jalan
Melati 22, Jakarta Pusat, masih dijaga dan diduduki oleh mentu
ku. Jadi sewaktu-waktu kami balik ke Jakarta kami boleh tinggal
di rumab tersebut, tetapi pekerjaan yang terbuka bagiku dan juga
bagi isteriku di Indonesia, hanyalah kembali jadi guru bahasa Indo- 2
nesia di salah sebuah sckolah menengah dengan gaji yang tidak
dapat mengimbangi tingginya inflasi wang rupiah Indonesia.
Belanda, ada kemungkinan bagiku untuk bekerja di Universiteil
van Leiden dan ada dua orang kemanakan perempuanku yal
bersedia memberikan tempat tinggal sementara bagi kami bert]
di rumah mereka. Dengan pertolongan bekas pensyarahku datas
bidang Kesusasteraan Melayu Kuno di Universiti Indonesia dalam
tahun 1952 dan 1953, pada 01/01/1964 aku mendapat pekerja:
sebagai Scientific Officer First Class di Jurusan Bahasa dan Kebuda:
yaan Indonesia di Universiteit van Leiden di bawah pimpinan Prof
Dr. A. Teeuw. Setelah mendapat surat perlantikan sementara dari
pada mahaguru tersebut, aku pergi ke Konsulat Jeneral Belanda
di Singapura uniuk minta visa masuk ke negara Belanda. Setelah -



selesai mengisi segala borang yang diperlukan, aku diberitahu oleh
pegawai Konsulat Jeneral itu bahawa pada masa itu ada banyak
sekali orang Tionghua yang mahu pindah ke Holland, terutama
dari Indonesia, sebab hubungan diplomasi antara Holland dan
Indonesia baru saja dibuka semula setelah Belanda mahu
mengembalikan Irian Barat kepada Indonesia. Jadi permohonanku
jtu mungkin akan makan masa yang agak panjang sebelum ada
keputusan dari Pejabat Imigresen Belanda di Den Haag, ibu kota
negara Belanda.

Oleh kerana hal tersebut, aku menulis surat kepada Prof. Dr.

Teeuw, mohon beliau pergi menemui pegawai Imigresen
Belanda di Den Haag untuk mohon supaya visa bagi kami sekeluarga
dapat dipercepat keluarnya, Profesor yang baik hati itu berdaya
paya sedapat mungkin untuk menolong kami, tetapi sudah dua
ulan lamanya masih belum juga ada hasilnya. Kerana itu aku
ohon nasihat dari Prof. Dr. J. M. van der Kroef, mahaguru dalam
dang Sains Politik daripada Universiti Bridgeport, Connecticut,
Amerika Syarikat, yang kebetulan berada di Univeristi Nanyang
sebagai Visiting Professor. Beliau menyatakan kepadaku bahawa
kemungkinan yang besar bagiku untuk mendapat pekerjaan sebagai
nsyarah bahasa dan sastera Indonesia dan Malaysia ialah di Australia,
Aku diberinya nasthat supaya menulis surat kepada Universiti
dney, Universiti Melbourne dan Universiti Western Australia untuk
cari tahu apakah ada kekosongan pekerjaan tersebut di universiti-
iversiti itu. Semuanya membalas dengan mengatakan belum ada
_kekosongan. Aku jadi putus asa dan bersedia akan pulang saja
ke Jakara.
Dalam keadaan yang sangat menggelisahkan itu, aku tetap
ersembahyang kepada Tuhan Yang Maha Esa supaya kami se-
eluarga diberkati jalan keluar yang memberi kebahagiaan. Di sam-
ng bersembahyang, ada juga scorang Melayu yang menjadi
habat karibku, Cikgu Suri Mohyani namanya. Beliau menjadi
egawai Penyelidik di Dewan Bahasa dan Kebudayaan Kebang-
an di Singapura dan pemah belajar limu Seni Lukis di Universiti
ydney, Australia. Beliau mengatakan kepadaku bahawa beliau
ersedia menjadi penjamin (guarantor) kami kalau kami mahu
engajukan permohonan tinggal tetap (permanent stay) kepada
jabat Imigresen Singapura. Hal ini juga kami lakukan, tetapi tidak
erhasil, permohonan kami ditolak oleh pejabat tersebut tanpa diberi
pa alasannya.
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Bab XXXVII
MINTA PEKERJAAN DI AUSTRALIA

SELAGI kami dalam keadaan putus asa, tiba-tiba pada suatu hari
dalam bulan Januari 1964, aku menerima sepucuk surat daripada
mendiang Meester Hedwich W. Emanucls yang pada waktu it
menjadi Pemangku Ketua Jabatan Pengajian Indonesia dan Malaya
di Universiti Sydney. Dalam surat itu beliau mengkhabarkan bahawa
jabatannya akan menambah seorang pensyarah dan menganjur
kan supaya aku mengajukan sural permohonan untuk jawatan it
Dalam surainya. itu ada juga dilampiri risalzh (brochure) mengenai
jawatan itu dan cara-cara memohonnya.

Kejadian tersebut tentulah hasit usaha seorang kenalan baruku
yang bernama Russell Jones, seorang sarjana muda keluaran Unk
versiti London yang pada waktu itu bekerja sebagai pensyarah d
jabatan tersebut. Beliau dalam bulan Disember tahun 1963 pemab
mengunjungj Universiti Nanyang dan dikenatkan kepadaku olel
Sdri. Kho Lian Tie yang bekerja di Universiti Malaya di Singapurd.
Mungkin Sdr. Jones pernah membaca satu atau dua karyaku
diberi kesan yang mendalam oleh Sdri. Kho Lian Tie yang mungkl
mengatakan bahawa keahlianku dalam bidang bahasa dan sast
Indonesia dan Malaysia tidak akan lebih rendah daripada se0
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sarjana muda dalam bidang tersebut, sungguhpun mata pelajaran
utamaku {alah Sinologi.

Sctelah menerima surat tersebut, aku segera menemui Prof,
Dr. J. M. van der Kroof yang menjadi Visiting Professor di Unive
Nanyang untuk mohon nasihatr Beliau menganjurkan aku
supaya scgera mengajukan surat lamaran. Belizu juga bersedia men
jadi salah scorang referecku (dalam surat lamaran it harus disertai
3 orang referce dengan diterangkan nama, alamat dan pekerjaan-
ya). Untuk referce yang kedua aku mohon persetujuan Cikgu Suri
yani dan yang ketiga aku mohon persctujuan Sdr. Asraf yang
menjadi Editor Bahagian Melayu di Oxford Univ Press di
Kuala Lumpur. Scwelah mercka semua bersetuju menjadi refereeku,
segera kukirimkan surat permehonan berserta riwayat hidupku
curriculum vitae) dan daftar buku-buku yang telah kukarang, Aku
juga menulis sural kepada Sdr. Russell Jones, mohon pertolongan-
nya supaya sudi memberikan komentar yang berguna bagi diriku
kepada Pemangku Kotua jabatanny:
Lebib kurang 7 minggu lamanya setelah aku mengajukan surat
j)erm()?](»rl:fr\ iy, pada 110371964, Sdr. Russell Jones membalas
suratku. Isinya mencrangkan bahawa pihuk Universiti Sydney sudah
enulis kepada referee-referee yang ditunjuk oleh dua orang
_pemohon juwatan pensyarah. Sctelah Eiporan laporan pars referce
it sudab diterima, sebuah Jawatankuasa Pemilihan (Sclection
ommitte) akan bersidang untuk mengambil keputusan pemohon
ana yang akan dipilib dan diosulkan kepada Senat Universiti untuk
dilantik schagai pensyarah. Mengikot dugannya, keputusan ter.
ebut akan diambil oleh Jawatankuasa itu dalam bulan April 1964
ia memujikan akulah yang akan dipilih, telapi semuanya it
serah kepada Universith Sydney.
Pada 1470471904 aku menulis surat lagi kepada Sdr. Russell
Ones untuk mina khabar sama ada keputusan tessebut telah di-
bil. Pada 20/04/1964 ia membalas suratku untuk mengkhabar-
kepadaku bahuwa Jawatankuasa tersebut telah memilih aku
tuk diusulkan kepada Senat Universiti supaya dilantik menjadi
ensyarah dalam jurusan Pengajian indonesia dan Malaya. Sclanjut-
a menerangkan buhawa tak Jama lagi teotulah aku akan mene-
ma khabar rasmi daripaca pihak U
& mengucapkan ahoih kepadaka.
Dengan adanya khabar baik terse

iversiti Sydney dan akhimya

t, aku berencana hendak
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ke Leiden dulu untuk bekerja di sana selama 6 bulan, kemy.
dian pada awal tahun 1965 terbang ke Sydney untuk menjady
pensyarah. Dengan demikian aku dapat memenuhi janjiku kepad
Prof. Dr. A, Tecuw dan setelah itu aku dapat pindah ke Sydne
untuk memulai pekerjaanku sebagai pensyarah. Pekerjaan di Leidey
itu bersifat sementara, biasanya cuma untuk 6 sampai 12 bulag
kecuati kedua-dua befah pihak mabu menyambung tempoh ke
itu, tetapi pekerjaan di Sydney bersifat tetap dan boleh beke
sampai umur 65 tahun, lalu bersara.

Oleh kerana visa ke Holiand belum juga keluar, dua kali a
terpaksa membatalkan tempahan kapal: pertama dengan kaps
Victoria yang akan belayar dari Singapura ke Genoa di ltali pad
02/05/1964; yang kedua dengan kapal Marconi yang akan belay
dari Singapura pada 31/05/1964. Apa sebab Pemerintah Belay
lidak mahu memberi visa kepadaku dan keluargaku? Prof,
Teeuw berkali-kali menyatakan bahawa visa itu sudah diurus d
agaknya lidak ada persoalan, tetapi ketika aku menanyakan
itu di Konsuiat Jeneral Belanda di Singapura, jawabnya selalu belut
ada khabar. Maka setelah menerima khabar baik daripada
Russell Jones terschut, tiap hari aku menunggu datangnya
gram dari Universiti Sydney.
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K MENJADI
SYARAH DI UNIVERSTTT SYDNEY

PA girangnya hatiku apabila pada 06/05/1964 aku mene-
fegram yang berbunyi begini

PPROVED YOUR APPOINTMENT LE
ISIAN AND MALAYAN STUDIES

REGISTRAR, UNIVERSITY OF SYDNEY, SYDNEY

Dua hari kemudian aku mencerima surataya yang mencrang
awa Senal yang bersidang pada 04/05/1964 (clah menerima
isul Jawatankuasa Pemilihan untuk melantik aku menjadi
ah dengan syarat aku harus diperiksa olch scorang doktor
itunjuk olch universiti untuk mengetabui kesihatanku dan
paru-paruku. Pihak universiti telah meminta petolongan
ar Universiti Nanyang untuk menunjuk scorang doktor bagi
tersebut. Pada 09/05/1964, aku telah diperiksa olch Dr.
5 Wong di Baw 7, an Bukit Timah, Singapura dan setelah
aku diberi surat oleh Dr. Wong untuk scorang doktor lain
ar Singapura untuk x-ray itu. Belanja peralanan dari Singapura
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sampai Sydney untuk aku dan keluargaku dan belanja pemeriksaan
doktor-doktor untuk diriku harus kubayar dulu dan nanti akan
dibayar balik oleh universiti setelah aku tiba di Sydney. Hal perumahan |
juga diterangkan bahawa aku boleh membeli sebuah rumah dengan
meminjam wang dari bank yang berhubungan dengan university
dan kerana kedudukanku di universiti adalah tetap, maka gajiku
akan dikurangi untuk membayar yuran kepada Staies Superannuation,
Board of New South Wales. Pendafiar itu minta aku menulis suraf
kepadanya untuk mencrangkan sama ada aku suka menerim;
periantikan it dan kalau suka bilakah agaknya aku bolch datany
ke Sydney. .

Pada 10/05/1964, kubalas telegram dan surat Pendafiar Univer,
siti Sydney untuk menyatakan bahawa aku menerima baik perlantika
diriku menjadi pensyarah dengan lampiran borang pemeriksaa
kesihatanku yang sudah diisi oleh Dr. 1.5. Wong dan juga su
keterangan hasil x-rgy paru-paruku oleh doktor yang bertan,
gungjawab. Pada 11/05/1964 aku dengan keluarga menghada;
Konsul Australia yang mengurus pemberian visa untuk masuk
Australia. Setclah selesai mengisi borang-borang, isteri dan anak]
diharuskan pergi ke salah scorang doktor di Singapura yang ditus
juk oleh Pejabat Pesuruhjaya Tinggi Australia di Singapura. Pa
hari itu juga mereka diperiksa oleh Dr. FBE. Kampfner di band
Singapura dan laporannya terus kukirimkan ke Pejabat Pesurubja
Tinggi tersebul.

Pada 14/05/1964, aku menerima telegram lagi daripada Pet
daftar tersebut yang berbunyi:

YOUR APPOINTMENT LECTURESHIP INDONESIAN AND
MALAYAN STUDIES THIS UNIVERSITY CONFIRMED
LETTER FOLLOWING

REGISTRAR, UNIVERSITY OF SYDNEY, SYDNEY

Dua hari kemudian aku menerima suratnya yang is ¥
menyatakan bahawa suratku, borang-borang kesihatan dan lap
x-ray sudah diterimanya dan oleh kerana serouanyd memua
maka perlantikan diriku sebagai pensyarah boleh disahkan (@
firmed). Beliau juga menerangkan bahawa Pejabat Imigresen Aust
di Sydney sudah diberitahu akan hal tersebut dan dimima suf
sudi memberikan visa kepadaku dan keluargaku melalui pe
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Pesuruhjaya Tinggi di Singapura. Sefanjutnya ditcrangkannya pula
bahawa kalau keburu bagi kami sekeluaga naik kapal Oranje yang
belayar dari Holland ke Australia melalui Singapura memang baik
sekali tetapi kalau visa belum keluar pada 25/05/1964, (larikh
layarnya kapal Oranje dari Singapura), Universiti Sydney tidak
erkcberatan kalau kami sekeluarga terpaksa naik kapal terbang
ari Singapura ke Sydney.

Pada 28/05/1964, aku menerima panggilan telefon daripada
onsul Australia yang mengatakan bahawa visa bagi kami bertiga
e Australia sudah keluar dan pasport-pasport kami yang kami
sudah scrahkan kepadanya terdahulu sudah dicap dan boleh segera
bil. Aku masih merasa berat tidak ke Belanda terlebih dahulu.
aka untuk mencnmangkan hatiku, sebelum aku mengambil pas-
ri-pasport kami tersebut, aku mengunjungi Pejabat Konsul-
eral Belanda di bandar Singapura untuk menanyakan apakah
kami ke Holland sudah keluar. Aku mendapal jawapan
awa visa itu belum keluar dan aku disuruh datang lagi pada
06/1964. Dengan demikian legalah hatiku untuk berangkat saja
ke Australia kerana Pemerintah Belanda rupanya tidak akan
emberikan visa kepada kami dengan alasan yang tidak diberitahu-
kepada Prof. Dr. A. Teeuw dan kepadaku. Aku anggap bahawa
adalah hal yang sudah ditakdirkan oleh Tuhan Yang Maha Esa
awa aku lebih baik berpindah ke Australia.

Kebetulan pada wakw itu aku mengetahui daripada iklan di
t khabar bahawa pada 05/06/1964 akan ada kapal bernama
aur yang akan belayar dari Singapura ke Fremantle di Australia
t dan perjalanan dari situ ke Sydney dapat disambung dengan
kereta api, tetapi harus berganti kereta api 4 kali kerana
ya landasan kereta api tidak sama di negerinegeri yang
ati. Makan dan tempat tidur dari Perth (ibu kota Australia
sampai Melbourne yang makan waktu 3 hari 3 malam akan
kerana belanjanya sudah termasuk dalam harga tiket, hanya
anan dari Melbourne ke Sydney (1 malam) dengan Southern
o7 sahaja harus dibayar sendiri untuk makanan dan minuman
boleh dipesan di dalam kercta api itu.

Dengan scgera aku pergi ke Cawangan Pejabat Kongsi kapal
bandar Singapura dan membeli tiket untuk tiga orang untuk
kapal Centaur ke Fremantle dan unwk naik kereta api dari
ke Sydney. Universiti Nanyang ada membantu belanja perjalanan
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yang sesuai jumlahnya dengan belanja pengangkutan kami dari
Singapura ke Jakarta dengan tiket kelas dua kapal api. Aku juga
menghubungi sebuzh kongsi di Singapura yang dapat mengurus
pengiriman barang-barang kami dengan kapal ke Sydney. Semua-
nya itu berjalan dengan lancar dan wang simpanan kami di Over-
seas Chinese Bank yang dibekukan oleh Controller of Foreign
Exchange daripada Kerajaan Singapura juga diperbolehkan untuk
ditukarkan menjadi wang Australia dengan bank draf yang kubawa
ke Sydney.

Sekarang cuma tinggal soal membatalkan pekerjaanku yang
diberi oleh Universiteit van Leiden melalui Prof. A. Teeuw. Daripada
surat-suratnya kepadaku sejak 01/01/1964, aku mengetahui bahawa
pada 04/06/1964 beliau akan terbang ke Kuala Lumpur dari Paris
dengan ganti kapal terbang di Singapura. Beliau diundang oleh
Dewan Bahasa dan Pustaka di Kuala Lumpur untuk menjadi
penasihal penyusunan kamus kebangsaan di sana untuk empat
bulan lamanya. Kerana aku dengan keluarga akan belayar ke Auslralia,
pada pukul 5 bertepatan dengan 05/06/1964 dan tibanya Prof. Dr.
A. Tecuw di Singapura pada pukul 7 malam pada hari itu juga
maka aku tidak dapal menemui beliau di lapangan terbang di
Singapura untuk mencrangkan mengapa aku tidak jadi ke Leide
dan mengapa aku telah menerima baik perantikanku sebagai
pensyarah di Universiti Sydney. Apa boleh buat, aku hanya dapaf
menulis surat kepada beliau untuk minta maaf dan untk men
ceritakan duduknya perkara: visa ke Holland ditunggu sampa
28/05/1964 masih juga belum keluar, sedangkan visa untuk
Australia dalam masa 15 hari saja sudah keluar, Untuk menjags
kesclamatan dan kescjzhteraanku serta keluargaku, lerpaksa al
mesti bekerja di Sydney dan membatalkan pekerjaan yang diberd
kan kepadaku oleh Universiteit van Leiden melalui beliau. Al
minta tolong $dri. Kho Lian Tie yang akan menjemput prof. D
A. Tecuw di lapangan terbang di Singapura pada hari dan wal i
yang tersebut di atas untuk menyerahkan kepada beliau surat
sebut,




AH KE AUSTRALIA

DA pukul 3 tanggal 05/06/1964, aku dan anak isteriku dengan
tar olch lebih kurang 20 orang mahasiswa dan sahabat serta
erapa orang guru dari Universiti Nanyang meninggalkan kam-
niversili Nanyang dengan motokar ke pelabuhan kapal api

ndar Singapura untuk naik kapal Centaur yang sudah siap
B belayar. Tepat pukul S petang, kapal itu mengangkat sauhnya
eninggalkan Singapura untuk belayar ke Fremantle, schuah
buhan di Australia Barat, lebih kurang 20 km jauhnya dari
Perth, Waktu kapal itv melahii Selat Sunda, dari jauh kami
melihat sisa pulau di mana dahulu terletak Gunung Krakatau
meledak dalam bulan Ogos tahun 1883, menyebabkan hampir
h pulay itu hancur dan Iebih kurang 36,000 nyawa terkorban.
A salu minggu di kapal itu, kami hidup dengan tenang dan
beristirahat sccukupnya. Pada hari Jumaat pagi berlepatan
tanggal 12/00/1964, libalah kapal itu di Australia Barat
berlabuh di Pelabuban Fremantle. Sayangnya pada hari itu
da kereta api yang pergi ke Sydney, jadi kami terpaksa ting-
bahan satu malam di kapal dengan membayar sedikit wang.
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Pada 5 Jur, 1964 Drs. Li Chuan Sis menmggalkan bandar Sigapura untuk mener
Junwasan sebagai pensyarab di Universisi Sydney, Ausiralia. Fow ini menunjukkan beberg
‘orang pensyarah dan keluarga mereka serta mabasiswa dan mahasiswi Universits Nanya
menghantar beliau sampai di kapal Centaur yang akan belayar ke Fromantle di Austral
Barat. Drs. Ii berdivs di tengab, manakala isterinya bordini di kirinya

Keesokan harinya, iaitu pada hari Sabtu bertepatan dengan tangg
13/06/1964, kami meninggalkan kapal Centaur dan dengan (el
pergi ke stesen kereta api di bandar Perth untuk maik kereta a
yang akan berolak ke Sydney pada pukul 8 malam

Kerana kami memegang tiket kelas satu, maka kami m
dapat fempat tidur di dalam kereta api itu: isteri dan anakku di
satu bitik dengan katil bersusun, satu di atas dan satu lagi di bawa
tetapi aku terpaksa ditempatkan di bilik lain bersama scoral
penumpang lainnya. Setelah diberi makan malam di datam kere
restoran, kami tidur dan keesokan harinya setelah bangun da8
makan pagi, kami disuruhi turun di sebuah stesen (Kalgoorlic) un
pindah ke kercta api yang Iebar relnya. Perjalanan dari Kalgoo!
ke Port Piric yang jaraknya mungkin 2000 km memakan wakd
lebih kurang 32 jam lamanya. Scpanjang jalan kereta api ya
sangat lurus i, kaml dapat melihat dari kercla observasi botd
luasnya tanzh Australia ini. Sayangnya scbahagian besar tanzh i
adalah semacam padang pasir, tetapi kadang-kadang kami dap
melihat seckor dua kanggaru berloncat-loncat di padang
tidak terlaly jauh dari jalan kereta apic Kami sangat kagum mel
betapa lurusnya jalan kereta api yang sangat panjang itu. Di Pe
Piric kami ganti kerela api yang pergi ke kota Adelaide.

Ketika senjakala hampir tiba pada hari yang ketiga, ker@g
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pi itu telah membawa kami sampai di kota Adelaide, iaitu ibu
a Australia Sclatan. Di sini kami diberi makan malam di restoran
g teretak di stesen. Sctelah sclesai kami ganti kereta api malam
g akan membawa kami ke Melboume, ibu kota Victoria. Kira-
a pada pukul 8 pagi bertepatan dengan tanggal 16/06/1964,
ah kami di Melboume dan kerana kereta api Southern Aurora
ig akan kami naiki uniuk mencruskan perjalanan ke Sydney
ya akan beriolak pada pukul 8 malam, maka kami mempunyai
yak waktu untuk meninjau bandar Melbourne. Tetapi suatu
yang mustahak sckali ialah mengirim telegram kepada Pen-
ar, Universiti Sydney untuk memberitahu bahawa tiba kami di
n kereta api di Sydney ialah pada pukul 9 pagi bertepatan
gan tanggal 17/06/1964. Setelah itu kami naik teksi ke zoo untuk
ihat-lihat dan makan angin.

Tengah harinya kami naik teksi lagi ke China Town untuk
an tengah hari di salah sebuah restoran Tiohghua. Tuan punya
oran ilu mengetahui kami datang dari Singapura, maka kami
atkan sup campur (ayam, tauhu dan sayuran) dan dua macam
k yang semuanya lazat rasanya dan tidak mahal harganya. Se-
makan kami berjalan-alan di bandar Mclbourne dan juga
ihat War Memorial Hall di sebuah taman di dalam bandar.
at pukul 5 petang kami hendak balik ke stesen, tetapi sukar
ali untuk mendapatkan teksi yang kosong kerana justeru waktu
lalulintas tersibuk (peak hour traffic). Banyak orang yang
ggunakan teksi untuk pulang atau keperluan lainnya. Mujurlah
5i kami ada scorang Tionghua yang kami temui di tengah jalan
berjaya mendapatkan sebuah teksi untuk kami di depo teksi
g terdekat.

Kira-kira pukul 7 malam kami tiba di stesen, lalu masuk ke
oran di dalam stesen itu untuk beri hat dengan minum-
num. Dekat pukul 8 malam kami naik ke dalam gerbang penum-
g kercta api Southern Aurora; tempat duduknya boleh dijadi-
tempat tidur sctelah kerela api itu bertolak pada pukul 8
lam. Kami makan malam di kereta makan dengan belanja sen-
Kereta api itu adalah kereta api ekspres, tetapi gerbang-gerbang-
bergoncang kerana dinding-dindingnya mungkin terbuat
ada aluminium. Setelah makan malam di kereta makan, kami
Isieri dan anakku mendapat bilik tidur untuk dua orang, aku
dapat bilik tidur bujang (single). Aku semalam-malaman tidak
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dapat tidur dengan nyenyak kerana goncangan yang keras itu, .
pada keesokan harinya, iaitu pada hari Rabu bertepatan dengan,
17/06/1964, kami dapat menikmati makan pagi di kereta makan
itu dan pada pukul 9 pagi, Southern Aurora masuk ke kota Sydney.
dan berhenti di Central Statipnnya yang terletak di dekat pusat
kota. Ketika kami turun dari kereta api itu, Sdr. Emanuels dengan
isterinya bersama dengan Sdr. Russell Jones menemui kami dan
membawa kami ke sebuah gedung kepunyaan Universiti Sydney,
Gedung itu terbagi menjadi beberapa petak yang masing-masi

terdiri daripada dua atau tiga bilik tidur, lengkap dengan katil
dapur, tandas, bilik mandi dan alat pemanas dengan kuasa elekiri
Kami diberi petak nombor 3 dan diperbolehkan tinggal di si
dengan membayar wang sewa mingguan untuk tiga bulan faman
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DA hari Rabu itu Sdr. Emanuels dan isterinya mengundang
i makan tengah hari di rumah yang disewanya di kota satelit
ecroft yang hanya lebih kurang 10 km jauhnya dari gedung
iversiti tersebut. Setelah makan, isteri dan anakku dihantar balik
tempat tinggal kami dan aku dibawa ke Jabatan Pengajian Indo-
dan Malaya, Universiti Sydney untuk dikenalkan dengan
rapa Assisten Ahli di situ. Kemudian Sdr. Emanuels membawa
ke Pejabat Konsul Indonesia di Martin Place untuk diperkenal-
dengan Pak Ali Marsaban, Atase Kebudayan dan Pak Kodrat,
a Bagian Imigrasi. Pasport-pasport kami pula diserahkan
pada Sdr. Poerwanto, pembantu Pak Kodrat untuk urusan pasport.
i minta supaya kami diberi pasport-pasport baru yang berlaku
luk dua tabun lamanya. Pak Kodrat menerima baik permintaan
i dan berjanji bahawa dalam satu minggu pasport-pasport baru
dikeluarkan dan diberikan kepada kami.

Pada hari Sabtu malam bertepatan dengan 20/06/1964,
- Emanuels dan isterinya mengadakan jamuan selamat datang
da kami sekeluarga yang juga dihadiri oleh semua ahli Jabatan
an Indonesia dan Malaya yang terdiri daripada pengarah,
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tutor (sepenuh masa dan sambilan) dan eaching fellows
Panitera Departemen. Semua tator sambilan yang berjumlah 4 gy,
5 orang itlu adalah pelajar Rancangan Colombo (Colombo piy,
Students) yang datang ke Australia dari Indonesia uniy
memperdalamkan kepandaian dalam bahasa Inggeris. DI jabatg
tersebut, mercka memberi pelajaran praktikal bahasa indonesig:
semacam latihan bercakap bahasa Indonesia, tetapi mercka hany
pulang ke Indonesia setelah masa belajarnya di Australia habis yang
biasanya tidak lebih daripada sate tahun femanya

Mulai 22/06/1964, aku diberi tugas untuk mengajar Latiha
Bahasa Indonesia kepada mahasiswa/mahasiswi Tingkat 1 da
Bacaan Bahasa Indonesia kepada mahasiswa/mahusiswi Tingkay
I dan IV (Kepujiand serta Tingkat U (Lulus). Pelajaran-pelajara

tersebut kuberikan dengan lancar sampai akhir minggu purtam;
dalam bulan Novemnber 1964, Pada waktu ity semua kuliah
universiti ini dihentikan dan segala peperiksaan atau ujian dimula

pada hari Isnin kedua dalam bulan November u. Setelah hasi

ujian para mahasiswa/mahasiswi di tiap-tiap jabatan dipettimbangs
kan dan diambil keputusan tentang Tulus atau tidaknys Gap-tig
iswa/muahasiswi yang mengambil mata pelajaran di jabata
rkenaan, para pensyariah dan pengajar di jabatan itu boleh ber

Drs 14 dengan keluargs 07
srnbair ods kenfnes 15808
Syednery 1156055
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sampai pertengahan bulan Februari tahun berikutnya.
Perlu kuterangkan di sini bahawa pada awal bulan September
aku dengan keluargaku telah pindah dari gedung universiti
enyewa sebuah flat beralamat 40, Prince Street, Randwick.
pun pindah sckolahnya dari Drummorne Primary School
dwick Primary School. Dia diterima belajar di Tingkat IL.
anak kami masih kecil, isteriku yang berijazah guru dan
joma guru bahasa Indonesia belum ada kesempatan untuk
ar menjadi guru bahasa Indonesia di sckolah menengah
, tetapi gajiku masih cukup untuk menutup belanja rumah
dan membayar wang sewa flat. Dengan demikian hidup
di Sydney menjadi tenang dan bahagia, terutama setelah kami
izin tinggal {stay permit) delapan tahun lamanya. Pada waktu
ran Imigresen di Australia masih ketat, jaitu setelah tinggal
tahun baru boleh mengajukan permohonan tinggal tetap
anent stay) dan barang siapa yang ingin mohon menjadi
egara Australia harus sudah tinggal di Australia 15 tahun
ya. Tetapi izin tinggal sementara yang sah 8 tabun lamanya
dah cukup memuaskan bagi kami, kerana dalam masa 8
itu siapa tahu timbul lain kemungkinan yang membawa
taan bagi kami.
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Bab XLI

PERKEMBANGAN DI JABATAN
KAMI DAN PENERBITAN BUKUKU

DALAM bulan Januari 1965, Dr. F. H. van Naerssen, Ketua Jabatas
Pengajian Indonesia dan Malaya, Universiti Sydney, telah kemb:
dari Belanda setelah cuti sabatikamya (sabbatical leave) untu
memperdalam ilmunya sclama satu tahun habis. Di universiti-uni
versiti di Australia, para mahaguru dan pensyarah boleh mengambil
cuti sabatikal satu tahun dengan gaji penuh dan sumbangan belanj
perjalanan keluar negeri setelah bekerja 6 tahun lamanya. Padd
waktu itu di jabatan kami cuma ada scorang reader (semacas
pangkat ilmiah yang sctaraf dengan Associate Professor), 3 orang
pensyarah, seorang teaching fellow dan 4 orang tutor sambilan,
sedangkan jumlah mahasiswa/mahasiswi tidak kurang daripadd—
tiga ratus orang banyaknya. Di antaranya tidak kurang daripad
dua ratus orang yang mengambil pelajaran di Tingkat {. Kela
kelas bahasa di Tingkat I kebanjiran murid dan kekurangan guru.
Permohonan Ketua Jabatan untuk diberi tambahan dua oran
pensyarah dan 4 orang tutor tidak diluluskan oleh yang bef
wajib, tetapi akhimya diberi izin untuk menambah scorang pe
syarah dan scorang tutor kanan tetap (permanent full-time seniol
tutor).
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Untuk melantik pensyarah dan tutor tetap tersebut akan
emakan banyak waktu, sedangkan dalam bulan Februari tahun
965 ity sudah ada lebih kurang 200 mahasiswa/mahasiswi yang
mendaftarkan namanya untuk mengambil pelajaran di Tingkat 1 di
jabataan Pengajian Indonesia dan Malaya. Semasa mesyuarat jabatan
dalam bulan tersebut tidak ada pensyarah yang mahu mengajar
bahasa Indonesia untuk Tingkat 1, maka terpaksalah aku mengajukan
diri untuk menerima tugas ity jikalau aku dibantu oleh seorang
tutor sementara (temporary tutor) yang bekerja scpenuh masa. Oleh
erana tutor sementara ity cuma diberi kontrak kerja satu tahun,
apt kontrak itu dapat diperbarui tiap-tiap tahun, maka pihak yang
kuasa di Universili Sydney mabu menerima baik permintaan
. F. H. van Naerssen tentang hal ini. Maka 210 orang mahasiswa/
mahasiswi Tingkat I it kubagi menjadi 4 kelas untuk kuliah
hasa, jadi tiap kelas terdiri daripada 50 orang sedangkan kelas-
elas untuk Latihan Bercakap Bahasa Indonesia kuserahkan kepada
dri. Trees Tan yang dilantik menjadi tutor sepenuh masa sementara
tuk membaginya menjadi 21 kelas kecil untuk latihan bahasa
ebut dengan dibantu oleh beberapa tutor sambilan.

Dalam tahun 1965 itu belum ada buku pelajaran bahasa
donesia yang tercetak menjadi buku, tetapi banyak bahan pela-
an bahasa itu yang distensil. Maka aku bertekad untuk mener-
an buku petajaran bahasa Indonesia daripada bahan-bahan yang
stensil dan kuajarkan kepada mahasiswa-mahasiswi Tingkat 1.
akhir bulan April, 1965, naskhah untuk Buku 1 sudah selesai
karang dan stensil, tetapi kerana naskhah i tertulis dalam
asa Inggeris, maka aku minta tolong scorang Research Fellow
jabatan kami, 5.O. Robson namanya, untuk memperbaiki
asa Inggerisku yang kugunakan dalam naskhah tersebut.

Sekarang cuma tinggal soal mencari penerbit yang mahu
erbitkan naskhahku ity menjadi buku. Untunglah bagiku ada
ng kerani perempuan di Carslaw Building, tempat aku bekerja,
a Susan Wiles, yang membantu aku menghubungi Dr. Colin
derick, Ketua Bahagian Penerbitan, toko buku Angus & Robertson
L di 221, George Street, Sydney. Beliau dengan ramah-tamah
nerima kunjunganku dan beberapa hari setelah kuserahkan
padanya naskhah tersebut, pada 05/05/1965, dengan rasmi beliau
yatakan mahu menerbitkan naskhah itu menjadi buku. Judul
itu agak panjang, maka daripada judul Guide To The Mastery
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of the National Language of Indonesia, kami ubah menjadi gy
ducing Indonesian. Buku yang perama lerbit pada 07/12/19¢
Penerbitan pertama hanya 1000 naskhah banyaknya dan daly
masa 6 bulan sudah terjual habis, lalu diulang cetak.



b XLII

EMPATAN MEMBELI

H, NAIK PANGKAT DAN

ERBITAN KESUSASTERAAN MELAYU BARU

ENTARA itu dengan wang pinjaman daripada bank yang
jadi jurubank (banker) kepada Universiti Sydney, pada
1965 aku dapat membeli scbuah rumah di 43, Hinkler Steeet,
ubra, lehih kurang 10 km jauhnya dari Linive Sydney. Aku
skan membayar 10% daripada harga pembelian itu, sedang-
bank terscbut hanya memberikan pinjaman sebesar £5400,
i bakinya akan dibayar olch universiti scbagai Sccond Morgage.
2 umurku pada wakiu itu sudah S0 tahun, maka aku diharus-
ran First and Second Mortgages dalam masa
un. Pcmlmyarm yang beransur-ansur itu ditolak daripada
tiap-tiap bulan (kemudian diubah tiap dua minggu). Kerana
penghasilan dan polongan (yuran) superannuation juga
daripada gajiku, maka bakinya hampir tidak cukup untuk
tup perbelanjaan hidup, jadi kami harus hidup dengan seder-
E sekali. Pada 07/09/1965, kami pindah ke rumah yang kubeli
bebastah aku daripada pembayaran wang sewa flat di
ick. Ini merupakan keringanan yang sangat bererti

Sebelum kejadian tersebut, pada 05/07/1965, Pendaftar
iti Sydney mengirim surat cdaran kepada para pensyarah,
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persilakan mercka mengajukan permohonan untuk naik pang-
menjadi Pensyarah Kanan (Senior Lecturer). Syarat-syarat untuk
ik pangkat yang akan dipertimbangkan oleh suatu Jawatankuasa
g berhak memutuskan siapa yang dianggap boleh diusulkan
da Dewan Mahaguru (Professorial Board) untuk dinaikkan
gkatnya ialah pemohon harus mempunyai penerbitan atau hasit
iannya yang bersifat ilmiah dan berharga, ditambah pula harus
ah memberi sumbangan yang berguna bagi tatausaha dan/atau
ajuan jabatannya, Pada waktu itu belum ada aturan bahawa
ohon harus sudah bekerja di Universiti Sydney paling kurang
a tahun lamanya,
Kerana aku sangat memerlukan tambahan gaji untuk mem-
menutup belanja hidupku dan keluargaku, maka aku telah
engambil keputusan untuk mengajukan permohonan itu, tetapi
harus ingat bahawa Mcester Emanuels yang telah bekerja 3
un lamanya dan pernah menjadi Pemangku Ketua satu tahun
nanya belum juga dinaikkan pangkatnya, jadi masih tetapi men-
i pensyarah. Maka untuk mengindahkan senioritinya, aku harus
jemput beliau untuk bersama-sama mengajukan permohonan
pangkat ke tingkat Pensyarah Kanan. Aku sangat gembira
ana akhimya beliau bersctuju akan uwsulku it
Mengenai karya yang bersifat ilmiah, aku telah menyelesai-
in penyclidikanku tentang kesusasteraan Melayu baru pada
7/02/1965 dengan menggunakan bahan-bahan yang dapat kukum-
lkan di Singapura ketika aku bekerja di Universiti Nanyang.
hahnya terdiri daripada 154 muka surat dan terbagi menjadi
t bab (chapters).
Naskhah it akan kuusahakan supaya dapat diterbitkan di
2 Lumpur dengan judul lkhtisar Scjarah Kesusasteraan Melayu
1830-1945. Tentang sumbanganku bagi tatausaha dan/atau
juan Jabatan Pengajian Indonesia dan Malaya, aku dapat me-
wkakan bahawa dalam bulan Februari 1965, ketika tidak ada
arah lainnya yang mahu dibebani dengan lugas mengajar
kurang 200 mahasiswa/mahasiswi Tingkat [, akulah yang
menerima tugas itu dan aku juga telah sclesai mengarang
pelajaran bahasa Indonesia untuk tingkat itu. Naskhah untuk
1 sudah siap pada akhir bulan April, 1965 dan telah diterima
oleh Angus and Roberson Limited di Sydney untuk penerbitan-
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Berdasarkan fakta-fakia tersebut, pada 26/07/1965 aky
dengan rasmi mengajukan permohonan kepada Universiti Sydney
melalui Dr. F. H. van Naerssen (Ketua Jabatan) dan Puan M4,
Telfer (Pendafiar). Aku juga telah minta Prof. Dr. Slamet Muljang
di Universitas Indonesia di Jakana dan Cikgu Suri Mohyani dagj
Dewan Bahasa dan Kebudayaan Kebangsaan di Singapura unty]
mengkaji naskhahku terscbut dan mengirim ulasannya kepa
Universiti Sydney melalui Dr. F. 1. van Naerssen.

Dalam bulan September 1965, aku menghubungi Sdr. Ares
Wati, Pengarang Pustaka Antara di Koala Lumpur, untuk menany.
Kkan sama ada Pustaka Antara bersedia menerbitkan dua naskha
ku yang berjudul Ikhtisar S¢j rah Kesusasteraan Melayu Ba
1830-1945 dan Pengantar fmu Tatakata Mclayu. Dalam masa
(empat) hari setelah kukirim suratku itu, Sdr. Arena Wati telah mes
jawab bahawa ia merasa sangat gembira menerima peranyaa
ku itu dan ia minta supaya kedua-dua naskhah itu segera
kirimkan kepadanya untuk dikaji dengan teliti. Pada 30/09/19%6
kukirimkan maskhah-naskhah itu kepadanya untuk dikaji deny
teliti dan pada 04/10/1965, Sdr. Arcna Wali telah memb
keputusannya begini: Naskhah pertama dapat ditetima oleh Pust
Antara untuk pencrbitannya kerana isinya menggalakkan d
sesuai dengan program pencrbitannya dan aku diminta syj
scgera menyusun sambungannya, jaitu Tkhtisar Scjarah Kesi
raan Melayu Moden, 1945-1965. Mengenai naskhah yang keds
kerana bersifat buku pelajaran untuk sckolah menengah, Pusia
Antara tidak dapat menerbitkannya, walaupun isinya amat m
dan berguna.

Aku merasa gembira sckali dengan keputusan e cbut
aku bersyukur bahawa aku telah memilih penerbit yang pen,
nya begitu efisien, jujur dan simpatik. Dijangkakan bahawa
Ikhtisar Scjarah Kesusasieraan Mclayu Baru, 1830-1945 akan s¢
dicetak dan terbit dalam bulan Jun 1966,
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Bab XLITI
KECEWAAN, HARAPAN BARU DAN GALAKAN

DA 02/11/1965, aku mencerima surat daripada Pendaftar Univer-
Sydney yang isinya mengatakan bahawa permohonanku untuk
pangkat ke tingkat Pensyarah Kanan tidak berhasil. Daripada
FH. van Nacrssen aku dapat mengetahui scbabnya permo-
scdangkan permohonan Sdr. Emanucls berhasil,
kerana aku baru bekerja satu tahun dan dalam scjarah Univer-
Sydney, belum pernah ada pensyarah yang baru bekerja satu
dapat dinaikkan pangkatnya. Walaupun aku sangat kecewa
keputusan itu, tetapi aku tidak beriri hati terhadap berhasilnya
Emanuels dinaikkan pangkainya menjadi Pensyarah Kanan.
Lt Sydney untuk menaikkan pangkatnya itu adalah
dan tepat, kerana bukan saja beliau telah bekerja genap tiga
lamanya, bahkan beliau pernab menjadi Pemangku Ketua
2 tahun 1964
Kekecewaanku itu ditambah dengan suaw hal yang sangat
fyedihkan hatiku, iaitu Sdr. Russell telah minta berhenti dari
i Sydney dan akan pindah ke leiden, Holland
an tesisnya yang akan disampaikannya kepada
di London, ity Universiti London, untuk mencapai
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selar PhuD. Untunglah dalam pentengahan tabun 1965 ity Sdr.
emarjono, yang ditantik menjadi Tutor Kanan, telah tiba di
dney, jadi aku tidak merasa sangat kesepian. Tetapi pada
12/1965, Universiti Nanyang di Singapura ada memuat iklan
am akhbar Strails Times mencari scorang Professorial Head dan
orang profesor untuk Jabatan Pengajian Melayunya. Sudah barang
tu hatiku tertarik oleh iklan itu kerana kedudukan Professorial
jead atau profesor adalah jua lebih bagus daripada pangkat Pen-
arah Kanan alau Pensyarah. Maka pada 03/01/1966, aku me-
im sural kepada Pendaftar Universiti Nanyang di Singapura
tuk melamar jawalan Professorial Head, Aku juga minta Sdr. Asraf
i Oxford University Press di Kuala Lumpur dan Cikgu Suri
ohyani dari Dewan Babasa dan Kebudayaan Kebangsaan di
igapura untuk menjadi referce-ry
Pada 06/07/1966, buku Ikhtisar Scjarah Kesusasteraan Mctayu
1830-1945 telab terbit di Kuala Lumpor dan pada hari it
Sdr. Arena Watl mengirimi aku senaskhah buku it dengan

y an mengirim lima naskhah
dengan pos laut. Ini sesuai dengan kebiasaan bahawa pencerbit
berikan enam buah naskhah sebagai hadiah kepada penulis-
Dalam suratnya bertarikh 06/07/1966, yang dilampirkan dalam
tersebut, beliau menulis pada akhir surat itu begini: “Kami

doa scmoga saudara sihat selalu, dan dapat bekerja dengan
ar, mudah-mudahan buku berikutnya dapat siap naskhahnya
n ini juga dan dapat diterbitkan thun depan. Kita amat me
lukan buku begini.” Semuanya it merupakan galakan kepada-
untuk menyclesaikan penulisan naskhah buku sambungannya
g berjudul Ikhtisar Scjarah Pergerakan dan Kesusasteraan Mclayu
len, 1945-1965 secepat mungkin

Perlu kuterangkan di sini bahawis pada akhir tahun 1966
Sdr. Ixr. B. Simandjuntak telah dilantik menjadi pensyarah di
tan kami. Ini sesuai dengan keputusan Universiti Sydney dalam
n 1965, Dr. Simandjuntak adalab lulusan PhD dari Universiti
ford di England dan sehelum datang ke Sydney pernah menjadi
Besar di salah sebuah sekolah menengah di Bandar Seri
awan di Brunei. Aku merasa senang hati mendapat kawan
yang tugasnya ialah memberi kulish dalam bidang scjarah
aysia khususnya dan Indonesia umumnya). Scjak awal tahun
b itu, tugasku ialah menggantikan tugas Sdr. Russcll Jones untuk
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memberi kuliab tentang bahasa dan sastera Mclayu kuno dap,
moden, termasuk mengajar tulisan jawi kepada mahasiswa/maha. =
siswi Tingkat [ dan Hi. Ketika aku masih menjadi mahasiswa d;
Pakultas Sastera, Universit Indonesia di Jakarta, aku pernah belajgy
tulisan jawi daripada alahyarham bapak Nur Sutan Iskandar, bekag
Pengarang Balai Pustaka di Jakarta. Jadi kuliah Bahasa Indones
dan Latihan Bahasa Indonesia telah diambil alih oleh Sdr. Soemar,
jono dengan pembantu-pembantunya. .
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Bab XLIV

K KE UNIVERSITI NANYANG
TAU TETAP DI UNIVERSITI SYDNEY

BALI kepada lamaranku untuk kedudukan Professorial flead,
tan Pengajian Melayu di Universiti Nanyang, Singapura, yang
jukan pada 03/01/1966, sudah enam bulan lamanya belum
ada khabar ceritanya, tiba-tiba pada 04/07/1966 Pendafiar-
Mr. Wang Tso, menulis surat kepadaku yang isinya mengata-
bahawa lamaranku masih dalam pertimbangan. Sudah barang
aku merasa kesal hati terhadap kelambatan Universiti
yang untuk mengambil sesuatu keputusan. Maka ketika Pen-
Universiti Sydney pada 05/07/1966 mengirim kepadaku se-
surat edaran yang menpersilakan para pensyarah mengajukan
honan naik pangkat menjadi Pensyarah Kanan, aku meng-
keputusan untuk mengajukan permohonan i bagi kali yang
Ini terjadi pada 29/07/1966. Tiba-tiba dengan tidak terduga-
Pendaftar Universiti Nanyang pada 15/08/1966 menulis
, menyatakan bahawa lamaranku untuk jawatan Professorial
idak berhasil, tetapi Universiti Nanyang akan merasa senang
lau aku mahu dipertimbangkan untuk kedudukan Profesor
flan Melayu dengan kontrak liga tahun yang sctelah habis
ya boleh diberi perpanjangan tiap lima tahun sckali,
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Menimbang bahawa permohonanku untuk naik pangkat m
jadi Pensyarah Kanan belum tentu terkabul, maka aku segera mem.
balas surat tersebut, menyatakan bahawa aku suka dipertimbang, -
kan untuk jawatan profesor. Tetapi dalam hatiku telah ada keputusan,
mana saja yang terlebih dulu mengabulkan permohonanku, tenty,
lah akan kuterima baik. Tiba-tiba pada 12/09/1966, Sdr. Emanue]
meninggal dunia, mungkin kerana putus asa menghadapi ke
sukaran dalam perkabwinan dan percintaan. Pada lebih kura;
pukul 10 pagi, ketika Sctiausaha Jabatan membuka pintu pejaba
nya, didapatinya Sdr. Emanucls telah meninggal dunia di atas kenus
nya, mungkin kerana minum ubat tidur berlebih-lebihan,  Aky
sangat terharu kerana kehilangan scorang sahabal yang ram: :
1amah dan budiman. Sayangnya beliau tidak mahu bertukar-u
fikiran dengan kawan-kawannya yang mungkin dapat membar
mengatasi kesukarannya itu. Tetapi nasi sudah menjadi bubur, ka
tidak dapat berbuat apa-apa selain sangat berdukacita dan seca
gotongroyong kami mencruskan lugasnya mengajar yang ma
harus disclesaikan

Mengingal bahawa Dr, ¥, H. van Nacrssen adalah salah
orang ahli datam Jav ng akan mempertimbangkan sef
pemohonan naik pangkat daripada pens arah-pensyarah ya
mengajukan permohonan, aku met bahawa aku harus memp
lihatkan kepada beliau surat dari Universiti Nanyang yang men
kan bahawa mereka dengan senang hati akan mempertimban,
aku untuk dilantik menjadi Profesor Pengajian Melayu. Tindaka
ini tento akan menggalakkan beliau untuk menyakinkan ke
Jawatankuasa terscbut bahawa tidak baik akibatnya kalau Univet
Sydney kehilangan dua orang pensyarah, yang satu kerana
ninggal dunianya Sdr. Emanucls dan yang satu lagi falah aku 2
berhenti bekerja dan pindah ke Universiti Nanyang, Kebetulan
pada 16/09/1966, buku karanganku yang berjudul Introd
Indonesian, Book Il telah terbit dan dapat kutambahkao ke
semua karyaku yang perlu diketahui oleh Jawatankuasa te
tlarapanku untuk naik pangkat tidak sia-sia dan betapa giral
hatiku ketika pada 06/12/1966 aku menerima sural daripada Pend
Universiti Sydney yang menyatakan bahawa permohonanku
menjadi Pensyarah Kanan telab diluluskan olch Senat atas reko
dasi Jawatankuasa yang dilantik olch Dewan Mahaguru ¢
sorial Board). Kenaikan pangkat itu berlaku mulai 01/01/1967.
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an aku telah memecahkan rekod tentang kebiasaan di Uni-
ersiti Sydney bahawa pensyarab yang dapat dinaikkan pangkat
menjadi Pensyarah Kanan harus sudah bekerja sedikitnya tiga tahun,
alau aku tak salah ingat, kebiasaan tersebut akhimya dijadikan
peraturan yang rasmi.

Sejak bulan Oktober 1965, aku sudah mulai mengkaji buku-
buku dan bahan-bahan yang berhubungan dengan scjarah per-
rakan dan kesusasieraan Melayu moden untuk tempoh
945-1965 yang banyak sekali jumlabnya dan tidak sedikit yang
susah diperoleh kerana tidak dicetak lagi (out of print) atau terserak-
serak dalam majalah atau surat khabar yang harus diusahakan
gumpulannya. Oleh kerana aku sudah berjanji dengan Sdr. Arena
ti bahawa aku bersedia menulis sambungan Ikhtisar Sejarah
sasteraan Melayu Baru 1830-1945, maka mahu tak mahu aku
menepati janji ilu. Maka selain memberi kuliah di Universiti
dney, kugunakan semua tempoh senggangku untuk mengkaji
-buku dan bahan-bahan tersebut yang mana boleh didapati
menyusunnya menjadi naskhah setindak demi setindak.
Tiba-tiba pada 07/02/1967, aku menerima surat daripada Mr.
ng Tso, Pendaftar Universiti Nanyang, yang isinya merasmi-
perlantikanku menjadi Profesor Pengajian Mclayu mulai
04/1967 sampai 31/03/1970, jadi hanya tiga tahun lamanya,
pi jikalau kedua-dua pihak bersctuju, kontrak itu dapat di-
panjang tiap lima tahun sekali. Jikalau aku dapat menjadi
anegara Singapura atau penduduk tetap di Singapura, kontrak
baruan itu akan dijadikan kontrak tetap sampai masa bersara
waktu aku berumur 60 tahun; dan kalau universiti masih
erlukan perkhidmatanku dan kesihatanku masih baik, univer-
mahu memberi perpanjangan setahun sekali sampai aku men-
usia 65 tahun. Gajiku tiap bulan ditetapkan berjumlah $1250,
ambah tunjangan (bantan) keluarga S$400, tctapi akan dikurangi
daripada gaji pokok untuk sewa perumahan di kampus; tiap
ada tambahan S$50 untuk gaji pokok sampai maksimum

Walaupun aku dalam bulan Ogos 1966 telah berazam akan
ima baik mana saja yang lcbih dulu mengabulkan permo-
, tetapi pangkat profcsor adalah lebih tinggi daripada pang-
SSociate Professor atau Pensyarah Kanan. Oleh kerana itu hatiku
di bimbang dan dengan sendirinya aku berfikir panjang. Maka
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aku bersembahyang kepada Tuhan Yang Maha Esa supaya mem.
beri ilham kepadaku untuk mengambil suatu keputusan yang jitg
mengenai soal pindah bekerja di Singapura atau telap saja dj
Sydney. Hampir satu minggu lamanya barulab aku yakin bahawy
aku tidak harus gila pangkat tanpa mengingat bahawa Pcjabat
Imigresen di Singapura dalam tahun 1964 pcrnah menolak
permohonanku untuk tinggal tetap dan Pemerintah Singapura tidak
mempunyai State Superannuation Fund, ditambah pula Uni
Nanyang tidak punya Staff Members' Housing Scheme yang dapa[
memberi pinjaman wang untuk membeli rumah dan last but not.
least, persckolahan anakku yang tunggal patut ditimbang denga
teliti. Tidak baik bagi dia berpindab-pindah sckolahnya, dulu das
Singapura pindah ke Sydney, dan sckarang mahu dipindahkan la
dari Sydney ke Singapura dengan kemungkinan kelak kemudi
hari akan dipindahkan lagi ke Sydney kalau kontrak kerjaku
Universiti Nanyang tidak diperpanjang. Alhasil pada 14/02/196
dengan bulat hati aku menulis surat kepada Pendaftar Universif
Nanyang untuk mengucapkan terima kasih atas penghormatan ya
diberikannya kepadaku kerana melantik aku menjadi profesol
telapi suratnya terlalu lambat datangnya schingga aku sudah men
rima baik kenaikan pangkat yang diberikan kepadaku oled
Universiti Sydney, maka aku mempunyai morale obligation unt
tetap bekerja di Universiti Sydney dan dengan sangal menyesal al
tidak dapat menerima baik perantikan it




:J GARANG BUKU DAN AKIBATNYA

LAH urusan dengan Universili Nanyang beres, hatiku menjadi
dan dapat mencruskan penulisan naskhah Tkhtisar Sejarah
kan dan Kesusasieraan Mclayu Moden, 1945-1965. Untung-
ekerjaanku di Universiti Sydney menjadi agak ringan dengan
N ya Sdr. Drs. R. C. de fongh sebagai pensyarah dan Dr, Ph.
B Akkeren scbagai Pensyarah Kanan dalam tahun 1967. Mereka
dari Belanda. Perlu kuterangkan di sini bahawa dalam tahun
da lagi khabar baik, iaitu lenyapnya konfrontasi Indonesia
p Malaysia dengan ditandatanganinya Perjanjian Perdamaian
kedua-dua negara pada 11/08/1966 di Kementerian Luar
di Jalan Pejambon, Jakarta oleh Adam Malik dan Tun Abdul
Oleh kerana itu Prof. Dr. Tjan Tjoe Siem, bekas Ketua
Sastera Universitas Indonesia di Jakarta dapat dilantik
i Professorial Head Malay Studies, Universiti Nanyang di
ra, sedangkan Prof. Dr. Slamet Muljana dapat dilantik men-
Ofessor Malay Studies tersebut. Aku turut bersukacita atas
Universiti Nanyang mendapat tenaga pengajar yang dapat
kan.

lah bertungkus-tumus lebih kurang dua tahun lamanya,
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sclesailah sudah naskhah tersebut dan pada akhir bulan Mei 1967
naskhah i telah kukirimkan kepada Sdr. Arena Wati untuk di. &
semak dan dikirimkan kepada perectakan untuk diterbitkan ge.
lekas mungkin, Dengan perhatian yang luar biasa oleh Sdr. Areng
Wati, buku lkhtisar Scjarah Pergerakan dan Kesusasteraan Melayy -
Moden, 1945-1965 telah selesai dicetak dan dijghit oleh pencetake
nya, iaitu MPH Printers Sdn. Bhd. di Singapura pada 20/05/1968
dan senaskhah buku hadizh yang dikirim dengan pos udara olehy
Sdr. Arena Wati telah kuterima pada 05/06/1968 dengan perasaan,
lega dan bersyukur. Buku itu setebal 551 halaman. Pustaka Antarg
ada memuat iklan yang besar datam akhbar Berita THartan tentang
terbitnya buku tersebut. Menurut khabar yang kuterima daripadg.
kawan-kawan di Kuala Lumpur, terbitnya buku tersebul agak
menggemparkan dunia sastera di Malaysia kerana schingga tahug
1968, belum pernah ada penerbitan semacam itu sejak Malay
mencapal kemerdekaan pada 31/08/1957, apalagi yang ditulis olel
scorang sarjana sastera keturunan Tionghua. Banyak orang yang
memuji, tetapd juga tidak sedikit orang yang mengkritik (1cngan:
mengatakan bahawa penulisan buku itu kurang teliti dan sebagainya,
Aku tidak perfu menjawab kritikan itu kerana Sdr. Arena Wati telal
berbuat begitu dengan berkata kepada orang-orang yang meny
kritik, begini: “Kalau saudara mengatakan bahawa buku karanga
Drs. Li kurang teliti penulisannya, baiknya saudara menulis da
menerbitkan buku semacam itu dengan lebih telit, jangan cub
mengkritik saja; hendaknya saudara maklum bahawa Drs. Li befs
tungkus-lumus selama dua tahun, hampir lupa makan dan lup
tidur, barutah berhasil menyclesaikan penulisannya i

Memang hanya Sdr. Arena Wati sajalah yang mengerti betap
beratnya pekerjaan mengkaji bahan-bahan sejarah pergerakan
kesusasteraan, kemudian menyusun hasil pengk:
dianalisa itu menjadi naskhah yang harus ditaip.
memberi kuliah, aku lerus duduk di pejabatku untuk mengerjaka
penulisan naskhah itu. 1ari Sabtu dan hari Ahad dari pagi hi
malam juga kugunakan untuk penulisan i, kadang kadung kal
ada {ham datang, dengan segera Kutulis sampai sclesal sehiny
terlambat makan dan terlambat tidur. Aku masih ingat betaf¥
kecewanya hati anakku yang tunggal dan baru berusia 11 taht
kerana tidak berhasil mengajak aku bermain-main, hanya kusu
dia menonton televisyen saja, Sampai sckarang kalau aku ingat ak
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al itu, aku merasa agak berdosa terhadap anakku itu. Scbagai akibat
kerja beral tanpa rehat itu, aku mendapat semacam penyakit yang
arus dibedah oleh ahli bedah di hospital.

Oleh doktor keluarga kami aku diperkenalkan kepada Prof.
adbrook, mahaguru ilmu bedah di Universiti New South Wales
ng sciclah memeriksa kesihatanku, menetapkan bahawa aku
arus masuk Hospital Prince Henry pada 15/01/1968. Hospital itu
anya lebih kurang S km jaraknya dari rumahku, jadi mudah bagi
i dan anakku untuk melawat aku. Pada tarikh terscbut aku
asuk ke hospital itu dan diharuskan berpuasa scjak tengah malam
ada hari itu kerana keesokan harinya pembedaban akan dilaku-
can. Scmalam-malaman aku tdak dapat tidur dengan nyenyak
 kerana memikirkan bahawa segala pembedahan, baik besar mahu-
un kecil, semuanya ada risikonya. Dimisalkan pembedahan itu
_tidak berhasil dan mendatangkan bahaya, bagaimanakah akibatnya
erhadap anakku yang baru berusia 12 tahun dan isteriku yang
dah tidak muda lagi? Akhirnya ake menycrabkan diriku kepada
han Yang Maha Pengasih dan berdoa supaya aku diberi kesela-
atan’ scpanjang pembedahan itu. Untungnya aku ada masuk
urans nyawz (life insurance) dan State Superannuation Fund.
i dimisalkan aku mcninggal dunia di meja bedah, penghidupan
ri dan anakku ada jaminannya. Maka aku tertidur juga menjelang
ajar menyingsing keesokan harinya.

Kerana pada tarikh 16/01/1968 ilu adalah hari untuk
embedahan yang harus dilakukan oleh Prof. Ludbrook dan pe-
akit-pesakitnya yang akan dibedahnya tidak sedikit, maka aku harus
enunggu sampai lebih kurang pukul 1 tengah hari barulah sampai
anku untuk dibawa masuk ke dalam bilik bedah. Di depan
tu bilik bedah, kercta sorong yang digunakan untuk membawa
berhenti schentar. Prof. Ludbrook datang memberi salam
adaku, lalu datang scorang doktor ubat bius (anaesthetis)
g menyuntik tanganku. Dalam masa 30 detik aku sudah tidak
arkan diri, tahu-tabu aku dibisiki jururawat yang mengatakan
adaku: “Your operation is finished; you are now in the recovery
m.” Dalam keadaan sctengah sedar aku yang terbaring di atas
eta sorong, disorong balik ke bilik tidurku, di mana isteri dan
ku sudah menunggu. Aku tertidur lagi dan scdar pada tengah
amnya, barulah merasa sakit di bahagian badan yang dibedah
Keesokan harinya aku sudah disuruh bangun untuk belajar jalan.
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Akhirnya pada 22/01/1968, aku sudah diperbolehkan pulang dan
beristirahat di rumah. Pada waktu itu aku mendengar khabar bahawy
Sdr. M. Balfas pada 16/01/1968 sudah tiba di Sydney untuk menjadj
pensyarah di Jabatan Pengajian Indonesia dan Malaya, Univer
Sydney. Aku ingat bahawa pada 09/12/1967 aku pernah berjumpg
dengan Sdr. Idrus di Kedutaan Besar Republik Indonesia di Can.
berra sewaktu diadakan pertemuan para warganegara R.L yany
mengajar di Australia. Beliau menjadi Pensyarah Kanan di Universitj
Monash di Melboume. Aku merasa hairan mengapa Idrus dan
Balfas pindah ke Australia, sedangkan Malaysia sebetulnya me.
merlukan tenaga mereka untuk memajukan perkembangan |
kesusasteraan Melayu. Mungkin kerana di Australia lebih banyak
peluang untuk kebahagiaan individu. Aku sendii pun terpaksa
pindah dari Singapura ke Sydney. Kedua-dua mereka sekarang
sudah meninggal dunia,
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Bab XLVI

BERKUNJUNG SEMULA KE
SINGAPURA DAN KUALA LUMPUR

WAKIU kuliah di Universiti of Sydney dimulai pada awal bulan
ac 1968, kesihatanku sudah pulih dan dapat memberikan kuliah
seperti biasa, tetapi aku mesti membatalkan niatku untuk menulis
a-apa lagi supaya fikiranku betul-betul tenang dan badan tidak
kekurangan tenaga. Namun begitu apabila pada 05/06/1968 aku
menerima senaskhah buku hadizh daripada Sdr. Arcna Wati, iaitu
karyaku sendiri yang baru terbit dengan judul Ikhtisar Sejarah
Pergerakan dan Kesusasteraan Mclayu Moden, 1945-1965, semangatku
bagai penulis berkobar pula kerana khabamya bukuku itu agak
enggemparkan dunia penulisan dan sasterawan di Malaysia dan
ingapura. Aku ingin menulis sebuah karya yang lebih mendalam,
k hanya berupa IKHTISAR saja. Aku harus pergi ke Singapura
n Kuala Lumpur untuk mencari dan mengumpulkan bahan-
han yang berkenaan dengan karya yang akan kukerjakan itu,

Kunyatakan keinginanku itu kepada lee Foundation di
ingapura dan mohon diberi bantuan belanja perjalanan ke Singapura
n Malaysia. Alhasil aku diberi wang A$500.00 untuk maksud
sebut. Dengan demikian aku hanya menambah beberapa ratus
lar Australia untuk membeli tiket kapal terbang ke Singapura
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pulang-pergi, kerana perjalanan dari Singapura ke Kuala Lumpur
pulang-pergi akan kulakukan dengan naik kercla api supaya
tidak terlalu banyak wang keluar. Aku bertolak dad Sydney pada
27/12/1968 dengan naik kapal terbang Malayan Airways dan apa-
bila kapal terbang mendarat di Lapangan Terbang Paya Lebar di
Singapura, ada beberapa orang bekas kawan sekerja dan mahasiswa
Universiti Nanyang yang menjemput aku di pintu keluar lapangas
terbang tersebut, Aku menginap di rumah Sdr. Drs. Tan Ta Sen -
di daerah Bukit Timah. Kecsokan harinya aku meninjau Universiti
Nanyang dan bertemu dengan beberapa orang bekas kawa
sckerja. Tiga hari kemudian aku pindah menginap di sebuah flag
di dacrah Katong yang disewa olch Sdr. Kwee Wee Teng dan Sdri,
Chiu Kim Hua. Mereka adalah siswazah Universiti Nanyang dan
sebelum aku berangkat dari Sydney, aku telah berjanji akas
menginap di tempal tinggalnya juga. Aku juga mengunjungi Cikgu.
Suri Mohyani di Dewan Bahasa dan Kebudayaan Kebangsaan
bandar Singapura. Beliau sangat gembira bertemu lagi dengan aku,
Kebetulan buku terjemahanku tentang empat cerpen Ju Hsu
dengan pengenalan yang lengkap dan berjudul Ah-So Hsiang-Li
dan Cerpen-Cerpen Lain baru saja terbit dan aku diberi hadia
seputuh naskhah untuk peringatan. Harga buku itu hanya satu dol.
Singapura. Seribu naskhah yang dicetak oleh Pejabat Cetak Negara
Singapura terjual habis dalam masa beberapa bulan s
Pada 07/01/1969, aku bertolak dengan kereta api ke Kual
Lumpur dan ketika aku turun di Stesen Kercta Api Kuala Lumpul
Sdr. Arena Wati dan scorang bekas muridku di Jakarta yang padd
waktu itu ada membuka perusabaan tenun di Petaling Jaya sudah
menunggu di peron (lempat menunggw). Aku menginap di rumatl
$dr. Yau Yan Sau, tuan punya perusahaan tenun tersebut. Keesokast
harinya Encik Aziz (sckarang Datuk), tuan punya Pustaka Antara
mengadakan jamuan makan tengah hari di suatu flat yang biasan:
digunakan untuk menerima tamu yang mahu menginap di st
banyak penulis dan sasterawan yang hadir dan diperkenalkal
kepadaku.
Pada 09/01/1969 Sdr. Asraf, Pengarang Bahagian Mclayu @
Oxford University Press menjemput aku makan di sebuah K
toran Mclayu yang khabarnya dimiliki olch isteri Tunku Abd
Rahman. Kerana di Sydney dalam tahun 1968/1969 belum
restoran Mclayu dan sudah lama aku tidak ada kesempatan unté
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akan rendang, sate dan gado-gado, maka nafsu makanku tidak
kecil dan aku makan sampai kenyang sckali. Sctelah itu kami
jalan kaki untuk mencari teksi. Waktu itu kebetulan tengah hari
matahari terik sckali panasnya schingga aku merasa Iclah sekali.
elah dapat teksi aku diturunkan di depan bangunan Pustaka
tara, kerana aku sudah berjanji dengan Sdr. Arena Wati untuk
rsama-sama pergi menemui Drs, (sekarang Prof. Datuk Dr)
ail Hussain di pejabat Jabalan Pengajian Melayu di Universiti
laya di Lembah Pantai. Sclagi kami bercakap-cakap dengan beliau,
tiba aku discrang sesak dada (chest pain). Dengan segera Drs.
il Hussain menelefon pihak kantin universiti agar dibawakan
a biji tablet cardan untuk kuminum dengan air. Tablel pertama
ak menolong, tetapi setelah menelan tablet kedua, nafasku
fih kembali. Lalu Sdr. Arena Wati menasihatkan aku supaya
menghentikan interviu dan pulang ke Petaling Jaya. Waktu kami

inta diri kepada Drs. Ismail Hussain, beliau menjemput aku datang
rumahnya untuk makan malam esoknya. Kuterima baik jem-
itan itu.

Selagi Sdr. Arena Wali mencmani aku turun tangga dari
bat terscbut, tiba-tiba kami bertemu dengan Sdr, Goh Then Chye,
mahasiswa Universiti Nanyang yang pada waktu itu men-
pensyarah (sekarang Profesor Madya) bahasa Tionghua di
iversiti Malaya. Beliau mempunyai motokar. Apabila belia
engetahui bahawa aku baru saja discrang sakit dada, beliau segera
bawa aku dan Sdr. Arcna Wati ke sebuah klinik di Petaling
Di situ ada yak doktor, tetapi yang pada wakw itu tidak
scorang doktor wanita. Aku perca
inita pun dapat menolong aku. Khabarnya beliau adalah siswaza
ersiti Sydney. Sctelah selesai pemeriksaannya, aku disurvh
stirahat dan diberi tablet kecil-kecil untuk dimakan sctelah makan
Sdr. Goh dan Sdr. Arena Wati menghantarkan aku ke tempat
ku di rumah Sdr. Yau Yan Sau. Pada waktu itu aku tidak
r bahawa aku baru saja kena semacam serangan jantung yang
hebat, angina namanya, sama dengan serangan yang pemah
ami dalam zhun 1939 di Solo, juga sembuh dengan makan
cardan saja. Sayangnya doktor wanita terscbut tidak mem-
keterangan yang cukup, hanya memberi ubat saja, tetapi aku
bersyukur kepada Tuhan kerana aku telah luput daripada
ya maut.
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Pada pukul 6 petang bertepatan dengan 10/01/1969, Sdr. Goh . 2
Then Chye datang ke tempat tinggalku dengan maksud hendal
membawa aku ke rumah Drs, Ismail Hussain untuk menghadiy
perjamuan makan makam bersama dengan beberapa orang mahg,
siswa dari Sarawak. Olch kerana badanku masih lemah, makg
terpaksalah aku minta Sdr. Goh menyampaikan permintaan maafly,
kepada Drs. lsmail Hussain kerana tidak dapat menclapi janji untuk -
hadir kerana kesihatanku tidak mengizinkan, Khabarmya banyg
sekali makanan dan minuman yang telah discediakan. Aku harap
beliau tidak akan berkecil hati atas ketidak-hadiranku it .

Sctelah beristirahat febih kurang satu minggu lamanya,
sudah merasa kuat untuk diinterviu di depan kamera di dalam bil
gedung Televisyen Malaysia tentang penulisan bukuku yang b
judul lkhtisar Scjarah Pergerakan dan Kesusasieraan Mela;
Moden, 1945-1965. Hal ini terjadi pada 17/01/1969 dan pada mala
nya interviu tersebut disiarkan di‘Televisyen Malaysi Jadi kunjun,
kali ini benar-benar mendapat perhatian
penulis dan sasterawan Melayu, bahkan Televisyen Malaysia p
mahu menginterviu aku dan menyiarkannya dalam siarannya,

Setelah dapat mengumpulkan bahan-bahan yang kuperiuka
aku balik ke Singapura dengan kereta api pada 20/01/1969.
Yau Yan Sau dan Sdr. Arena Wati semuanya berada di peron us
mengucapkan sclamal jalan kepadaku. DI stesen kercla ap
Singapura, aku disambut olch Sdr. Kwee Wee ‘leng yang md
bawa aku ke flatnya untuk penginapanku sclama tiga hari. Men
nasihat Prof. Hsu Yun-s'iso, knya aku membagi dua
penginapanku di Singapura kerana ada dua orang siswazah
versiti Nanyang yang bersedia menerima aku bermalam di tem
tinggal mercka, Dengan demikian kami semua berseluju menga
aitu sccara bergiliran aku menginap di tempat ting

jalan tengah,
masing-masing. ini sungguh suatu cara yang agak luar bia

Setelah tiga malam menginap di flar Sdr. Kwee Wee B
pada 23/01/1969, Drs. Tan Ta Sen datang untuk membawa;
menginap di rumahnya. Sementara itu aku berumpa dengan
Lim tluan Boon, bekas penolong pensyarah bahasa Mela
Universiti Nanyang; ia mengatakan kepadaku bahawa anak 1d
nya, Michacl namanya, sudah dilerima masuk di scbuah S€
Menengah Atas di Addlaide, ibu kota Australia Sclaan dan
terbang ke Australia pada 268°01/1909; ia minta aku supaya meng
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hari pulangku ke Sydncy dari tarikh 26/01/1969 ke tarikh
= 28/01/69. Aku tidak dapat memenuhi permintaannya itu kerana
 dalam bulan Januari 1969 i ada banyak sckali pelajar dari
Malaysia dan Singapura yang akan terbang ke Australia untuk masuk
iversiti, jadi tidak mudah untuk mengubah tarikh berangkat.
Maka Sdr. Lim hanya minta aku supaya sudli renginap di rumahnya

malam agar dapat bercakap-cakap tentang keadaan di Australia.
pa bolch buat! Aky terpaksa pindah dar rumah Drs. Tan Ta
pada 25/01/1969, iaitu hari terakhir aku berada di Singapura.
perpindahan itu agaknya menyinggung perasaan Drs. Tan Ta
dan isterinya kerana mengikut kemahuan mereka, hari terakhir
alku di Singapura scharusnya di rumah mereka. Aku merasa
\enyasal atas perpindahanku itu dan sampai hari ini aku masih
gat betapa kecewanya Drs. Tan Ta Sen dan isterinya atas keputusanku
Tetapi aku telah minta maaf!

Pada 26/01/1969, Ichih kurang pukul 8 pagi, Sdr. Lim Huan
on menghantar aku ke Lapangan Terhang Paya Lebar, Di depan
masuk sudah menunggu orang-orang yang al memberi
at jalan kepadaku, iaitu Prof. Tsu Yun-isi 0, Tuan Wu T'ce-
suami-isteri Drs. Tan Ta Sen dan suami-isteri Sdr. Kwee Wee
. Setelah mengucapkan berban ak-banyak terima ih dan
ita diri kepada mercka, aku masuk ke tempat chek-in untuk
ukarkan tiketku supaya diberi boarding pass. Hairannya sctelah
u diperiksa dan ditaban, aku tidak diberi boarding pass, hanya
ruh tunggu dulu. Tak lama kemudian, semua penumpang yang
mendapat boarding pass disuruh naik bas untuk dibawa ke
terbang Air New Zealand yang berada agak jauh dari bilik
nggu itu. Aku agak khuatir kalau-kalau aku tidak mendapat
at di kapal terbang itu dan keberangkatanku mungkin di-
hkan. iHatiku agak terhibur apabila aku 1ahu ada scorang
Pang wanita yang juga disuruh tunggu, ia pun agak gelisah,
Akhirnya lima minit scbelum wakty keberangkatan kapal
g, datanglah scorang kerani wanita yang memberikan boarding
kepada kami. Wamanya merah, bukan putih, ertinya kami
tempat duduk di Kelas Satu tanpa membayar tambahan apa-
etika nyonya itu dan aku masuk ke dalam kapal terbang,
kepada kami ruangan Kelas Ekonomi sudah penuh sesak
benumpang, sedangkan dalam ruangan Kelas Satu masih
tempat duduk kosong yang diberikan kepada kami, Sudah
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barang tentu kami merasa sangat gembira. Itulah balasan Air Ne
Zealand kepada kami kerana menunggu lama sekali dengan hy
yang berdebar-debar, khuatir kalau penerbangan pulang kg
ditangguhkan. Selama penerbangan lebih kurang tujuh secten
jam dari Singapura ke Sydney, terus-menerus kami diberi maka
dan minuman yang boleh kami pilih daripada daftar makanan dg
minuman, termasuk minuman keras scperti wine, sherry da
sebagainya.

Lebih kurang pukul 5 petang waktu Sydney, kapal terb
selamat mendarat di Lapangan Terbang Kingsford Smith di da;
Mascot, Sydney. Betapa senangnya hatiku dapat tiba di
dengan selamat dan bertemu kembali dengan isteri dan anak, lel
lebih lagi ketika aku mengetahui bahawa anakiu, Sylvia,
dibenarkan oleh Kementerian Pelajaran Negara New South W
untuk mask Tingkat I di Randwick Girls’ High School yang letal
lebih kurang 4 km dari rumahku. Sebetulnya ia didaftar w
dimasukkan ke Tingkat { di Maroubra Junction Girls' High S
yang letaknya hanya lebih kurang 1km dari rumahku, tetapi kes
Sylvia adalah fulusan dari Randwick Girls' Primary School
sebahagian besar kawan-kawan sckolahnya ditempatkan di Rands
Girls' High School, maka sebelum aku bertolak ke Singapura
Malaysia, aku telah mengajukan permohonan kepada Kemente
Pelajaran Negara New South Wales supaya Sylvia diizinkan m:
belajar di sekolah #tu juga.
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ANAKU untuk menulis buku tentang Kesusasteraan Melayu
Berdirinya Malaysia, 1963-1968, terpaksa kutangguhkan dulu
a2 aku harus mengurus dan merencanakan perjalananku
keluarga keliling dunia melalui Amerika Syarikat dalam
Jun 1970. Semua guru daripada pensyarah hingga profesor
kesempatan untuk memperoleh cuti sabatikal satu tahun
a setelah berkhidmat di universiti genap 6 tahun lamanya
mendapat gaji penuh dan bantuan belanja perjalanan. Ini
fukan rencana perjalanan dan anggaran belanja. Kerana
penghasilan harus tetap dibayar dengan gaji dan ansuran
gage rumah juga demikian, maka aku hanya mengambil 50%
2 jumlah gajiku sctahun dan bakinya akan dimasukkan ke
akaunku pada C.B.C. Bank di Universiti Sydney, dan bank
yang kuberi kuasa untuk membayar segala bil yang menjadi
ipanku untuk membayar. Tentang rumah, Kongsi Asuransi
engizinkan dikosongkan untuk satu bulan, jadi harustah
an kepada scbuah Real Estate Agent untuk menyewakar-
pada orang yang mahu menyewa rumab itu dengan hak
ntuk mencrima wang sewa, melakukan pengawasan dan
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memanggil tukang untuk membetulkan apa-apa yang rosak. Semua.
nya itu makan banyak waktu dan setelah sclesai barulah aku dengap, |
keluargaku dapat bertolak ke Tuar negeri untuk pesiar sambil men,
buat penyelidikan barang sesuatu yang berkenaan dengan researcy
Jrojecku,

Sctelah segala urusan dengan Universiti Sydney, C.B.C. Bank
dan Real Estate Agent sclesai, pada 12/06/1970 bertolaklah kam;
sekeluarga ke San Francisco dengan naik kapal Oriana yang belayar
ke bandar tersebut dengan melalui Auckland (New Zealand), Suv;
(Fiji), Honolulu (HNawsai) dan Vancouver (Canada). Pel:
makan waktu 17 hari lamanya dan di tiap-tiap pelabuhan di bandar.
bandar tersebut, kami dapat naik ke darat untuk berstar-siar bebe
rapa jam lamanya. Pada 29/06/1970, tibalah kami di pelabuhan Saj
Francisco dan dijernput olch Tuan dan Nyonya Tan lwat Tian
serta anak perempuannya, Renny. Tuan dan Nyonya Tan adalal
kenalan baik mentuaku sewakiu di Solo dan Bandung. Kami menginap:
di rumahnya di Oakland 13 hari lamanya dan acapkali dibawa
bersiar-siar ke banyak tempat yang temama di San F
masuk Universiti California di Berkeley dan Universiti Stanford  di
Palo Alto, Golden Gute Bridge dan Japanese Garden yang sangal
menarik hati dan tak mudah dilupakan.

Perjalanan dari San Francisco ke New York dapat dilakuka
dengan naik kapal terbang, kereta api atau bas. Ketika aku di
Sydney, daripada kawan-kawan yang pernah ke Amet
aku mendapat khabar bahawa cara yang paling murah (cmpn dapaf
mclihat banyak (cmpat ialah dengan naik Greybound Bus yany
tiketnya dapat dibeli di Sydney dengan harga A$90 (=US$100) untul
30 hari lamanya. Tidak ada batasan tentang persinggahan; katanya
paling baik tidur di dalam bas malam satu malam, lalu
tinggal di hotel satu malam, sccara bergiliran supaya tidak keletihan,
Di beberapa kota yang akan kami lewati, ada juga beberapa oran,
sahabal atau bekas guru dan siswazah Universiti Nanyang yan,
bersedia memberikan penginapan kepada kami di rumah mereka
Maka pada pukul 9 pagi bertepatan dengan 12/07/1970, kami berolak
dari San Francisco ke Los Angeles dengan Grepbound Bus yan
menggunakan frecioqy. Scpanjang jalan tak banyak yang dapat di
lihat, hanya kadang-kadang terlihat dart jendela bas Lautan pasifik
yang biru aimya. Di tengah jalan bas berhent di perhentiannyd
yang ada dijual makanan dan minuman dengan harga yang murah:
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emua penumpang harus turun untuk makan minum atan beristi-
at lebih kurang satu jam lamanya. Setelah itu bas meneruskan
erjalanannya dan lebih kurang pada pukul § petang sudah sampai
Santa Monica, scbuzah kota satelit bagi bandar besar Los Angeles.
ami dijemput oleh Nyonya Sian Tien The, bekas sahabat kami
i Maroubra, Sydney. Kami menginap di rumahinya 4 malam lamanya
dapat ikut four untuk melihat Disneyland, Universal Studio
jan kota Los Angcles.
Pada pukul 5 petang bertepatan dengan 16/07/1970, kami
ertolak dari Greybound Bus Terminal di Los Angeles untuk pergi
ke Flagstaff, di mana kami dapat tukar bas untuk pergi ke Grand
anyon. Malam itu kami tidur di dalam bas dan pagi-pagi keesokan
arinya kami sudah sampai di Flagstaff, lalu kami membeli tiket
as persendirian (private bus) pulang-pergi untuk pergi ke Grand
anyon, Scsampainya di sana, kami ikut four untuk melihat-lihat
rand Canyon yang sangal mentakjubkan. Schabis four dan makan
engah hari, kami meninggalkan Grand Canyon untuk balik ke
lagstaff di mana kami menginap di sebuah motel. Malangnya ketika
ami mengambil beg-beg kami dari stesen Greybound di kota itu,
yata ada satu beg yang dibawa bas pagi itu terus ke bandar
berquerque. Kebetulan beg iu adalah beg anak kami, tetapi
_pegawai stesen itu berjanji bahawa beg itu akan dibawa kembali
leh bas dari Alberquerque ke Flagstaff dan kami disuruh datang
ke stesen itu pada pukul 10 malam untuk mengambil beg itu.
i adalah suatu pengalaman yang pahit bagi kami
Pada 18/07/1970 pukul 10 pagi, kami naik bas lagi untuk
ergi ke Oklahoma City dengan melalui Arizona dan New Mexico.
i dacrah Arizona itu bas itu kadang-kadang dijalankan scpanjang
an raya yang sangat lebar dan banyak gunung yang puncaknya
tupi batu besar, mirip yang kerap aku lihat dalam wayang
bar koboi perang dengan orang india agi aku menikmati
andangan yang indah itu, tiba-tiba bas itu berhenti di suatu
iesen dan masuklah beberapa orang Indian. Di antaranya ada
ang perempuan Indian yang gemuk. Alangkah terkejutnya hatiku
ika fa memilih dan duduk di sebelahku. Baru sekali inifah aku
ihat orang Indian scbagai sesama manusia. Aku sama sckali
k berkeberatan tetapi lama-kelamaan perempuan Indian itu
yanyi-nyanyi dan ketika aku bercakap dalam bahasa Inggeris
padanya uotuk minta dia berbenti menyanyi-nyanyi, dia sama
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sekali tidak arobil peduli, maka terpaksalah aku pindah tempag
duduk yang masih banyak yang kosong di datam bas it Lebiy
kurang setengah jarm kemudian, bas itu berhenti lagi di sebuah
stesen dan orang-orang Indian itu turun di situ. Ini adalah suany
pengalaman istimewa yang tak akan kualami jikalau aku naik kapa}
terbang dari San Francisco ke New York,

Malam itu kami tidur di dalam bas dan lebih kurang pukul
11 pagi keesokan harinya, sampailah kami di stesen Greyhound
Bus di Oklahoma City. Kami turun dari bas dan menginap di se-
buah hotel, Black Hotel namanya. Ini bukan bererti hotel istimews
untuk orang kulit hitam, tetapi adalah scbuah hotel yang
disclenggarakan oleh sebuah kongsi orang kulit hitam. THotel ity
bersih dan pegawai-pegawainya sangat ramah-tamah, tetapi hawa
sangat panas dan kebetulan hari minggu, schingga kedai-kedai
semuanya tutup, Ketika kami keluar dari hotel untuk berjalan-jala
angin yang bertiup dengan membawa hawa panas itu tidak dapat.
kami tahan, maka kembalilah kami ke hotel dan menghabiskan
waktu dengan makan dan tidur di hotel itu sampai besoknya.

Pada tengah hari bertepatan dengan 20/07/1970, kami ber
tolak dari Oklahoma City dengan Greybound Bus untuk pergi ke
Ann Arbor untuk meninjau Universiti Michigan, Malam ity kami,
tidur dalam bas dan dengan melalui St. Louis, pagi-pagi keesok:
harinya sampailah kami di Chicago. Kami turun untuk makan paj
dan setelah itu kami tukar bas untuk pergi ke Ann Arbor. Lebil
kurang pukul 3 petang sampailah kami di Aan Arbor dan men;
nap di rumah Prof. W. A, Saunders, bekas kawan sckerjaku
Universiti Nanyang di Singapura. Dalam pada itu, beg-beg kami
yang kuchek-inkan di Oklahoma City tclah dibawa oleh bas la
ke Detroit yang lebih kurang 40 km jauhnya dari Ann Arbor, Pegawal
Greyhound Bus di Ann Arbor mengatakan bahawa beg-beg itu akan
dibawa oleh bas dari Detroit ke Ann Arbor besok paginya. Ja
malam itu kami terpaksa pinjam pakaian tidur Prof. W. A,
dan isterinya. Pada 22/07/1970, pukul 10 pagi, Prof. $a
membawa aku dengan motokamya ke stesen Greyhound Bus untuk
mengambil beg-beg kami. Ini adalah kemalangan yang ked
mengenai pengangkutan beg-beg kami kerana kelalaian pcgi:lWli
Greybound Bus di Chicago.

Aku tidak mempunyai kenalan di Jabatan Pengajian AS
Tenggara di Universiti Michigan, jadi aku hanya dapat melibat sam
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lalu saja di situ. Pada 23/07/1970, Nyonya Saunders bersama adik
perempuannya membawa kami bertiga dengan kereta ke Detroit,
lalu menuju ke Windsor (Canada) dengan melalui terowongan dan
Pejabat Imigresen Canada. Di Windsor ada scorang bekas muridku
di Patckoan Tiong Hwa thwee Kwan School di Jakanta yang dalam
tahun enam puluhan berhijrah ke Singapura dan menjadi pensyarah
bahasa Indonecsia di Kolej Ngee Ann, kemudian dia mendapat
pekerjaan dengan perpustakaan di Universiti Windsor yang jarak-
nya kurang lebih 15 km saja dari bandar Detroit, Di Windsor kami
menginap di rumah Meester Boen Khin Lin, faitu bekas muridku
yang tersebut di atas. Ia bergelar Sarjana Hukum atau dalam bahasa
Belandanya Meester in de Rechien.

Di Windsor kami hanya mclibat sepintas lalu bahagian
perpustakaan Universitt Windsor dan taman bunga di bandar itu
Pada hari minggu ada beberapa pasang mempelai yang melaku-
kan upacara perkahwinan di taman itu. Kami tinggal tiga malam
di rumah Sdr. Boen dan pada 26/07/1970, kami bertolak ke Buffalo,
- sebuah bandar di dalam negara Amerika Syarikat. Greybound Bus
ang kami naiki melalui Air Terjun Niagara sewakiu mahu me-
masuki dacrah Amerika Syarikat dan scielah kami wurun dari bas
i stesen Buffalo, kami menginap di sebuah hotel. Mengikut risalah
yang kami terima daripada ejen perjalanan (ravel agent), pada
 pukul S pelang ada sightseeing bus ke Air Terjun Niagara, tetapi
 ketika kami tunggu di luar hotel sampai pukul 5 petang, bas ter
sebut tak kunjung datang, hanya ada bas biasa yang penghabisan
yang dapat membawa kami ke air tefqun itu, etapt pulangnya
harus dengan teksi. Apa boleh buat, kami terpaksa naik bas
penghabisan itu untuk pergi ke air terjun yang sangal termasyhur
~ itu. Pemandangan di situ memang sangat indah, sayangnya kami
tidak tahu babawa air terjun itu lebih bagus kalau dilibat dari sc
belah Canada.

Lebib kurang pada pukul 9 malam, kami meninggalkan Air
Terjun Niagara dan mencari teksi untuk pulang ke hotel. Kebetulan
ada scpasang suami isteri dari Isracl yang juga sedang mencari
eksi untuk balik ke hotelnya. Tak lama menunggu datanglah se
ah teksi yang mahu membawa kami balik ke bandar Buffalo
ang letaknya lebih kurang 20 km dari air terjun ine. Kami berlima
sctuju untuk bersama-sama membayar tambang teksi yang
jumlah 10 dolar Amerika; mercka membayar 40% dan kami

-
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bertiga membayar 60%.
Keesokan harinya ada orang yang datang ke hotel menawar.
kan one day tour ke Air Terjun Niagara. Kami terpaksa menolak.
nya kerana pelangnya kami akan bertolak ke Washington D.C,
dengan Greyhound Bus malam. Pada pukul 3 petang bertepatan
dengan 27/07/1970, kami check-out dari hotel dan dengan teks
pergi ke stesen Greyhound Bus di Buffalo. Tiga beg kami scrahkan
kepada pegawai stesen itu untuk dimasukkan ke dalam bas yang
pada pukul § petang akan bertolak ke ibu kota Amcrika Syarikat,
Kelika waktunya sudah sampai untk bas itu bertolak, kami me-
lihat banyak penumpang yang membawa beg mereka untuk
diserahkan kepada pemandu bas yang scielah memberi resit lantag
memasukkan beg-beg it ke tempat bagasi di bahagian bawah bas
itu. Dengan segera aku memeriksa tempat bagasi i dan mendapati
bahawa beg-beg kami masih di dalam stesen itu, maka aku segera
menemui pegawai stesen itu dan minta dia supaya memasukkan
beg-beg kami ke dalam bas i, Pemandu bas i sangal bal
orangnya dan dengan sabar ia menunggu sampai beg-beg kami
sudah sclesai dimasukkan ke tempat bagast tersebut barulah
memulakan perjalanan menuju ke Wasinglon D.C.

Malar itu kami tidur di dalam bas dan pada lebih kurang
pukul 8 pagi bericpatan dengan 28/07/1970, sampailah kami di
stesen Greyhound Bus di Washington D.C. Sctelah cuci muka dan
makan pagi, aku menclefon schuah syarikat pelancongan yan]
mengadakan one day tour. § ah tempahan kami dilcrima, kat
cepat-cepat pergl ke pejabat syarikat pelancongan ity dengan tel
dan dapat ikut serta dalam tour itu yang dimulai dari pukul 9 pag
Kami dapat melihat 1.5, Capitol Building, the Lincoln Memo
White IHouse dan Arlington National Cemelery di mana kami dapat
melihat kubur Presiden John F. Kennedy dan kubur adiknya, Rol
Kennedy. Yang paling makan waktu dan kena panas mataby
ialah ketika berdin berderct di luar White Ziouse (Rumah Putd
untuk mendapat giliran memasuki istana Presiden Amerika Syarike
itu, tetapi kami puas hati juga kerana dapat meclihat tempat-tem
yang ternama di Washinglon D.C., walaupun hanya secara sepint?
lalu. Pada lebih kurang pukul 5 petang, sclesailah sour it dan K3
dihantarkan dengan bas ke stesen Greybound Bus untul bestol
ke Philadelphia. Beg-beg kami yang scjak pagi itu masih disimpa
di stesen bas, segera kami ambil dan masukkan ke dalam bas y3
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gkan membawa kami ke Philadelphia, Malam i, Jebih kurang
ukul 8, kami sudah sampai di stesen Greybound Bus di Philadelphia
dan dijemput olch Nyonya Fung-Ling Shiah dan suaminya yang
pernama Paul Shiah, Kami menginap di rumah mercka tiga malam
Jamanya. Nyonya Fung-Ling adalah siswazah Universiti Nanyang
an berasal dari Jakana; pemah menjadi Asisten Abli di Depart-
ent of Modemn Languages di universiti tersebut, di mana aku
ekerja sebagai Profesor Madya. Rumah mercka di kota satelit Folsom,
bih kurang sctengah jam perjalanan dengan motokar dari kota
hiladelphia. D Folsom, tidak ada apa-apa yang luar biasa, kami
anya mahu mengunjungi kawan lama, (elapt ada juga sebuah
an yang besar dan bagus yang letaknya tidak terlatu jauh dari
olsom schingga Nyonya Fung-Ling dapat membawa kami pergi
ke situ untuk makan angin. Dia lulus Ujian Sarjana Muda Jurusan
ahasa dan Sastcra Inggeris di Universiti Nanyang pada akhir tahun
959 dan pada akhir tahun 1960, sctelah bekerja sehagai Asisten
bli satu tahun lamanya, dia mendapat kesempatan untuk belajar
brary Science di Universiti Comell di Amerika Syarikat. Setelah
lus ujian penghabisannya, dia bekerja di universiti itu dan beberapa
un kemudian dia kahwin dengan Paul Shiah. Dia kenal banyak
swazah Universiti Nanyang vang belajar atau bekerja di New York
au kota lainnya.
Dengan perantaraan Nyonya Fung-Ling, aku dikenatkan me-
lui surat-menyurat kepada Sdr. Chin Loon Leo yang isterinya,
k Micn namanya, adalah bekas siswazab Universiti Nanyang
eka tinggal di New York juga. Ketika mercka tahu bahawa aku
gan isteri dan anak akan datang di New York dan memerlukan
pal penginapan, mercka menawarkan sebuah flat yang disewa
¢h dua orang siswazah Universiti Nanyang yang sudah menjadi
ami isteri, Sdr. Lee Yau Tat dan Sdri. Liang Yi ‘I's'ui namanya
Lec bekerja dengan Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu dan
a masa itu sedang berada di Bangkok untuk melakukan suatu
. Flat ilu sedang kosong kerana isterinya ikut juga pergi ke
gkok. Kunci flat itu dipegang olch Sdr. Chin Loon leo dan
B diberi kuasa unluk menjemput kami bertiga menempati flat
antuk satu minggu lamanya. Pada 30/07/1970, Nyonya lung
menclefon Sdr. Chin Loon Leo di New York, mengabarkan
awa tiba kami bertiga di bandar itu ialah pada csoknya pukul
tang dengan Greybound Bus dari Philadelphia dan akan
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sampai di stesen bas it di New York pada pukul 5 petang, jadi
awal satu hari daripada tarikh yang dulu sudah ditetapkan. Dig
meminta Sdr. Chi 100 Leo menjemput kami di stesen tersebut pada
pukul 5 petang untuk dibawa ke flat yang disewa olch Sdr. Lee -
Yau Tat
Setelah percakapan melalui telefon selesai, maka bersiap-siap.
lah kami untuk bertolak dari rumah Nyonya Fung-Ling pada pukuy
10 keesokan harinya. Pada pagi 31/07/1970, Sdr. Paul Shiah dengan!
keluarganya menghantarkan kami dengan motokamya ke stesen
Greybound Bus di Philadelphia. Kami check-inkan beg-beg kam
supaya dapat dibawa dengan bas yang akan berangkat ak lama
lagi, letapi kami bertiga menggunakan waktu lebih kurang lima
jam lamanya untuk melihatlihat bandar Philadelphia yang ber:
scjarah. Kami dapat melihat The Congress Hall, di situlah duly 2
Kongres Negara Amerika Syarikat diadakan bagi kali yang periama
dan George Washington dilantik menjadi Presiden bagi kali ya
kedua. Kami juga dapat melihat The Liberty Bell Pavilion dan
Independence all. Di tempat yang tersebut akhir it dulu Perisytihara
Kemerdekaan (Declaration of Independence) ditandatangani.
Dekat pukul 1 tengah hari kami makan tengah hari di sebua
restoran dan setelah itu kami balik ke stesen bas. Kami naik
yang bertolak dari Philadelphia pada pukul 3 petang menuju
New York yang jaraknya dari Philadelphia hanya 90 batu (144 ki
saja. Lebih kurang pukul 5 pelang kami sampai di stesen G
hound Bus di New York. Beg-beg kami sudah sampai terlebih duld
dan dengan mudah dapat kami ambil dan bawa keloar unt
menunggu kedatangan Sdr. Chin Loon Leo dengan keluargan!
Tak lama kemudian Sdr. Leo datang dengan isteri dan anak la
lakinya yang baru berumur 4 atau 5 tahun. Dengan motokamys
kami dibawa ke flat yang sudah dijanjikan. Flat itu di tingkat
dan lengkap dengan perabot, jadi kami hanya perlu memb
bahan-bahan makanan untk dimasak sendiri.
Scbagai tanda sclamat datang kepada kami, malam itu K
dijamu makan oleh keluarga Leo di salah sebuah restoran Tion)
di China Town. Keesokan harinya kami naik kapal pesiar ya
mengelilingi pulau Manhatian. Kami juga naik ke tingkat lcm
Empire State Butlding untuk melibat kota New York dari atas.
malamnya, setelah Sdr. Leo sudah selesai dengan pekerjaanny2
sebuah bank, kami dibawa makan angin dengan naik motokal
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ke Brooklyn, Harler dan tempat-tempat lain lagi. Pada hari Sabtu
n minggu, kami dibawa melihat wilayah Bronx dan Queens. Yang
sangal menarik ialah ketika kami dibawa ke U.S. Military Academy
i West Point. Sayangnya kami tidak mempunyai cukup waktu
ntuk melihat Statue of Liberty yang terletak di sebuah pulau kecil
dan dapat dilihat dari Pelabuhan New York. Mujur juga kami dapat
ergi ke New Haven untuk mengunjung Sdri. Kho Lian Tie yang
dah pindah dari Singapura dan bekerja di Universiti Yale di kota

Setelah tinggal di New York 6 hari lamanya, pada
6/08/1970 kami belayar ke Southampton (England) dari New York
engan naik kapal Queen Elizabeth 2; jadi sama sekali 38 hari
anya kami berada di U.S.A. Mujur juga bagi kami dapat melihat
a orang bintang filem yang temama, Richard Burton dan Eliza-
eth Taylor yang juga naik kapal besar itu untuk pergi ke
aris mclalui la ffavre. Pada pukul 5 petang bertepatan dengan
6/08/1970, kapal Queen Elizabeth 2 meninggalkan Pelabuhan New
ork dan belayar menuju ke Eropah. Ketika kapal itu belayar
gluar pelabuhan, terlihat oleh kami Statue of Liberty yang terletak
i sebuah pulau. Pada waktu itu barulah kami merasa sayang kerana
dak berkunjung ke sana ketika masih di New York; apa bolch
at! Kami hanya dapat berazam hendak pergi ke sana jikalau pada
udian hari kelak kami dapat mengunjungi bandar New York

Kapal Queen Elizabeth 2 jauh lebih besar dan bagus daripada
al Oriana. Kabin kami mempunyai jendela yang menghadap
t, ada pula bilik mandi dan tandas di dalam kabin itu. Pelayaran
i New York ke Southampton memakan waktu 6 hari lamanya
pagi hari beriepatan dengan 12/08/1970, kapal itu pun ber-
h di Southampton. Semua penumpang turun dan perjatanan
bandar London dapat diteruskan dengan naik kereta api. Dua
famanya kami naik kereta api itu dan dekat tengah hari kami
pai di London. Sdr. Dr. Russell Jones menjemput kami untuk
wa ke rumahnya dan beriemu dengan anak dan isterinya.
elah itu beliau membawa kami ke pejabatnya di School of Oriental
African Studies di Universiti London. Kemudian kami dijamu
tengah hari di kantin SOAS tersebut.

Lebih kurang pukul 2 petang, kami naik teksi ke stesen kereta
ntuk mengambil beg-beg kami, lalu meneruskan perjalanan

193



ke scbuah kota kecil (Feltham) di daerah Middlesex untuk me-
nginap di rumah kemanakan isteriku, Jenny, yang telah kahwin
dengan seorang pemuda Inggeris, Tim Lincoln namanya. Jenny
bekerja dengan kongsi kapal terbang Alitalia di lapangan terbang
Heathrow di London dan Tim bekerja dengan sebuah travel agency.
7 hari lamanya kami tinggal di Feltham (London). Tim pernah
membawa kami meninjau ke Hamion Court dengan bas. Kami merasa
kagum melihat taman yang sepesti perhiasan indahnya di istana
itu. Tim juga kenal dengan beberapa orang mahasiswa/mahasiswi
yang menggunakan wakiu senggangnya untuk membawa pelan-
cong-pelancong melihat-lihat kola London dan tempal-tempal yang
ternama di luar bandar besar itu dengan belanja yang tidak mahal
{di antara £10 dan £20 sehari, termasuk motokarnya yang digunakan
oleh pemandu itu untuk maksud tersebut). Kami pernah dibawa
melihat The Changing of Guards di depan Istana Buckingham),
Westminster Abbey, Trafalgar Square dan The Tower of Lond
Pemandunya adalah secorang mahasiswa yang masih muda. H:
lainnya kami dibawa olch seorang mahasiswi untuk menguniu
Universiti Oxford, kuburan Sir Winston Churchill di Blenheim d
tempat lahir pujangga William Shakespeare di Stratford-on-Avi
serta kubumya di dalam Stratford Church. Alkisah wilisan di a
batu nisannya itu ditulis oleh pujangga itu sendiri sebelum beli
meninggal yang bunyinya begini:

Good frend, for Jesus sake forbeare

To digg the dust enclosed beare

Bleste be the man that spares thes stones

And curst be be that moves my bones

Pada umumnya pujangga Inggeris yang agung, apabila
ninggal dunia dikuburkan di Westminster Abbey, letapi ti
ada orang yang mahu mengambil risiko memindahkan tul
tulangnya ke Westminster Abbey kerana takut kepa sumy
Shakespeare. Kami juga merasa kagum melihat kubur Sir Wins
Churchill, seorang ahli politik yang sangat ternama, adalah bé
sederhana.

Sctelah agak faham dengan keadaan di London, kami
sendiri ke Univi i Cambridge dengan naik kereta apl. P
dangan di universiti itu sungguh indah! jadi kami tclah melihat
universili yang ternama di England dan kerana mengikut re
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erjalanan kami keliting dunia, kami hanya dapat tinggal di London
satu minggu sahaja, lalu kami akan ierbang ke Belanda untuk
erziarah dan tinggal dengan dua kemanakanku yang tinggal di
ordrecht, sebuah kota dekat bandar Rotterdam. Kemudian kami
an ikut serta J4-Day European Tour yang disclenggarakan olch

o0s Towr Company di London. Tempahan kami kepada syarikat
diurus olch Tim Lincoln yang berhasil mendapat persclujuan
ipada syarikat terscbut bahawa kami bertiga akan ikut serta dalam
iy tersebut dari Paris, bukan dari London.

Setelah urusan tersebut sclesai, kami terbang dari London ke
terdam pada 19/08/1970 dengan KLM Penerbangan itu hanya
an waktu lebih kurang 90 minit lamanya dan sciclah men-
at di lapangan terbang Schiphol di Amsterdam, kami dijernput
Sdr. Chong Yock Sin, bekas mahasiswa Universiti Nanyang
ingapura, yang pada waklu itu sedang belajar bahasa dan sastera
onesia di Rijkuniversiteit di Leiden dan yang sudah akan meng-
api Ujian Docioraal. Dia dengan (eksi membawa kami ke
stede, sebuah kota kecil lebih kurang 20 km jauhnya dari
r Amsterdam. Di kota itu tinggal Tuan FL.C. Beekman, bekas
isteriku di Sekolah Guru Kristian di Solo. Kami sudah berjanji
tinggal di rumah yang dia diami dengan scorang kawannya,
J. Misset, untuk satu minggu lamanya
: Dalam Zaman Pendudukan Jepun di Indonesia, Tuan FLC.
kman diinternir olch Pemerintah Jepun. Tentang Nona ). Misset,

ya scbelum Perang Pasifik ia bekerj agai guru bahasa
da di scbuah Sckolah Menengah Belanda di Jakarta, 1a juga

ir oleh Jepun dan sctclah Jepun menyerah kalah tanpa
, ia dibebaskan, Kedua-dua mercka kemudian bersara dan
»: ke Belanda. Kerana mercka berdua sudah lanjut usianya,
selama satu minggu lamanya kami tinggal di rumah mercka,
ta hanya membawa kami makan angin ke sebuah kota sak ia,
namanya dan menikmati minuman kopi sccara Belanda,
enggunakan cawan kecil berisi air kopi yang harum baunya.
a pada suatu hari datanglah scorang Indonesia ash, Soctikno
Namanya. Beliau juga bekas murid Tuan FLC. Beckman dan
aktu itu berpangkat Jeneral dalam Angkatan Darat Republik
ia. Beliau juga bekas kawan sckolah isteriku, jadi bertemu
setelah berpisah 28 tahun lamanya, iitu scjak Jepun men-
kota Soio dalam bulan Mac 1942, Ini sungguh suatu kejadian
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yang menggembirakan dan mengharukan.

Setelah satu minggu lamanya tinggal di kota Heemstede, kamj
berangkat ke Dordrecht untuk tinggal dengan kemanakan
perempuanku, Lic Annie dan Lie Ay Sien yang sudah beberapa
tahun lamanya menelap di negara Belanda. Kota Dordrecht dekat
bandar Rotterdam yang mempunyai pelabuhan yang besar, letak-
nya dari Dordrecht hanya belasan km saja. Kami pemah makan
angin ke situ dua kali. Setelab tinggal di Dordrecht 23 hari lamanya,
pada 12/09/1970, kami naik kereta api dari kota itu ke bandar
Paris untuk ikut setta dengan Cosmos furopean Tour yang akan
tiba di Paris dari London pada malam itu. Kami sudah diberitahu
nama dan alamat hotel yang akan didiami oleh four itw untuk dua
malam lamanya.

Kira-kira pukul 8 malam pada hari terscbut, bas yang diguna-
kan olch Cosmos tiba di holel tersebut dan bersama-sama dengan
lebih kurang 20 orang pelancong lainnya, kami dibawa ke schuah
restoran untuk makan malam. Pagi-pagi keesokan harinya kami ikut
tour lain pergi mel s yang dulu didiami oleh
raja-raja Peran n taman di depannya
luas dan indah. Tengah hari kami balik ke Paris dan makan dengan
belanja sendiri di sebuah restoran ‘fionghua. Petangnya dibawa
dengan Cosmos Bus untuk melihat Arc de Triomphe, Effel Tower,
Champs Elysees dan Notre Dame Cathedral. Malamnya lah
makan malam, dengan bayaran tambahan, kami dibawa melihat
kabaret yang agak mengghairahkan ke anyak wanita muda
yang fopless menari di atas pe

Setelah dua hari di Paris, pada pukul 9 pagi bertepatan dengan
14/09/1970, rombongan pelancong Cosmos berangkat ke ko
Lucerne di Swizerland. Perjalanan dengan bas itu memakan waktu
Iebib kurang 30 jam lamanya, Dekat sempadan negara Switzerland,
kami bermalam di sebuah hotel. Keesokan harinya kami memasuki
negara Switzerland dengan berhenti sebentar di kota Basle, lalu
meneruskan perjalanan ke kota Lucerne; pada tengah harinya kami
tiba di Lucerne dan makan tengah hari di situ. Kota iw tedetak
di tepi Danau Luceme. Kami berjalan kaki metihat danau ity dan
melintas jambatan kuno daripada kayu yang panjang sckali, yang
khabarnya dibuat dalam abad ke-14. Setelah makan tengah haﬂ','
kami diberi kesempatan untuk naik perahu bermotor untuk belay
mengelilingi Danau Luceme tersebut. Petangnya kami dibawa ke
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ebuah hotel di luar kota Lucerne. Hotel itu kecil saja tetapi
pemandangan di sckelilingnya sangat indah dan hawanya sangat
egar. Kami tinggal di situ hanya satu malam saja dan keesokan
harinya kami berangkat dengan Cosmos Buske kota Genoa di negara
tali, tempat kelahiran Christopher Columbus yang menemukan
eberapa pulau di Hindia Barat (West Indies) dan Benua Amerika
bahagian sclatan dan tengah.

Suatu kejadian yang bersifat penghinaan oleh seorang pelayan
estoran di scbuah restoran di kota Lucerne tak dapat kulupakan,
walaupun hal itu terjadi pada 15/09/1970, Iebih kurang pada 22
un yang lalu, Begini ceritanya: Kita orang Indonesia, mungkin
ga orang Malaysia, apabila makan tengah hari, kerana hawa
angal panas, biasanya minum air ais atau ais teh; tetapi orang
opah biasanya minum air anggur (wine). Di restoran, harga
akanan tengah hari atau malam dibayar oleh Cosmos Tour Com-
any, tetapi harga minuman (anggur, limonad atav tch ais) harus
ayar sendiri kalau minta dibawakan olch pelayan. Pada waktu
ada scorang pelancong, scorang India yang namanya aku sudah
pa, minta kepada pelayan supaya dibawakan segelas air biasa
ntuk diminum. Kerana air biasa harus diberi dengan percuma,
knya pelayan itu enggan memberinya dengan percuma, lalu
atanya kepada pelancong ita: “You can get water in the toilet.”
entu saja orang India itu merasa terhina dan mengeluh kepada
our Director yang hanya dapat mengadukan hal itu kepada tuan
nya restoran. Hasilnya bagaimana, aku tidak tahu dan aku enggan
ertanya.

Di Genoa, rombongan kami hanya berhenti untuk ber-
alam kerana besoknya kami akan dibawa ke kola Rome yang
k jauh jaraknya dari kota Genoa. Hotel tempat kami bermalam
memungut bayaran dua ratus lire kepada sesiapa yang mahu
andi. Kami tidak tahu akan peraturan itu, maka ada beberapa
emudi termasuk anakku, Sylvia, masuk saja ke dalam kamar mandi.
‘aktu aku mendapat giliran untuk mandi, penjaganya sudah ada
depan bilik mandi dan aku mesti membayar dua ratus lire untuk
fandi. Hal semacam itu hanya terjadi kepada pelancong yang ikut
a dalam tour yang murab; kalau four yang mahal, mandi di
alam hotel sudah termasuk dalam harga four i,

Dalam tahun 1970 itu aku tidak tahu four mana yang mahal
mana yang murah kerana baru pertama kali melancong ke
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Fropah yang terdiri daripada banyak negara dan tiap negarg
mempunyai bahasa sendiri, bahkan di Switzerland ada tiga macam
bahasa yang dipergunakan, iiitu bahasa Perancis, bahasa Jermag
dan bahasa Imali. Pada 17/09/1970, rombongan kami meninggal:
kan kota Genoa untuk pergi ke Rome, ibu kota negara hali. Padg
tengah harinya kami berhenti di kota Pisa untuk makan tengah
hari dan melihat 7he Leaning Tower (Mcnara Condong Pisa) yang
tingginya 180 kaki (54.8 m) dan condongnya daripada garis tegak
lurus (perpendicular) tidak kurang dari 16 kaki (4.8 m). Melihag
itu, bukan main kagumnya hatiku! Pada waktu itv aku baru ber:
usia 56 tahun, jadi masih kual mendaki ke puncak menara iy
bersama dengan isteri dan anakku. Melihat kota Pisa dari puncal
menara itu sangat menarik hati; khabarnya sckarang ada larangas
untuk pelancong mendaki ke puncak menara itu kerana tamba
lama tambah banyak condongnya.

Sctelah sampai waktunya untuk berangkat lagi, kami m
ninggalkan kota Pisa untuk pergi ke Rome. Peralanan itu ag
panjang dan pada lebih kurang pukul 9 malam baru bas kami s
pai di luar kota Rome. Di situ kami berhenti dan bermalam
schuah hotel yang jaraknya dari pusat kota Rome tidak kurang
daripada 20 km jauhnya, tetapi sangat lebih murah tarifnya
pada botel yang di dalam kota. Keesokan harinya kami dibaw
melihat alun-alun dan Gereja St. Peter (St. Peters Square and
Basilica), bekas Teater Bulat (Phe Colesium), Pancuran Trevi (T
Fountain) dan catacombs. Mengikut cerita orang, barang s
membaling ke dalam pancuran itu tiga keping wang logam deng
membelakanginya, tentulah ia akan datang ke Rome lagi di kemus
dian hari; ini ternyata bahawa aku dengan isteri datang melaw
Rome lagi dalam tahun 1982 dan anakku Sylvia dengan suaming
meninjau Rome dalam tahun 1989. Tentang catacombs adalah
semacam gua yang panjang dengan jalan tcrusan yang semp
Khabamya dibuat oleh orang-orang Kristian dan Yahudi lebih kurai
dua ribu tahun yang lalu, letaknya di luar kota Rome. Dulu dijadil
kuburan dan juga untuk melakukan upacara kebaktian kepada tul
sewaktu agama Kristian masih dilarang oleh kerajaan Rom
kadang-kadang juga dijadikan tempat bersembunyi olch orang-ora
Kristian atau Yahudi. Suasana dalam catacombs itu agak menyeramk
dan bau hawa udaranya agak kurang enak. Aku tidak suka bera
lama di situ dan ketika dalam tahun 1982 aku dan isteriku data
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i Rome lagi, hanya isteriku yang masih mahu melihat catacombs
sedangkan aku menunggu di tuar saja.

Pada 19/09/1970, rombongan kami meninggalkan Rome
tuk pergi ke kota Florence dan menginap di hotel satu malam.
oknya kami dibawa melihat Cathedral dan Gallery of Fine Arts
ng di dalamnya ada patung David yang termasyhur, buatan
ichelangelo serta menikmati pemandangan kota dari lapangan
iazzale Michelangelo. Schabis makan tengah hari, kami menerus-
can perjalanan ke kota Venice dan bermalam di sebuah hotel di
ar kota Venice. Sehabis makan malam kami ikut optional tour
_ke kota dan naik gondbola, letapi terusan-lerusan yang dilewati oleh
ondola itu agak hamis baunya.

Keesokan harinya rombongan kami dibawa ke pusal kola
‘enice, iatu Alun-alun St. Mark, Istana Datuk Bandar (Doges’
alace), Menara Loceng (The Clock Tower) dan Jambatan Keluh-
esah (The Bridge of Sighs). Akhirnya kami dibawa dengan perahu
ermotor ke pulau Murano untuk melihat pembuatan gelas dengan

upan di Glassblowing Factory. Semuanya itu memberikan
pengalaman yang berkesan sekali. Pada petang harinya rombongan
ami meninggalkan Venice untuk pergi ke Vienna, ibu kota negara
ustria. Perjalanan itu agak jauh dan pada malamnya kami berhenti
i kota Tolmezzo untuk bermalam di sebuah hotel.

Kecsokan harinya, bertepatan dengan 22/09/1970, rom-
ongan kami berangkat ke Vienna, ibu kota negara Austria. Pada
ukul 9 pagi, kami berangkat dan pada lebih kurang pukul 4 petang
pailah kami di Vienna, Setelah makan malam di sebuah restoran
lekat hotel, kami dibawa ke Taman Hiburan Prater untuk naik
ncir ria raksasa (giant ferris wheel). Keesokan harinya kami di-
awa melihat istana Schonbrunn dan schabis makan tengah hari
i keluar lagi untuk melihat Vienna Woods, lempat pemelibaraan
k-anak yatim (kalau aku tidak salah ingat). Malam terakhic di
lienna ada optional tour untuk mengunjungi sebuab gedung muzik
g pancaragamnya memainkan lagu-lagu Johann Strauss, termasuk
e Blue Danube, Tales from the Vienna Woods, The Emperor
altz dan lain-lain lagi.

. Setelah tinggal dua malam di Vienna, Cosmos European Tour

mi sudah hampir habis. Pada 24/09/1970, rombongan kami
angkat ke Brussels, ibu kota negara Belgium dengan menginap
Regenberg satu malam dan Bonn, ibu kota negara Jerman Barat
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satu malam. Di Regenberg dan Bonn, kami tidak dibawa keluar,
hanya diberi kebebasan untuk melihat-lihat keadaan kota, ter.
utama untuk melihat pameran melalui tingkap-tingkap kaca kedaj
{window shopping) kerana ketika kami sampai di dua kota ter-
sebut, hari sudah hampir malam. Pada 26/09/1970, rombongan kamj
sampai di Brussels dan setelah check-in di hotel, kami dibawa
melihat-lihat Grand Place, Royal Palaces, Atomium dan Mannekin
Pis. Kemudian kami dibawa ke sebuah restoran untuk makan tengah
hari. Setelah itu kami bebas untuk melihat-lihat kota dan malamnya
setelah makan malam, ada optfonal tour untuk melihat semacam
pertunjukan. Keesokan harinya, pada pukul 9 pagi, rombongan ity
balik ke London melalui pelabuhan di Ostende, sedangkan kami
bertiga pulang ke Dordrecht dengan naik kereta api. Sctelah sampai
di Dordrecht, kami mendapat tawaran daripada kawan isteriku untuk
tinggal di sebuah flat di Amsterdam kerana seorang nona yang
menempati flat itu mahu tinggal bersama dengan kawan isteriku
tersebut. Maka pada 28/09/1970, kami bertiga meninggalkan kota
Dordrecht untuk pergi ke Amsterdam, sebuah kota besar yang
terkenal di dunia. Perjalanan dengan kereta api hanya makan waktu
lebih kurang 90 minit lamanya.

Di Amsterdam kami tinggal di 110HS Wolbrantskerkweg,
Osdorp. Dengan kercia api elekirik Osdorp ke Central Station di
Amsterdam hanya makan waktu 20 minit. Dari situ kami boleh
berjalan kaki atau naik kereta api lainnya ke pusat kota. Selama
19 hari di Amsterdam, kami pemnah ke Leiden dua kali untuk
menemui Prof, Dr. A. Teeuw dan dua orang mahasiswa dari Australia.
Kami juga pergi ke Voorschoten satu kali untuk menemui Dr. R.
Roolvink dan isteri serta anaknya. Kerana tidak ikut four, kami
bersiar-siar sendiri untuk melihat gambar-gambar yang dilukis oleh
Rembrandt,Van Gogh dan sebagainya di State Museum dan naik
Canal Cruise yang memperlihatkan simpang siurnya sistem saluran
air di Amsterdam yang mirip keadaan saluran-saturan air di kota
Venice. Oleh sebab itu kota Amsterdam terkenal juga scbagai 7he
Venice of the North,

Pada 14/01/1970, kami mengundang makan malam di rumah
atau flat kami tiga pasang orang Australia yang belajar di Leiden,
faitu suami isteri P. Worsley, suami isteri $. Robson dan suami istert
K. Foulcher. Semuanya itu sudah kami kenal ketika kami berada
di Sydney. Jamuan makan malam itu juga merupakan jamuan selamat
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berpisah kerana kami akan terbang ke Kuala Lumpur pada
7/10/1970.

Sebetulnya kami akan singgah di Athens dalam perjalanan
e Kuala Lumpur, tetapi sebelum kami berangkat ada rampasan
a buah kapal terbang yang terbang dari Amsterdam. Maka untuk
menjaga keselamalan, kami terbang langsung dari Amsterdam ke
uala Lumpur dengan Qantas. Pada 18/01/1970, tebih kurang pukul
petang, kami tiba di Kuala Lumpur dengan sclamat dan disam-
ut oleh Sdr. Yau Yan Savu, bekas muridku di Modern Languages
Institute di Jakarta, tetapi pada waktu itu ia ada membuka Oriental
nitting Factory di Petaling Jaya, lebib kurang 15 batu (24 km)
uhnya dari pusat bandar Kuala Lumpur. Kami menginap 10 malam
]amanya di tempal peranginan yang terletak dekat dengan kilang
but.

Pada 20/10/1970, aku pergi ke Oxford University Press untuk
menemui Sdr. Asraf dan Sdr. Daud Baharum, kemudian aku pergi
e Pustaka Antara untuk menemui Encik Aziz (sckarang Datuk)
n Sdr. Arena Wati (sckarang Tuan Haj). Dalam pertemuan-
erfemuan tersebut, kami ada merundingkan hal perkembangan
astera Melayu setelah Malaysia terbentuk dan pasaran buku-buku
astera Melayu pada waktu itu.

Pada 21/01/1970, Sdr. Yau Yan Sau membawa kami dengan
otokarnya ke Port Dickson dengan singgah di Kajang untuk
enikmati sate Kajang yang masyhur sedapnya. Pantai Port Dickson
k sangat panjang pesisirnya dan pada waktu itu tidak banyak
ang yang bersiar-siar di situ. Suasananya sangat sunyi dan kurang
emberi kesan yang mendalam. Pada 24/10/1970, Sdr. Yau menyuruh
eorang pegawai kanannya membawa kami dan dua orang juru-
knik perajutan (knitting technician) yang bekerja di kilangnya dan
g akan pulang ke Taiwan kerana sudah habis kontraknya untuk
ergi bersiar ke Pulau Pinang dengan motokar. Kami menginap
malam di Ipoh dan keesokan harinya dalam perjalanan ke
lau Pinang, kami singgah di Kuala Kangsar untuk melihat istana
tan. Di Pulau Pinang kami menginap satu malam dan scbelum
ik ke Kuala Lumpur kami berkesempatan naik kereta api funi-
aruntuk melihat pemandangan di puncak Bukit Bendera (Penang
Hl). Pada petang harinya kami pulang ke Kuala Lumpur dengan
enginap satu malam lagi di Ipoh,

Sang waktu beralu dengan cepatnya, dan tahu-tahu 10 hari
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sudah habis, maka pada 29/10/1970, kami terbang ke
untuk menetap lebib kurang setengah tahun lamanya. Di Singapury,
kami menycwa scbuah rumah teres di Jalan Kuras di daerahy
Sembawang,
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HARI DI SINGAPURA

GIKUT rancangan perjalanan keliling dunia yang kubuat di
Iney, kami bertiga akan menetap untuk lebih kurang setengah
un lamanya di Singapura supaya aku berkesempatan untuk
mpulkan bahan-bahan tentang perkembangan sastera Melayu
berdirinya negara Malaysia. Atas bantuan $dr. Scow Aik Khim,
g saudagar di Kota Singa itu, kami dapat menyewa sebuah
deret di Jalan Kuras di daerah Sembawang. Walaupun letaknya
itu agak jauh dari pusat bandar Singapura, tetapi pengang-
dengan bas adalah sangat mudah. Pada 29/10/1970, dari
gan Terbang Paya Lebar kami dibawa oleh suami isteri Seow
mah itu yang cukup besar untuk kami bertiga kerana ada
ilik tidur, bilik mandi, tandas, dapur dan ruangan rehat dan
da. Sebabnya aku memilih Singapura scbagai tempat tinggal
tara ialah kerana aku pemah bekerja di Universiti Nanyang
au itu dari 16/10/1958 sampai 04/06/1964. Di Kota Singa itu
empunyai banyak kenalan, baik orang Tionghua mahupun
Melayu, terutama sasterawan-sasterawan Melayu yang ke-
. Dengan demikian kalau perlu aku dapat mengharapkan
mercka dalam usahaku untuk mengkaji sastera Malaysia.
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Kerana kami sudah menjadi warganegard Australia dan
memegang pasport Australia, maka kami dapat masuk ke Singapura
dengan mudah, tetapi visa it cuma sah dua minggu lamanya. Untuk
mendapatkan visa tinggal 6 bulan, kami harus pergi ke Pejabat
Imigresen Singapura untuk mengisi borang permohonan. Pegaw:
imigresen yang mengurus permohonan kami it setelah memeriksa
fail kami, merasa hairan kerana kami telah mendapat kewarganega-
raan Australia sebab dulu dalam tahun 1964 permohonan kamj
kepada pejabatnya untuk menctap di Singapura sebagat penduduk
biasa telah ditolak dengan mentah-mentah dan kerana itu beliag -
mahu menyetujui permohonan kami untuk tinggal 6 bulan lamanya
di Singapura tanpa banyak soal.

Selama 169 hari di Singapura i aku telah mengalami d
kejadian yang menyedibkan, yang pertama adalah aku menerima
panggitan telefon dari Jakarta yang mengatakan ibu isteriku mendapat
serangan oliak (stroke) pada 05/12/1970 yang menycbabkan bada
nya menjadi lumpuh. Pada 07/12/1970 kami pergi ke Keduta:
Besar Republik Indonesia untuk mohon visa ke Indonesia ds
membeli tikel Garuda unwk ke Jakana. Sclain daripada itu, kai
pergi lagi ke Pejabat Imigresen Singapura untuk mohon pen
masuk semula, kerana banyak hal yang mesti diurus, maka ba
pada 19/12/1970 kami dapal terbang ke Jakarta. Demi tiba 4
Lapangan Terbang Kemayoran, kami naik tcksi pergt ke hospitdl
tempat ibu mentuaku dirawal. Walaupun wakwu melihat kami beli
masih ingat, namun beliau sudah tidak dapat bereakgp kerana
sarafl yang mengontrol kebolehan bercakap sudah tidak daj
bekerja lagi akibat serangan otak itu. Doklor yang merawal bell
berbuat sedapat mungkin untuk memulihkan kesihatannya. Kes
kami dua kali schari (pagi dan petang) mengunjungi beliau
hospital itu, maka kami menginap di rumah salah seorang keral
yang letaknya dekat dengan bospital iu.

Setelah tinggal di jakarta 23 hari lamanya, kami terpaksa
ke Singapura kerana anakku harus mempelajari pelajaran-pelaj
nya yang dikirimkan kepadanya olch Corresspondence school
Sydney. Sekolah dengan sural-menyural ity diakui oleh £
terian Pelajaran di Sydney. Jadi kalau hasil peperiksaannya
sckembalinya ke Sydney i boleh meneruskan pclajaran di Rand
Girls' High School lagi tanpa kehilangan statusnya, (egasnya iab
duduk di Tingkat 11 (waktu kami berangkat ke luar negeri dal
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bulan Jun 1970, ia duduk di Tingkat 1D.

Pada 11/01/1971, dengan naik kapal terbang Qantas, kami
terbang dari Jakarta ke Singapura dan balik ke rumah sewaan kami
di Jalan Kuras, Sembawang. Dari hari itu sampai 16/03/1971,
penghidupan kami di Singapura aman dan tenang. Banyak kawan
yang datang berkunjung dan membawa kami makan di restoran,
Pada 08/02/1971, Sdr. Chong Yock Sin datang berkunjung. a telah
lulus Doctoraal Examernya di Leiden dan sckarang tinggal di rumah
orang tuanya di Singapura. Kami merasa scnang hati atas berhasilnya
pelajarannya di Leiden, Walaupun penghidupan kami cukup ber-
bahagia di Singapura, tetapi kami tetap merasa sedih mengingat
bu mentuaku yang masih belum sembubh daripada sakitnya.
esedihanku bertambah berat apabila aku pula menderita sakit
ata dan sctelah diperiksa oleh Dr. H. S, Wong di Bukit Timah
n diberi ubat, beliau menyarankan kepadaku supaya jantungku
ga diperiksa dengan ECG. [lasilnya ternyata bahawa aku ada
enderita coronary thrombosis (scjenis pembekuan darah dalam
embuluh darah) dan dinasihati agar aku mesti segera berhenti
erokok dan dilarang bekerja berat atau mengangkat barang-barang
ang beral-berat. Sclain daripada itu aku harus berolahraga tiap
ari serta mengurangi makanan daging yang berlemak. Aku juga
iberi tablet yang harus ditaruh di bawah lidah kalau merasa sakit
i bahagian dada.

Aku mulai menghisap rokok dalam tahun 1937 dan pada hari
elah peperiksaan dengan ECG itu, aku dengan segera berhenti
enghisap rokok: Sclama tiga hari tidak merokok, aku merasa sangat
k enak badan kerana ketagihan rokok, tetapi mulai hari ke-
pat hilanglah rasa ketagihan itu. Mengikut pengalamanku, me-
ok memang dapat mendatangkan ilham waktu menulis makalah
u mengarang buku. Aku terpaksa menghentikan penulisan buku
ang sastera Malaysia kerana berat sekali membaca semua novel,
mpulan cerpen, kumpulan sajak dan makalah-makalah serta surat-
t khabar, majalah-majalah dan scbagainya yang tidak sedikit
lahnya sctelzh berdirinya negara Malaysia.

Pada pagi 14/04/1971, Sdr. Seow Aik Khim datang mengun-
dan mengatakan bahawa kelmarin matam, lebih kurang pukul
panggilan telefon dari Jakarta, diterima olch pelayan perem-
2 ya yang tidak mengerti bahasa Melayu atau Inggeris. Kerana

Tumahku tidak ada telefon, maka aku scgera pergi ke sebuah
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kedai yang taukenya aku kenal untuk meminjam telefonnya untuk
membuat panggilan ke Jakarta, tempat adik iparku tinggal. Yang
menerima panggilan itu ialah ibu mentua adik iparku. Dia member;
1ahu bahawa ibu mentuaku telah meninggal dunia di hospital di
Bandung (beliau dipindahkan dari jakarta ke Bandung kerana adik
iparku yang lain ada menjadi doktor di hospital tempat ia bekerja)
pada pukul 4 petang beriepatan dengan 13/04/1971 dan akan
dikeremasikan pada pukul 10 pagi tanggal 15/04/1971. Kerana tidak
cukup tempoh untuk mohon visa ke Indonesia dan membeli tiket
kapal terbang ke Jakarta, maka kami minta mentua iparku ity
menyampaikan kepada semua famili yang pada wakuw itu sudah
berkumpul di Bandung bahawa kami tidak akan tergesa-gesa dalang
ke Bandung untuk menyaksikan upacara pembakaran itu, tetapi
kelak kalau sampai waktunya untuk mencbarkan abunya ke tengah
laut, kami tentu akan hadir. Tentang mataku yang kelopaknya yang
sebelah kiri acapkali berkedip-kedip, kata doktor mata yang
memeriksanya, mungkin ada urat sarafl yang tersepit dan hanya
dapat diatasi dengan makan ubat valium. Aku juga dinasihatk:
agar tidak membaca buku dan scbagainya lebih daripada satu jam
lamanya sctiap hari
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ab XLIX
LAWAT SUMATERA, JAWA DAN BALI

LEH kerana kejadian-kejadian yang tersebut di atas, kami terpaksa
meninggalkan Singapura selekas mungkin. Tiket KLM yang
i beli di Sydney dalam bulan Jun 1970 dapat kami gunakan
k pulang ke Sydney melalui Medan, jakarta, Surabaya dan Bali
pa membayar wang tambahan. Maka pada 18/04/1971, kami
bang ke Medan dengan Garuda yang ada hubungan baik dengan
. Di Mcdan kami dijemput olch Dr. Oci Seng Ham yang menjadi
ili kami kerana perkahwinan adik perempuannya dengan adik
aki isteriku. Sdr. Ng Oen Bien, anak lelaki bekas kawan sckerjaku
Universiti Nanyang juga berada di lapangan terbang untuk
enyambut kami. Pada 19/04/1971, kami dibawa dengan motokar
Brastagi, dibantar olch kerabat daripada pihak Sdr. Ng Oen Bien.
mandangan di Brastagi cukup baik tetapi tidak dapat meninggal-
kesan yang mendalam.

Pada 20/04/1971, kami menyewa teksi untuk pergi ke Prapat
menginap satu malam di hotel yang letaknya di tepi Danau
. Danau itu sangat luas dan aku sudah dinasihati oleh pegawai
bahawa pada petang hari ombak di danau itu sangat besar.
bagaimana aku dapat dipujuk oleh pemilik sebuah perahu
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Drs. i dan keluanga bergambar dengan siaf Fakultas Sastera, Universitas Sumalara Utang,
(19713,

bermotor untuk berkeliling di danau itu dengan naik perahy.
bermotornya. 1al it adalah suatu kesalahan besar yang kubu
kerana memang betul ombaknya sangat besar dan menakutk:
schingga sctelah singgah di Pulau Samosir, kami segera balik ke
hotel. Ketika aku bangun pagi pada keesokan harinya, kulihat a
banyak orang yang naik perahu layar alau perahu bermotor unl
bersiar-siar di danau i, gkan pada kclmarin petang han
kami bertiga dengan scorang pemilik perahu yang kami naiki bera
di danau yang luas sckali itu. Suasana di danau itu yang kelma
petang sangat sunyi, kini berubah menjadi ramai sckali. Aku 2
menyesal atas kealpaanku sendiri kerana tidak mengindahka
peringatan pegawai hotel itu. Apa boleh buat, kerana nasi su 2
menjadi bubur dan pada siang harinya kami bertiga balik ke Meaa
dengan teksi lagi

Pada pagi 22/04/1971, kami pergi mengunjungi Jakultas
tera Universiti Sumatera Utara untuk berkenalan dengan mah
dan pensyarah-pensyarah di situ. Setelah itu kami dihantar
Dr. Oci Seng Ham ke lapangan terbang unwk terbang ke Ja
dengan Garuda. Pukul 3 petang pada hari itu, kami sampal
Lapangan ‘Terbang Kemayoran dan disambut oleh adik ipar
membawa kami ke rumah kami yang dulu, iaitu di Jalan M
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22, Senen, di daerah Jakarta Pusal. Rumah itu sewaktu tu masih
~ tetap diduduki olch bapa mentuaku. Demi masuk ke dalam rumah,
nampak olehku sebuah guct (abu) yang berisi abu mendiang ibu
mentuaku. Sangal pilu hatiku mebhat gucd itu dan kami beniga
hanya dapat mengheningkan cipta di hadapannya dengan doa
mudah-mudahan rohnya diberkati olch Tuhan Yang Maha F
Pada 25/04/1971 bersama dengan bapa mentua dan adik-adik
jpar, kami bertiga membawa guci tersebut ke Tanjung Periok.
Sesampainya di pantai laut, kami menyewa scbuah perahu untuk
menebarkan abu mendiang ibu mentuaku ity di tengah tast. Dengan
demikian . selesailah upacara penguburan secara pembakaran se-
orang insan yang kukasihi. Kerana aku masih mempunyai scorang
adik perempuan di Solo, maka pada 29/04/1971, kami bertiga naik
bas malam ke Semarang. Sesampainya di Semarang pada pukul
5 pagi, kami pergi ke rumah scorang kerabat yang dengan senang
hati mencrima kedatangan kami kerana sudah lama tidak bertemu.
Pagi itu ia membawa kami ke schuah wanung untuk makan nasi
_ gudek yang sangat lazat rasanya, mungkin kerana sudah sejak tahun
1958 kami ti pernah makan nasi gudek yang sangat terkenal
sehingga Kotz Yogyakarta dinamakan Kota Gudek. Setelah makan
gi itu kami dibawa ke Gedung Batu di luar kota Semarang untuk
elihat Kclentang Sam Po Kong. Dalam scjarah, Sam Po Kong
ebut Laksamana Cheng Ho yang antara tahun 1405 dan 1433
aschi pernah betayar dengan armadanya ke pulau-pulau di Asia
‘enggara dan lain-lainnya. Beliau dengan armadanya yang terdiri
pada 25 jong besar dan 27,800 opsir dan kelasinya pernah
iengunjungi pulau Jawa; sudah barang tentu pelabuhan Semarang
asuk di dalamnya.

Pada petang harinya kami bertiga naik kereta sewaan ke Solo,
h kurang 100 km jauhnya dari kota Semarang untuk bertemu
engan adik perempuanku satu-satunya. Sahabat karibku dari sejak
a kecitku, Sdr. So Thian Pie, telah menempah sebuah bilik tidur
ar di Hotel Trio untuk kami. Setelah berternu dengan beliau
kerabat serta sahabat lainnya, keesokan harinya Sdr. So me-
injamkan keretanya untuk kami gunakan pergi ke Yogyakara
gan ditemani oleh anak perempuan dan menantunya untuk
ihat Candi Borobudur dan Candi Perambanan serta tempat isti-
it di Kaliurang dan kampus Universitas Gajah Muda. Waktu
i hendak makan nasi gudek, temyata sudah terjual habis dan
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terpaksa makan ayam goreng ‘mbok Berck yang juga enak rasa
nya. Sekembali ke Solo, kami berkesempatan melihat Bengawan
Solo dekat Jambatan Juruk, lebih kurang 5 km dari pusat kotg
Solo.
Di Solo kami hanya tinggal dua malam sahaja dan padg
03/05/1971, kami naik kercta api malam, Bima Night Train, balik
ke Jakarta. Pada pukul 7 pagi keesokan harinya, kami telah tibg
di Stesen Gambir di Jakarta Pusat, lalu kami naik teksi balik ke
rumzah bapa mentuaku di Jalan Melati. Setelah tinggal 6 malam d;
Jakarta dan bertemu dengan banyak sahabat lama senta meninjay
kampus Fakulias Sastera Universitas Indonesia di Rawamangun;
pada pukul 11 pagi kami terbang ke Surabaya. Penerbangan iy
hanya makan waktu satu jam lamanya dan sesampainya di tapangan. -
terbang Surabaya, kami disambut oleh 4 orang bekas kawan sekolahi
ku di Institut Chimei di Amoy, Tiongkok di antara tahun 1931 dan
1934. Bukan main gembiranya hatiku kerana dapat berjumps
dengan kawan-kawanku itu setelah berpisah lebih kurang 37 tahun
lamanya. Mereka adalah Sdr. Liem Lian Kie, Tjeng Gwan An, Tieng
Gwan Seng dan Tjan Bing Swie. Anak laki-laki Sdr. ‘Fjan yang sudah
menjadi doktor di Porong juga ikut menyambut, begitu juga ana
menantu lakidaki Sdr. Liem Lian Kie. Malamnya keempat-empa
bekas kawan sckolah di Tiongkok itu dengan isteri mercka mertk
bawa kami dengan motokar mereka ke tempat beristirahat dj
Tretes yang dingin hawanya. Keesokan harinya semuanya balik
Surabaya kecuali kami bertiga yang dengan kereta kepunyaan
Tjan John pergi ke Mojoagung yang letaknya di sebetah barat kot
Surabaya, lebih kurang 80 km dari Surabaya untuk mengunju
adik iparku dan Tante Siauw Koen Hong yang dulu kami menu
pang tinggal di rumahnya di Semarang, tetapi Oom Siauw K
Hong sudah meninggal dunia. Kami juga pergi ke kuburnya dekal
Mojoagung untuk memberi hormat dan mendoakan supaya 10
nya diberkati oleb Tuhan Yang Maha E
Pada pukul 2 petang hari itu kami bn, iga balik ke Surabay#
dan menginap di rumah Sdr. Liem Lian Kie yang isterinya §
bekas kawan sekolahku di Tiongkok. Pada 12/05/1971, ka
ditemani oleh Sdr. Liem Lian Kic dan Sdr. Tjeng Gwan Se!
mengunjungi kerabat-kerabatku di Kedung Tarukan, Suraba!
Malamnya Sdr. Tjeng Gwan An dan isterinya mengundang ka
dan kawan-kawan lainnya makan malam di restoran. Kami sem
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nya bergem-bira dan bersyukur dapat bertemu lagi setelah ber-
pisah 37 tahun lamanya. Sungguh cepat sekali lewatnya sang
waktu, tahu-tahu kami semua sudah lebih 50 tahun usiz masing-
‘masing.

Pada pukul 8 pagi tanggal 13/05/1971, kami bertiga dengan
awan-kawan naik motokar pergi ke Malang dengan singgah di
Pasuruban untuk mengunjung dua orang bekas kawan sekolah di
jongkok, iaitu Sdr. Liem Boen San dan Sdr. Pik Tji Tjiauw; kami
ga singgah di Taman Sclecta. Sesampainya di Malang, kami pergi
e rumnah Dr. Liem Thian An yang sedang sakit buah pinggangnya.
anya aku sahaja yang masuk ke dalam kamamya untuk ber-
cakap-cakap dan mengenang waktu ia dan aku masih muda. Kami
uanya juga pergi ke rumah Sdr. Oei Hing Tjiauw yang dalam
_masa pendudukan Jepun pemah menjadi muridku di Solo. Isteri-
berhasit menemui $dri. Kwik Ing Tjiok yang menjadi guru di
alang. Mereka berdua permnah bersama mencrima pelajaran di
ekolah Guru Kristian di Solo. Kerana mercka kawan baik dan
ling rindu kerana lama tidak bertemu, maka wakiu kami balik
e Surabaya, ia ikut kami dan bersama-sama bermalam di rumah
. Liem Lian Kie,

Pada pukul 2.35 petang tanggal 14/05/1971, kami terbang ke
enpasar, Bali, dihantar sampai ke lapangan terbang Surabaya oleh
ami isteri Tjeng Gwan An, suami isteri Dr. John Tjan (fjwan Swie
jwan) dan Sdr. Liem Lian Kie. Kapal terbang Garuda yang kami
i itu kecil saja, Fokker Friendship namanya, tetapi selama 55
init penerbangan itu, kami dijamu kuih-kuih basah Indonesia yang
igat sedap rasanya dan yang sudah lebih daripada belasan tahun
i tidak pernah makan. Pukul 3.30 petang mendaratlah kapal
bang di Denpasar dan kami disambut olch Sdr. Liem Thian Oen
karang ganti nama jadi Samue! Elim) dan kawannya untuk pergi
¢ Hotel Denpasar tempat kami bermalam. Sdr. Liem juga bekas
awan sckolahku di Tiongkok dan juga sudah 37 ahun tidak pernah

emu.
Atas pertolongan Sdr. Liem Thian Oen, pada pukul 9 pagi
ggal 15/05/1971, kami dapat menyewa sebuah motokar untuk
rtemasya. Pertama kami ditemani oleh Sdr. Liem untuk melihat
arian Barong, semacam wayang orang ala-Bali. Kemudiannya
i pergi ke Kelungkung dan Bekasih untuk melibat kuil-kuil;
andangan di Bekasih sangat indah dan letaknya di bawah kaki
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Gunung Agung. Petangnya kami melibiat pantai di Sanur. Keesokan
harinya, juga mulai pukul 9 pagi, kami pergi ke Tampaksiring untuk
melihat istana Presiden Sockarno, tetapi sebelum diperbolchlan
masuk kami harus menyerahkan pasport-pasport. kami <epada
Ketrea Opsir di pos pengawal. Dari belakang istana it kami dapat
melihat sebuah kolam mandi yang terletak di bawah, Kemudian
kami pergi ke Kintamani untuk melihat scbuah danau dan scbuah
gunung api yang masih aktf, dari jauh kami dapat melihat gunung
api ity memancarkan semacam lahar ke udara tap belasan miniy
sungguh menakjubkan bati kamit Petangnya kami pergi ke Bedulu
untuk mengunjungt Sdr. Drs. MM Sukarto yang bekerja di universit
di Denpasar,

Pada pukul 10 malam tanggal 1670551971, Sdr. Liem Thian
Qen suami isteri menemani kami pergi ke lapangan terbang. Pada
pukul 11 malam, kapal terbang Qantas penerbangan 727 sampai.
Setelah mengueapkan terima kasih dan sclamat berpisah, kami pun
naik ke dalam kapal terbang itu yang segera terbang balik ke
Australis untuk membawa penumpang-penumpangnya ke kota
Sydney. Pada tanggal 17/05/1971, pukul 8.30, kami tiba di Lapangan
‘Terbang Kingsford-Smith, Sydney. Hanya ada dua orang kawan yang
menyambut ketibaan kami, jaitu Sdr. Danny Wong dari Sabab dan
tunangannya yang bernama Suzy, Dengan teksi kami berlima pergi
ke 43, Hinkler Street, Maroubra, faitu runab kami yang telab kami
tinggalkan scjak 1270671970, Jadi surna sckali 338 hari lamanya kami
berada di luar negert. Dengan demikian sclesailab perflanan

keliling dunia kami
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Bab L

SITUASI BARU DI JABATAN
PENGAJIAN INDONESIA DAN MALAYA

KETIKA cuti belajarku (study leave) habis pada 11/06/1971, aku
embali menjalankan tugas mengajar schagai Pensyarah Kanan di
Jabatan Pengajian Indonesia dan Malaya di Universiti Sydney. Pada
waktu itu kudapati Professor F.H. van Nacrssen telah bersara sejak
01/01/1971 dan Sdr. Drs. R. C. de Tongh yang menjadi Pemangku
etua Jabatan (Acting flead of Depantment). Mendiang Prof. van
Naerssen adalah seorang sarjana yang baik hatinya dan sclalu ramah
tamah kepada semua tenaga pengajar di bawah pimpinannya.
betuinya pada akhir tahun 1970, beliau sudah harus bersara
erana sudah mencapai umur lebih daripada 65 tahun, tetapi per-
ran Unviersili Sydney mengizinkan perpanjangan masa bekerja
orang mahaguru satu atau dua tahun lagi kalau perkhidmatan-
ya masih diperiukan.

Daripada khabar-khabar angin aku mendengar bahawa pihak
niversiti Sydney sedang mendekati Professor Harry ). Benda
Universiti Yale untuk dilantik menjadi mahaguru di jabatan kami.
iba-tiba pada 29/10/1971, Professor van Naerssen datang berkun-
ng ke jabatan kami dan dalam pertemuan beliau dengan z2ku,
liau mengkhabarkan bahawa Professor Harry ). Benda telah

213




meninggal dunia, mungkin kerana kena serangan jantung. Maka
kemungkinan kedua falah Dr. R. Roolvink di Universiteit van Leiden
untuk menjadi mahaguru di jabatan kami. Beliau pada awal tahun
enam puluhan pernah menjadi profesor Pengajian Mclayu di Universiti
Malaya di Kuala Lumpur. Khabar angin yang terakhir it temyata
tidak betul kerana yang dipilih ialah Dr. Peter J. Worsley, seorang
bekas mahasiswa di jabatan kami dan menjadi Research Fellow kami
setelah ia memperolch gelar B.A. Honours. Pada akhir tahun 1964
ia dengan isterinya berangkat ke Universiteit van Leiden di Holland
untuk mencapai gelar Doclor of Letters and Philosophy. Ketika aku
dengan keluarga berada di Amsterdam, ia dengan isterinya dan
suami isteri $.0. Robson serta suami isted K. Foulcher pernab kami
undang makan malam di flat yang kami diami di Osdorp, Amsterdam
pada 14/10/1970. Pertemuan itu adalah sebagai jamuan sclamat
berpisah kerana pada 17/10/1970 kami akan terbang ke Kuala
Lumpur, Khabarnya Sdr. Peter J. Worsley, setelah mencapai gelar
tersebut, ada menjadi Research Fellow di Universiteit van Leiden.
Mendengar khabar bahawa ia akan menjadi mahaguru di jabatan
kami, aku lidak terkejut kerana aku percaya nasib scscorang ada-
lah di tangan Tuhan Yang Maha Esa
Tugasku di jabatan tetap seperti duly, iaitu memberikan kuliah-
kuliah bahasa Malaysia dan Sastcra Mclayu Moden schagai mata
pelajaran yang diwajibkan kepada mahasiswa/mahasiswi ‘Tingkat
11 dan 111, sedangkan Sastera Mclayu Klasik dijadikan mata pelajaran
pilihan (optional subjec). Kadang-kadang kalau jabatan kgkur angan
Lenaga pengajar, aku juga diminta mengajar ba
aku mengajar dua jam schari, tetapi untuk bahasa lndonc 2
kelas malam yang biasanya dimulai dari pukul 6.30 atau 7.30 malam,
tetapi hanya satu atau dua kali seminggu. Untk memudahkan
mahasiswa/mahasiswi yang mengkaji Sastera Mclayu Moden, aku
telah mendapat bantuan daripada Pustaka Antara di Kuala Tumpur
yang mahu mencrbitkan buku kecilku yang berjudul A Bird:
View of the Development of Modern Malay Literature, 1921-1941.
Buku yang kutulis dalam bahasa Inggeris itu tclah terbit dalam tahun
1970, tetapi hadiah daripada Pustaka Antara yang bcrupa enam
naskhah buku tersebut baru sampai ke tanganku ketika aku sudah
kembali dari perjalananku keliling dunia.
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Bab 11

MENGARANG BUKU PENGGALAKAN
PERKEMBANGAN SASTERA MELAYU

= WALAUPUN doktor melarang aku membaca buku, makalah, surat
khabar dan majalah lebih daripada satu jam setiap hari, sedikit demi
sedikit aku berhasil menyelesaikan penulisan sambungan buku yang
tersebut di atas dengan bantuan scorang kawan seckerjaku yang
bernama Mrs. Billie Mulherin, B.A. (Brisbane) dan seorang siswazah
Universiti Sydney yang bernama Mr. Errol Hodge. Buku itu selesai
kulis pada 05/06/1974, sepulub tahun setelah aku meninggalkan
bandar Singapura untuk bekerja di Universiti Sydney. Judulnya
lalah An Introduction To the Promotion and Development of Modern
lalay Literature, 1942-1962, yang diterbitkan oleh Penerbitan Yayasan
Xanisius di Jalan P. Senopati 24 di Yogyakarta, Indonesia, dalam
lan September, 1975. Buku yang tertulis dalam bahasa Inggeris
mengandungi 269 halaman dan 20 foto penulis atau sasterawan
elayu di Malaysia. Banyak orang yang merasa hairan mengapa
ku tentang sastera Melayu itu tidak diterbitkan di Singapura atau
ala Lumpur. Antaranya ialah Dr. William R. Roff (sekarang profe-
), iaitu penulis buku yang berjudul The Origins of Malay
ationalism, yang menulis surat langsung kepadaku dari Universiti
fumbia di New York untuk menyatakan kehairanannya sambit
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membeli scbuah buku itu daripadaku.

Sebab-musababnya aku minta Penerbitan Yayasan Kanisiyg
di Yogyakarta untuk menerbitkan karyaku itu ialah kerana bekag:
kawan kuliahku di Universitas Indonesia, Dr. S. Soebardi yang pada
waktu itu bekerja sebagai Pensyarah Kanan di Australian Nation;
University di Canberra, telah berhasit menerbitkan tiga buah karya..
nya yang berjudul Learn Babasa Indonesia (Buku 1 s/d Buku 3]
melalui Penerbitan Yayasan Kanisius di Kota Gudek itu. Sclai
daripada itu, aku juga ingin supaya sarjana-sarjana dan sasicrawan.
sasterawan Indonesia yang berminat terhadap perkembangan sasé
tera Melayu di Malaysia dan Singapura mendapat kesempatan untul
dengan mudab memperoleh bahan kajian tentang sastera Melayy
moden yang jarang terdapat di Indonesia.

Mengimbas kembali (flash back) tentang penerbitan 4
Introduction To the Promotion and Development of Modern Mala
Literature, 1942-1962: Ketika manuskripnya sudah hampir selesa
kutulis pada awal tahun 1974, aku pernah minta Sdr. Arena Watj
Pengarang Pustaka Antara di Kuala Lumpur mempertimbangka
apakah ada kemungkinan manuskrip itu diterbitkan menjadi bul
oleh Pustaka Antara sebagai sambungan A Bird's-Eye View of
Development of Modern Malay Literature, 1921-1941 yang tela
diterbitkan oleh Pustaka Antara pada permulaan tahun 1970,
menjawab bahawa pada wakiu itu harga kertas mahal dan onghk
cetak tinggi, maka aku dinasihatkan supaya mencari penerbit lai
nya dulu. Tak lama kemudian aku mendengar khabar bahawa
Arena Wati telah pindah ke Kota Kinabalu untuk bekerja di Yayasa
Sabah. Aku merasa kehilangan seorang kawan yang biasan;
menolong menerbitkan buku-bukuku mengenai sastera Mela
tetapi setelah aku tahu Penerbitan Yayasan Kanisius di Yogyaka
mahu menerbitkan karya-karya Sdr. Dr. Soebardi, maka p
12/11/1974 aku menulis surat kepada mercka menawarkan many
skripku itu untuk mereka terbitkan. Pada 18/11/1974 Editornya y2
bernama Paul W. Boedi Harga membalas suratku itu yang mengal
kan bahawa sebelum mereka dapat memutuskan sanggup @l
tidaknya menerbitkan karyaku itu, beliau minta aku mengiriml
naskhah bukuku itu supaya dapat dipertimbangkan oleh Ted
Pemeriksa Naskhahnya. Pada 28/11/1974 naskhah tersebut tel
kukirimkan kepada Editor Penerbitan Kanisius dan aku
kepada Tuhan Yang Maha Fsa agar supaya naskhah iy diterd

216



‘baik untuk diterbitkan oleh Kanisius,
Untwk bersedia dengan payung sebelum hujan kalau-kalau
askhah itu ditolak, aku membuat rencana untuk menerbitkannya
ndiri di Singapura; perbelanjaan cetak seribu naskbah mungkin
anya RM1500 Singapura. Di Singapura ada scbuah vayasan, iaitu
iasanya mahu memberi bantuan wang bagi
rjana, mahasiswa atau crawan yang kekurangan wang untuk
enerbitkan karyanya yang tinggi mutunya, Syaratnya untuk mohon
antuan itu ialah harus ada surat universili atau Ketua Jabatan yang
lah menilai naskhah itu dan menyarankan supaya si pemohon
beri bantuan kewangan. Aku segera minta Prof. P. Worsley, Ketua
batan kami untuk memberikan aku schelai letter of recommendation.
eliau setuju dan aku diberi olehnya surat itu yang menunut pen-
apatku agak lemah bunyinya. Aku yakin bahawa pada cuti tahunan
ari Disember 1974 sampai awal Mac 1975, aku mesti pergi ke
donesia, Malaysia dan Singapura. Kebetulan anakku, Sylvia, baru
ja selesai menempuh peperiksaan fligher School Certificate
mination yang kalau lulus, ia akan diperbolehkan masuk uni-
siti. Ta juga sedang dalam cuti tahunan, maka pada 12/12/1974,
bersama isteri dan anak membuat perjalanan ke Bali, Surabaya,
lo, Semarang, Yogyakarta, Jakanta, Kuala Lumpur dan Singapura
eri dan anakku mempunyai wang tabungan sendiri dan dapat
igunakan uniuk membayar tiket kapal terbang dan belanja-belanja
_Rinnya.
Setelah singgah di Bali (2 hari), Surabaya (3 har), Solo (2
) dan Semarang (2 hard), pada 21/12/1974, kami tiba di Yogyakarta.
eesokan harinya aku sendiri pergi ke pejabat Penerbitan Yayasan
anisius untk bertemu dengan Editornya yang menyatakan
adaku bahawa naskhahku masih di dalam pertimbangan Team
emeriksa Naskhzh. Dikatakannya pula bahawa keputusannya akan
sampaikan kepadanya dalam masa lebih kurang dua minggu
anya. Kerana aku dengan isteri dan anak akan ke Jakarta dan
ala Lumpur serta Singapura, maka kuberikan kepadanya alamatku
i Singapura supaya kalau aku tiba di Singapura, keputusan i
h keluar dan disampaikan dengan surat kepadaku di alamat

Pada 25/12/1974, kami benolak ke Kuala Lumpur dan menginap
b rumah Sdr. Yau Yan Sau 6 malam lamanya. Scbetulnya aku
punyai beberapa kenalan di Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP)
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di Kuala Lumpur, tetapi aku tidak berminat untuk menyerahkan
salinan naskhahku itu kepada DBP kerana aku tidak harus ber.
dua hati, kecuali kalau naskhahku itu akhirnya ditolak oleh
Penerbitan Yayasan Kanisius. Pada 05/01/1975 kami terbang ke
Singapura dan bermalam di rumah Sdr. Seow Aik Khim saty
minggu lamanya. Pada 11/01/1975, aku menerima surat daripada
Kanisius yang menyatakan bahawa Tim Pemeriksa Naskhah ber.
sefuju supaya Kanisius menerbitkannya menjadi buku dan hal inj
menjadi suatu kenyataan apabila pada akhir bulan September, 1975,
aku menerima dua naskhah buku itu daripada Yayasan tersebut
yang dikirim dengan pos udara. Bukan main gembiranya hatiku
ketika itu!

Pada 12/01/1975, kami terbang pulang ke Sydney dengan
penuh semangat kegembiraan, tetapi kegembiraan itu segera mens
jadi kesedihan kerana mendengar khabar Prof. Dr. F.H. van
Naerssen telah meninggal dunia di Holland kerana disera
penyakit jantung pada 07/06/1974. Beliau adalah seorang sarjana.
yang baik hatinya dan selalu mahu membantu lektor-lekior
pelatih-pelatih yang di bawah pimpinannya. Selain daripada itu,
Sdr. M. Belfas yang sudah berkahwin dengan bekas mahasiswil
dalam tahun 1964, Nona Wendy Solomon namanya, telah pergi
ke Indonesia dan mungkin juga ke Holland kerana memperols
cuti belajar satu tahun lamanya. Akulah yang diminta oleh Prof.
P. Worsley untuk mengambil alih tugasnya, iaitu mengajar sast
Indonesia. Aku mendengar khabar bahawa beliau dengan keluary
nya tinggal dengan menyewa rumah di Ciawi yang jauhnya lebily
kurang 20 km dari kota Bogor. Hawa di sana agak sejuk dan am:
situasinya, tetapi tiba-tiba aku mendapat khabar bahawa beli
telah meninggal dunia di Jakarta (dibawa dari Ciawi) pa
05/06/1975, juga kerana serangan jantung atau asma. Khabar sedifi
datang pula ketika aku mendengar khabar bahawa Sdr. Idrus ya
menjadi Lektor Kanan di Universiti Monash di Melbourne ji
meninggal dunia dengan mendadak di Sumatera, tetapi tari
meninggalnya aku sudah lupa, mungkin satu atau dua bulan sctelab
meninggalnya Sdr. M. Belfas. Khabarnya Sdr. Idrus mendapat
belajar satu tahun dan balik ke kampung halamannya di Sumate?
untuk membuat penyelidikan iimiah tentang sesuatu masalah
Sumatera yang hasilnya akan ditulis menjadi tesis untuk mem]
oleh gelar Ph.D. dari Universiti Monash tersebut. Aku hanya dap
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embuat kesimpulan bahawa jiwa dan nasib manusia adalah di
tangan Tuhan Yang Maha Esa! Inna Lillaahi Wa Inna llaihi Raajiun!
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Bab LI

MENERBITKAN ESSENTIALS
OF INDONESIAN GRAMMAR

PERLU kuterangkan di sini bahawa dalam bulan Januari 197
ketika aku singgah di Singapura, aku berternu dengan scorang beka
mahasiswaku di Universiti Nanyang. Ia mempunyai sebuah
usahaan percetakan dan ia berkata kepadaku bahawa ia ber:
mencetak karyaku lainnya menjadi buku dengan perbelanjaan ce
yang lebih murah daripada percetakan lainnya. Mengingat pad
tahun 1975 itu belum ada buku tentang Tatabahasa Indonesia s
ditulis dalam babasa Inggeris dan diterbitkan di Australia, maka
mulai menulis manuskrip untuk Tatabahasa Bahasa Indon
dalam bahasa Inggeris dengan rencana untuk meminta bel
mahasiswaku fersebut mencetaknya atas perbelanjaanku  sens
Manuskrip itu sudah siap pada 12/06/1976, genap 12 tabun lama
setelah aku dengan keluarga mendarat di Fremantle di Aust
Barat dari Singapura. Untuk memperingati kejadian itu, aku me
ambil keputusan untuk memasukkan 3 folo yang bersejarah b
diriku ke dalam buku yang akan kuterbitkan dengan tajuk £
of Indonesian Grammar dan menempatkan gambar allahyarl
Prof. Meester Muhammad Yamin (1903-1962) pada kulit buku bal
depan kerana kuanggap allahyarham scbagai seorang yang berf
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etika mengetuai Kongres Pemuda 1928 di Jakarta schingga cita-
sta Satu Negara, Satu Bangsa dan Satu Bahasa diterima baik dengan
bulat suara olch Kongres tersebut. Setelah manuskrip itu selesai,
minta mahasiswiku di Universiti Sydney, Mrs. Denice Meclville,
tuk memperbaiki bahasa Inggeris yang kugunakan dalam manu-
ip itu. Kemudian manuskrip it dengan foto-foto kukirimkan ke
tern Art Printing di Singapura untuk dicetak menjadi buku.
Sudah barang tentu aku sendiri tidak dapat menjual buku
di pasaran buku di Australia, Singapura dan Malaysia. Maka
untuk penjualan di Sydney aku telah minta University Co-Operative
okshop Limited menjadi sole agenku untuk penjualan buku itu,
Singapura aku minta Hashim Bookshop untuk menjualkan buku
dan di Kuala Lumpur aku minta University Co-operative Bookshop
tuk menjualkannya. Buku tersebut telah selesai dicetak dan di-
it menjadi buku oleh Eastern Ant Printing Co. di Singapura pada
al bulan September, 1976 dan aku harus membayar kepada
cetakan tersebut $$5,901.02 (= A$2,209.81), ditambah pula wang
gambilan dua kotak buku di pelabuhan Sydney daripada customs
ents scbanyak A$96.23. Walaupun jumlah wang itu agak berat
giku pada waktu ity, tetapi aku merasa puas hati dan bangga
ali dapat menerbitkan buku atas usaha dan wang sendiri. Sayangnya
nya buku tersebut tidak laris seperti pisang goreng yang masih
as, tetapi aku berfilsafat ‘biar lambat asal laku’, lama-kelamaan
tu terjual habis juga! Buku itu mengandungi 192 muka surat
asuk bibliografi 2 muka surat dan indcks 9 muka sural).
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Bab LI

MENGHADIRI PERSIDANGAN
PENULIS-PENULIS ASEAN DI KUALA LUMPUR

PADA 12/06/1977, aku sudah bekerja selama 6 tahun scjak kembal
ku dari cuti belajarku yang pertama. Maka pada 12/06/1977 itu
schetulnya aku sudah berhak mohon cuti belajar yang kedua, juga |
satu tahun lamanya dengan gaji penuh, letapi pada waktu itu
anakku, Sylvia scdang b r di Universiti New South Wales dan
akan menempuh peperi n Bachelor of Commerce in Accounting,
Finance and em ngga ia tidak akan dapat ikut aku dan
isteriku berpergian ke luar negeri; tambahan pula aku sudah harus
bersara pada 03/08/1979, maka aku tidak jadi mohon cuti tersebut
kepada Universiti Sydney. Tiba-tiba dalam bulan Julai 1977, aku
menerima surat undangan daripada Sdr. Baha Zain, Pengarah
Persidangan Penulis-Penuils ASEAN untuk hadir pada persidangan
tersebut yang akan diadakan di Kuala Lumpur dari tanggal 1 hingga
3 Disember, 1977, Kerana di universiti ada liburan tahunan dad
Disember 1977 hingga Februari 1978, aku boleh berpergian ke luar
negeri dengan belanja sendin, asal saja aku memberitahu tentang:
hal itu kepada Ketua Jabatan dan Pendaftar Universiti

Australia tidak termasuk dalam negara-negara ASEAN, dany
undangan kepadaku yang berkewarganegaraan Australia boleh
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dianggap sebagai penghargaan atas diriku kerana aku banyak me-
nulis buku tentang bahasa dan sastera Melayu yang diterbitkan di
Kuala Lumpur. Maka aku mengambil keputusan untuk ikut hadir
dalam persidangan tersebut. Di samping itu, aku juga ingin singgah
di beberapa kota di Indonesia untuk menziarahi famili dan sahabat.
Maka aku membeli tiket kapal terbang Sydney-Pulau Pinang pulang-
pergi. Semasa pergi boleh singgah di Kuala Lumpur dan pulangnya
boleh singgah di Medan, Singapura, Jakarta, Yogyakarta, Surabaya
dan Bali. Pada waktu itu harga tiket kapal terbang untuk perjalanan
tersebut hanya A$956, tetapi atas rekomendast Chinese Academics
Association di Sydney, lee Foundation di Singapura memberi aku
bantuan wang A$500 untuk pembelian tiket tersebut.
Persidangan tersebut diorganisasikan oleh Dewan Bahasa dan
Pustaka (DBP) dan Gabungan Persatuan Penulis Nasional Malaysia
{GAPENA) untuk memperingati Sepulub Tahun Berdirinya ASEAN
dengan tema utama yang berbunyt ASEAN Understanding Through
iterature (Persefahaman ASEAN Melalui Sastera). Seramai 16 orang
- penulis dari negara-negara ASEAN diundang untuk menulis kertas
_ kerja utama yang akan memusatkan kepancawamaan masalah-masalah
linguistik dan sastera yang mempesonakan. Tujuan persidangan itu,
antara lain ialah:

1. Memperkembangkan pengertian, kemuhibahan dan kerja-
sama antara penulis-penulis yang kreatif, sarjana-sarjana sastera
dan peminat-peminat sastera dari negara-negara ASEAN.
Tukar-menukar maklumat-maklumat dan gagasan-gagasan
yang bersangkut-paut dengan kesusasteraan ASEAN.
Mengkaji kemungkinan pembentukan sebuah Persatuan Penulis
ASEAN,

Pada 27/11/1977, terbanglah aku dari Sudney untuk ke Kuala
Lumpur, tetapi setibaku di lapangan terbang Kingsford-Smith
i Sydney lebih kurang pada tengah hari, aku diberitahu bahawa
apal terbang MAS (DC 10) mengalami kerosakan dan sedang
ibetulkan di lapangan terbang di Melboume. Setelah menunggu
a jam lamanya di lapangan terbang Sydney, aku dan penumpang-
enumpang lainnya dipersilakan naik kapal terbang Qantas yang
an membawa kami ke Melbourne. Pada hari itu, lebih kurang
kul 5 petang, kami mendarat di Melboune dan masih disuruh
enunggu kerana pembaikian DC 10 itu belum selesai dan tiap
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penumpang diberi sehelai kupon untuk makan malam di restoran
di fapangan terbang Melbourne itu. Lebih kurang pada pukul ¢
petang kami dipersilakan masuk ke dalam kapal tetbang MAS iy
yang scgera berangkat untuk ke Kuala Lumpur, tetapi setelah terbang
lebih kurang 20 minit, kapal terbang itu berpatah kembali ke lapangan
terbang Melbourne dan demi mendarat segera dibaiki lagi. Apa yang
rosak tidak diberitahukan kepada penumpang yang semuanya merasa
cemas, tetapi 45 minit kemudian, kapal terbang itu sudah boleh
berangkat ke Kuala Lumpur dan lebih kurang pada pukul 2.3g
pagt bertepatan dengan 28/12/1977 sclamatlah kami mendarat dj
lapangan terbang Subang, Kuala Lumpur. Mujur bagiku Sdr. Yau
Yan Sau sudah menunggu kedatanganku dan kami segera naik teksi
ke rumahnya dan terus masuk bilik untuk tidur.

Setelah beristirahat satu setengah hari lamanya di Petaling Jaya,
pada pagi hari Khamis tanggal 01/12/1977, aku ditemani Sdr. Drs,
Chong Yock Sin pergi ke Balai Seminar, Dewan Bahasa dan Pustaka -
untk menyaksikan acara perasmian Persidangan Penulis ASEAN,
Banyak sckali orang yang hadir, sasterawan dan diplomat scrta ahli
politik dan birokrat tclah memenuhi sctiap kerusi. Mercka yang
tidak dapat duduk, tegak berserak-scrak menghadangi pintu
masuk. Jumlah hadirin lebih kurang 300 orang banyaknya. Sungguh .
sangal mecngkagumkan!

Ketika persidangan dimulai, ada tiga orang tokoh yang ber-
ganli-ganti berpidato, iaitu Prof. [smail Hussein (Datuk),
Hassan Ahmad (Datuk) dan Yang Berhormat
Sclama persidangan berlangsung dari 01-03/12/1977, para pesena
telah mendengar dan membahas 12 kertas kerja yang umumnya
membincangkan sastera moden, sastera tradisional dan bacaan untuk
anak-anak, Pada hari Sablu tanggal 03/12/1977, persidangan ity
selesai dengan penandatanganan Deklarasi Penulis ASEAN oleh
wakil-wakil dari negara Indonesia, Malaysia, Filipina, Singapura dan
Thailand. Sidang sunyi senyap wakiu mercka menandatangani
Deklarasi tersebut dan setelah urusan i selesai, mcnggcmparlah
tepukan yang gemuruh! Isi Deklarasi Kuala Lumpur ity ialah untuk
merakamkan hasrat untuk menubuhkan Persatuan Penulis-Penulis
ASEAN. Draf periembagaannya akan disediakan olch Perwakilan
Malaysia untuk kemudian akan diserahkan kepada Jawatankuasa
Penggubal yang terdiri daripada wakil-wakil dari Indonesia,
Malaysia, Filipina, Singapura dan Thailand untuk ditelit. Jawatankuasa
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Penggubal tersebut akan bertemu di Manila sebelum bulan April
11978 untuk melengkapkan perlembagaan dan menentukan tarikh
mesyuarat penubuhan Persatuan Penulis-penulis ASEAN yang
dicadangkan.
Setelah Persidangan Penulis-Penulis ASEAN selesai, pada
5/12/1977 aku akan terbang ke Pulau Pinang. Waktu aku bangun
pada paginya scbelum berangkat, tiba-tiba aku mendengar khabar
bahawa semalam ada kapal terbang MAS Bocing 737 yang meledak
di ruang udara di Kampung Tanjung Kupang, Johor. Kapal terbang
itu terbang dari Pulau Pinang ke Kuala Lumpur, tetapi sesampai-
nya di ruang udara lapangan terbang Subang, kapal terbang itu
terbang terus ke arah Singapura, kemudian meledak di ruang udara
mpung tersebut, Apa sebabnya belum dapat diketahui; yang dapat
diketahui ialah semua penumpang dan juruterbang serta anak kapal-
ya semuanya mali, termasuk scorang Menteri dalam kabinet
erajaan Malaysia, iaitu Datuk Sri Ali Haji Ahmad, B.A. (Hons.).
Kalau aku tidak salah ingat, pada wakwu itu beliau menjadi Menteri
Pertanian dan juga menjadi salah seorang pengasas PENA (Per-
atuan Penulis Nasional) yang tertubuh di Kuala Lumpur pada
12/02/1961, Kerana kecelakaan kapal terbang itu, penerbanganku
dari Kuala Lumpur ke Pulau Pinang diundurkan dari pukul 1 tengah
hari sampai lebih kurang pukul 5 petang dan kapal terbangnya
bukan kapal terbang Boeing 737, tetapi kapal terbang yang
enggunakan kipas (propeller) yang biasanya disebut kapal ter-
~ bang kipas. Petang itu hujan lebat dan halilintar menyambar-
nyambar. Aku agak takut untuk berangkat, tetapi Sdr. Yau Yan
Sau yang memberi tempat penginapan kepadaku di Petaling Jaya
ententeramkan hatiku dengan berkata bahawa nyawa kita di
ngan Tuhan Yang Maha Esa, kalau belum sampai waktunya untuk
ipanggil pulang, tentulah penerbanganku akan sclamat. Maka
berangkatlah aku dengan naik kapal terbang kipas yang bergon-
cang-goncang terbangnya dan berhenti sebentar di lapangan ter-
bang Ipoh, lebih kurang pukul 7 malam barulah aku sampai di
Pulau Pinang. Sebelum aku berangkat dari Sydney, aku sudah
berhubungan melalui surat dengan Sdr. Shahnon Ahmad (Datuk),
tetapi beliau membalas bahawa mulai 08/11/1977, beliau dengan
isterinya hendak pergi ke Mekah untuk meaunaikan fardu Haji dan
akan kembali pada akhir bulan Disember 1977. Maka aku segera
menghubungi Tan $ri Haji Hamdan Sheikh Tahir, Naib Canselor
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Universili Sains Malaysia di Minden, Pulau Pinang, minta menginap
satu matam di Rumah Tetamu Universiti dan kalau ada masa hen-
dak bertemu dengannya unluk bertukar-tukar fikiran tentang
pendidikan di Malaysia dan Australia. Aku kenal dengan beliau
ketika beliau ke Australia dan meninjau Universiti Sydney.

Ketika aku turun dari kapal terbang kipas itu, Puan Rogayah
bt. Hussin, Pegawai Pentadbir Peribadi kepada Naib Cansclor,
telah menyuruh drebar motokar universiti untuk menjemput aku,
Dia tahu adanya kecelakaan kapal terbang tersebut di atas dan
tahu juga kelambatan tibanya kapal terbang yang kunaiki; dia
membawa aku ke Rumah Tetamu Universiti dan berjanji besok
pagi akan datang menjemput aku untuk dihantar ke lapangan ter-
bang Pulau Pinang kerana aku akan terbang ke Medan pada pukul
845 pagi. Malam itu Tan Sri Haji Hamdan ada mesyuaral yang
harus dihadiri, jadi beliau telah memberi pesanan kepada penjaga
rumah tetamu itu untuk menyatakan kepadaku penyesalannya tidak
dapat berjumpa dengan aku.

pada 06/12/1977, aku lerbang dari Pulau Pinang ke Medan
yang penerbangannya hanya memakan waku lebih kurang 40 minit
lamanya. Sesampainya di Medan aku dijemput oleh sanakku Dr.
Oei Seng Ham dan menginap sau malam di rumahnya. Maksudku
yang utama mengunjungi Medan ialah hendak berjumpa dengan
Puan Yeh Lien Sim yang dalam tahun 1932/1933 menjadi kawan
belajar di Instivat Chimei di Amoy, Tiongkok. Persahabatan kami
cukup mesra, tetapi sayang sckali Icbih kurang pada pertengahan
tahun 1933 ia terpaksa balik ke kampung halamannya di Tanju:
Pura, Langkat (Sumatera) kerana ibunya sakil berat. Ketika ia akan
belayar dari Amoy ke Belawan, Sumatera dengan kapal Belanday
van Heutsz, aku dengan beberapa orang kawan sekolah menghantal.
dia naik ke kapal ilu. Selama dia sudah di Tanjung Pura, aku seril
surat-menyurat dengan dia, dan ketika aku sudah balik ke
dalam bulan November 1934, aku mendengar khabar ia su
berada di Shanghai dan belajar di sebuah Sckolah Menengah A
Tak lama kemudian aku mencrima suratnya dari hanghai daf.
menganjurkan aku supaya aku juga pergi ke S i
meneruskan pelajaranku. Memang itu adalah harapan dan tujua
Aku membalas suratnya dengan mengatakan kepadanya ba
demi wang simpananku cukup, aku akan scgera telayar ke Shang
Kami terus bersurat-suratan dan dalam salah satu suratnya
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mengatakan bahawa tiap ada kapal datang dari Hindia Belanda
dan ia harus ke pelabuhan Shanghai untuk menyambut kedatang-
an kawan-kawan lainnya, ia sangat mengharap dapat melihal wajahku
di antara wajah-wajah yang lain, tetapi selalu gagal. Aku terharu
sekali atas pernyataannya itu! Ketika Perang Tiongkok-Jepun me-
letus pada 07/07/1937, ia pulang dan mendapat pekerjaan di salah
sebuah sckolah Cina di Semenanjung. Hubungan kami putus se-
telah pecahnya Perang Pasifik dan Jepun menduduki Malaya dan
Indonesia.

Daripada scorang bekas kawan sckolahku di Amoy, aku
mengetahui bahawa sckarang ia ada di Medan, nombor dan nama
jalan tempat tinggalnya juga dapat kuketahui. Maka setelah Dr. Oei
bersama aku naik keretanya ke sebuah hospitat tempat ia bekerja,
ia mengatakan kepadaku boleh menggunakan keretanya sampai
pukul 1 tengah hari, iaitu waktu kerjanya di hospital sudah selesai
dan hendak pulang ke rumahnya. Dengan kereta itu pertama-tama
aku pergi ke sebuah bank untuk tukar wang dan bertemu dengan
Sdr. Ng Ocn Bien, Ketua Bagian Tukaran Asing. la dulu tinggal
di Singapura dan ayahnya adalah kawan sckerfaku di Universiti
Nanyang, Sdr. Ng menyambut kedatanganku dengan senang hati
dan ménjemput aku untuk makan malam di restoran dan mem-
persilakan aku membawa 5 atau 6 orang kawanku untuk makan
bersama. Setelah itu aku pergi ke Jalan Tapanuli untuk mengun-
fungi Puan Yeh Licn Sim. Waktu kereta berhenti di depan ramah-
ya, aku terihal scorang wanita sedang membersihkan halaman
tumahnya. Mclihat wajah wanita itu, aku scgera tahu bahawa itu
_ adalah Puan Yeh Lien Sim. Ja mempersilakan aku masuk untuk
cakap-cakap dan daripada percakapan itu, aku mengetahui bahawa
a sudah kahwin dengan scorang Tionghua yang menjadi guru
asa Inggeris dan sudah mempunyai empat orang anak, tiga laki-
i dan scorang perempuan, Pada waktu itu aku merasa pilu
ana dia dan aku bukan jodoh. Dimisatkan kami memang jodoh,
tulah dapat bertemu dan menjadi suami isteri seperti bunyi
ibahasa ‘asam di gunung, garam di laut, bertemu dalam belanga’.
Tak lama kemudian suaminya yang bernama David Leo
Balang dan kami saling berkenalan. Aku katakan kepada mereka
awa aku juga sudah kahwin dan mempunyai scorang anak
empuan. Lalu kami bertiga dengan kereta pergi ke Jalan Ban-
untuk menemui Sdri. Tjan Hong Kiao yang dalam tahun
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1932/1934 juga belajar di Institut Chimei di Amoy. la juga sudah
kahwin, tetapi pada waktu itu suaminya baru berpergian, Malamnya
mercka bertiga, Dr. Oci dan aku makan bersama Sdr. Ng Ocn Bien
dan scorang kawannya. Keesokan harinya, lebih kurang pukul 7
pagi, aku dihantar dengan kereta oleh Sdr. Ng ke lapangan terbang
di Medan kerana aku akan terbang ke Singapura dengan pesawat
Singapore Alirlines. Pemeriksaan barang bawaan sangat ketat, badan
juga diperiksa. Itu adalah akibat kecelakaan kapal terbang MAS 737
yang pada tanggal 4 Disember 1977, terbang dari Pulau Pinang
ke Kuala Lumpur, tetapi meledak di Johor.

Pada tengah harinya aku sudah tiba di Singapura dan menginap
di rumah $dr. Seow Ak Khim 10 hart lamanya dan berkesempatan
untuk melawat Universiti Nanyang dan mengunjungi be
sahabat karib dan bekas kawan sckerja.

Pada tanggal 17/12/1977, aku terbang ke Jakaria untuk
mengunjungi bapa mentuaku dan sanak saudaraku di Jakarta dan
Bandung. Dari Bandung adik iparku membawa aku dengan kercta-
nya ke Pelabuban Ratu yang terletak di tepi Lautan Hindi di Jawa
Barat Bahagian Selatan; kemudian kami singgah di Taman Mini
Indonesia Indah yang sangat indah.

Pada tanggal 26/12/1977, aku terbang ke Yogyakara dan
waktu aku turun di lapangan terbang Mahguwo, kemanakanku yang
bernama Drs, Agus Hartono telah berada di situ untuk menjemput
aku. Keesokan harinya ia dengan isterinya menghantarkan aku ke
Solo dengan keretanya. Kota Solo adalah kota kenang-kenangan-
ku semasa aku masih muda. Aku masih mempunyai scorang adik
perempuan yang tinggal dengan anaknya di kota itu, tetapi aku
menginap di rumah sahabat karib bapa mentuaku. Pada tahun
baru 1978, aku dengan tamu lainnya, dua orang nona Jepun yang
bernama Yoshiko Ueda dan Nobuko Ogura dibawa olch suami
isteri tuan rumah dan anak lelaki serta menantunya ke tempat
istirahal di Tawangmangu yang terletak di lereng Gunung Lawu
yang indah pemandangannya dan sejuk hawanya. Mereka sudah
biasa berjualan makanan dan minuman pada tiap tahun baru kerana
banyak pelancong yang datang ke situ.

Keesokan harinya nona-nona Jepun i menyewa sebuald
van yang dapat memuat enam alau tujuh orang untuk pergi K€
Borobudur. Suami isteri tuan rumah dan aku menemani nona-nond
Jepun itu ke Borobudur yang pada waktu itu ada schahagian yang

a4 orang
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sedang diperbaiki, tetapi kami dapat naik ke tingkat yang paling
atas yang di tengah-tengah lantainya ada sebuah stupa besar, di
dalamnya ada scbuah patung Buddha yang sedang duduk berse-
madi {meditating). 1Di sekitar stupa besar itu ada banyak stupa kecil
yang di dalamnya berisi patung juga. Khabamya Candi Borobudur
itu dibangun atas perintah raja yang beragama Buddha di antara
tahun 760 dan 820 Maschi.

Sehabis melihat dengan puas Candi Borobudur itu, kami naik
van itu ke kota Yogyakarta untuk melihat istana Sultan Yogya. Kami
diperbolehkan masuk untuk melihat bahagian-bahagian yang ter-
tentu saja dan yang terbuka untuk umum dengan membeli tiket.
Setelah sclesai melihat-lihat, kami pergi ke lapangan terbang
Mahguwo untuk menghantar Yoshiko dan Nobuko naik kapal ter-
bang untuk ke Bali. Dari Bali mercka akan terbang balik ke Tokyo.
Kemudian suami isteri tuan rumah pulang ke Solo dengan van itu
dan aku dijemput oleh kemanakanku untuk menginap satu malam
di rumahnya yang terletak di Jalan Cemarajajar, Yogyakarta.

Keesokan harinya, iaitu pada tanggal 03/01/1978 pagi, aku
terbang ke Surabaya dan menginap 4 malam di rumah Sdr. Tieng
Gwan Seng, bekas kawan sckolahku di Institut Chimei di Amoy,
Tiongkok pada awal tahun tiga puluhan. Aku tidak mempunyai
keperluan apa-apa yang mustahak di Surabaya kecuali mengun-
jungi sanak saudara dan sahabat handai. Pada pukul 11.30 pagi
bertepatan dengan tanggal 06/01/1978, aku terbang ke Denpasar,
Bali dan dijemput oleh Sdr. Liem Thian Un dan anak laki-laki Sdr.
Tjioe Hong Tjin yang juga bekas kawan sekolahku di Amoy,
seperti juga Sdr. Tjeng Gwan Seng. Dalam perjafanan dengan
motokar dari lapangan terbang Denpasar ke rumah Sdr. Tjioe Hong
Tjin, terlihat olehku upacara pembakaran mayat yang dikunjungi
leh banyak orang. Kami tidak berhenti untuk ikut menyaksikan
pacara itu, tetapi hatiku tiba-tiba merasa hampa dan rawan bercam-
ur sedih kerana kelmarinnya Nona Yoshiko dan Nobuko baru
ja meninggalkan pulau Bali dan pulang ke Jepun. Perkenalan
kami di Solo dan Borobudur serta Yogya yang hanya dua hari
anya itu meninggalkan kesan yang mendalam di dalam hatiku,
pi pada malamnya aku terbang pulang ke Sydney dengan kapal
erbang Garuda yang baru (DC 10) dan pada pukul 7.15 pagi tang-
gal 08/01/1978, aku sudah sampai di Sydney dan bertemu pula
engan isteri dan anakku. Hatiku menjadi tenang pula dan keesokan
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harinya aku sudah mulai membuat persiapan-persiapan untuk kuliah-
kuliah dalam tahun pelajaran 1978 itu.



Bab LIV
MELAWAT REPUBLIK RAKYAT TIONGKOK

DI SYDNEY .ada scbuah perkumpulan bernama Chinese Academics
Association. Setelah Revolusi Kebudayaan di Tiongkok berhenti
apabila Mao Tse-tung meninggal dunia pada 09/09/1976, ada bebe-
rapa ahli perkumpulan tersebut yang pergi ke Tiongkok untuk
melawat dan sepulangnya mercka mengusulkan kepada Perkum-
pulan tersebut supaya mengadakan Educational and Scientific Tour
untuk ahli-ahli perkumpulan yang ingin melihat keadaan di Tiong-
kok, terutama yang mengenai sistemn pendidikan dan kemajuan yang
berkenaan dengan iimu pengetahuan. Perbelanjaan perjalanan untuk
hari berjumlah A$1650 tiap orang; ini termasuk perbelanjaan
pal terbang Sydney - Hong Kong - Sydney dan 20 hari perjalanan
Tiongkok (hotel, makan satw hari 3 kali dan perbelanjaan kapal
erbang, kereta api, bas dan sebagainya selama di Tiongkok). Per-
anan itu akan diadakan sclama cuti 3 minggu pada akhir penggal
ertama di Universiti Sydney, iaitu dari tanggal 11/05/1978 sampai
06/1978.

Aku dengan isteri ikut serta dalam four tersebut setelah men-
ipat persetujuan daripada Ketua Jabatanku dan juga daripada Naib
anselor Universiti Sydney, Rombongan kami terdiri daripada 14
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Drs. 1i berdiri di depan sebuah Paseban Agung di dalam istana lama di Peking
(Mai 1978).

Drs. 13 dun isters bergambar di depan makam Mao Tse-Tung di Peking (Mei 1978).
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orang dan aku scbagai ahli yang tertua dilantik menjadi Ketua
Rombongan dan Dr. ¥rank Liu Setiausaha Rombongan. Pada tanggal
11/05/1978, rombongan kami bertolak ke Hong Kong dengan kapal
terbang Bocing 707 Cathay Pacific. Pencrbangan itu makan waktu
lebib kurang 9 jam lamanya. Pada pukul 7 malam, kami turun di
lapangan terbang di Kowloon dan dijemput oleh pegawai Ching
Travel Service dan dibawa ke scbuah hotel di Kowloon dengan
sebuah van, Pada pukul 7 pagi keesokan harinya, kami dihantarkan
oleh pegawai tersebut ke stesen Kowloon untuk naik kereta api
ke Canton (Guangzhow). Pada wakiw itu bclum ada kereta api
langsung dari Kowloon ke Canton, jadi kami harus turun di schuah
stesen yang masih di dalam dacrah Kowloon, iaitu di Sun Chun,
lalu berjalan kaki melewati sebuzh jambatan yang menjadi sem-
padan antara Republik Rakyat ‘fiongkok dan tong Kong yang
diperintah oleh Gabenor Jencral Inggeris. Beg-beg pakaian kami
diangkut dengan gerabak sorong oleh kuli-kuli dari stesen Sun
Chun sampai tengah jambatan itu, lalu ditukar oleh kulikuli dari
bahagian RRT (Republik Rakyat Tiongkok) untuk dibawa ke bahagian
kastam RRT. Setelah beg-beg itu diperiksa, diangkut lagi oleh kuli-
kuli itu ke dalam gerabak barang kercta api yang akan ke Canton.
. Sementara itu kami disuruh masuk ke sebuah bilik dan dipersila-
_ kan duduk, lalu pasport tiap-tiap orang diperiksa dan dicap oleh
- pegawai imigresen RRT. Kemudian kami boleh tukar wang kami
kepada renminbi (dolar RR1T) dan kerana four kami akan dimulai
dari Canton, maka makan tengah hari di stesen tersebut mesti bayar
sendiri yang sangat murah (hanya lebih kurang A$1.70 tiap orang).
ebih kurang pada pukul 1 siang kami berangkat ke Canton dari
n Chun dengan kereta api RRT. Perjalanan ity makan waktu lebih
rang tiga sctengah jam lamanya dan setiba kami di stesen Canton,
da seorang pegawai wanita daripada China Travel Service yang
enjemput kami dengan bas kecil dan membawa kami ke scbuah
otel di Canton. Lalu kami berunding dengan scorang pengurus
ganisasi itu untuk menetapkan daftar perjalanan kami; kesim-
lannya begini:

Di Canton 2 malam; terbang ke Si-An (tinggal 3 malam);
bang ke Peking (tinggal 4 malam); terbang ke Nanking (linggal
malam); naik kereta api ke Shanghai (inggal 3 malam); naik
Ereta api ke Hangchow (tinggal 2 malam); naik kereta api malam
Kweilin (tidur 1 malam dalam kereta api dan tinggal 3 malam
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di Kweiling dan balik ke Canton dari Kweilin dengan kapal \crb;mg
(tinggal 1 malam di Canton).

Di Canton sclain kami dibawa melibat @aman yang indah,
juga dibawa melibat pertunjukan akrobatik. Di Si-An kami di-
bawa ke luar kotz untuk melihat wmpal yang mungkin menjadi
kuburan Kaisar Shih {luang-Ti, iaitu kaisar yang pettama kali dapat
mempersatukan Tiongkok dan terkenal dengan nama Dinasty
Ch'in dalam sejarah. Baginda bertakhta dari tahun 246 sampai tahun
210 Sebelum Masihi. Kuburan baginda belum ditemui, sebab banyak
bukit di dacrah itu yang sudah digak, hanya barang-barang kung
dan patung-patung tenteranya sabaja yang ditemui. Sclain dari-
pada itu, kami juga dibawa mclihat bilik tidur Generalissimo Chiang
Kai-sck ketika beliau ditawan olch jeneral-jencral yang anti-perang
saudara. Mercka memaksa Chiang mengakhini perang saudara
dengan komunis dan mengambil keputusan untuk berperang
dengan Jepun. Malamnya kami dijemput melihat opera. Pada hari
ketiga, scbahagian ahli rombongan kami meninjau Fakulti Kedok-
toran, tetapi aku dengan beberapa ahli lainnya tebih suka melihat
schuah pagoda tempat pendeta Hsuan-Isang menterjemahkan
kitab-kitab agama Buddha daripada bahasa Sanskrit ke dalam
bahasa Cina. Beliau pergi ke India dalam tahun 629 dan balik ke
Chrang-An (Si-An) pada tahun 645 Masihi dengan membawa kitab-
kitab itu untuk dilerjemahkan. Kami naik ke tingkat yang paling
atas dan melihat kota Si-An yang sckarang ini; jalan-jalannya lebar
dan lurus. Pada tanggal 17/05/1978, kami naik kapal (crbang yang;
agak kuno ke Peking. Sesarpainya di ibu kota RRT itu kami dibawa
ke Qverseas Chinese IHotel yang masih penuh ditempati olch pelan:
cong-pelancong dari luar negeri yang scbahagian besar akan
meninggalkan kota Peking ke lain tempat schabis makan tengah
hari, Namun begitu ada sebuah bilik tidur yang kosong, jadi begs
beg kami boleh dimasukkan ke dalamnya dan kami sctclah makan
tengah hari di hotel ity, segera dibawa dengan bas kecil ke bekas
istana Dinasti Chling yang terletak dekat n-An-Men. Istana il:u’
besar sekali, terdiri daripada beberapa balai penghadapan lengkap
dengan singgahsana, bilik tidur kaisar, halaman, rumah panjang
taman. Mengikut scjarah, dalam istana ilu ada tiga ribu dayang-daya
dan ratusan orang kebiri, Sayang taman bunganya agak kecil, Setel
melihat sepintas lalu saja, kami dibawa masuk ke scbuah gedu
besar untuk melibat jenazah Mao Tse-tung yang tersimpan dal
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peti berkaca. Selain kedua-dua matanya tertutup, wajah beliau tetap
seperti biasa saja. Kemudian kami dibawa balik ke hotel dan sudah
ada bilik-bilik tidur yang kosong untuk kami tempati.

Keesokan harinya kami dibawa ke stesen kereta api Peking
untuk naik kereta api yang akan bertolak ke Tembok Besar (Great
WalD). Di dalam kercta api kami diberi makanan tengah hari, satu
bungkus bagi tiap orang. Sctclah kereta api berhenti di scbuah
stesen, kami turun di sity, lalu naik bas ke pintu masuk bahagian
Great Wall yang boleh dilihat oleh pelancong-pelancong. Scielab
berada di Great Wall, terlihat olehku menara-menara yang ter-
pisah-pisah. Jarak dari satu menara ke lain menara tidak terlatu
jauh, mungkin hanya setengah kilometer, tetapi jalan yang lebar
di Great Wall itu agak licin dan meninggi. Aku dan isteriku serta
kawan-kawan lainnya kebanyakannya hanya berjalan naik sampai
menara yang pertama saja.

Mengikut catatan scjarah, Great Wall itu didirikan scbagai
_ halangan yang maha besar untuk menahan serbuan bangsa Hsiung
Nu atau Hun dari Mongolia. Pada zaman-zaman yang silam,
memang sudah ada benteng-benteng yang didirikan olch raja-raja
yang berkepentingan, tetapi letaknya terpisab-pisah jauh. Maka
Kaisar Shih Huang-Ti memerintahkan ratsan ribu pekerja untuk
menyambung benteng-benteng tersebut dan menambah pula
dengan benteng-benteng yang bana. Great Wall itu diperbuat dari-
: pada batu, batu-bata dan tanah. Panjangnya 1,500 batu (2400 km)
dan menjalar dari dacrah Kansu di schelah barat ke pesisir di
Mancuria manakala tingginya 20 kaki (6 m). Di atasnya ada jalan
yang 15 kaki (4.5 m) lebamya dengan menara-menara pertahanan
setiap berapa ratus ela saja. Pada zaman Chin itu, soldadu-soldadu
ang ditugaskan menjaga tembok itu berjumlah seperempat juta
banyaknya. Khabamya, dari bulan, Great Wall itu dapat dilihat oleh
 angkasawan. Sungguh sangat mengkagumkan!

Keesokan harinya rombongan kami dibawa dengan bas untuk
elihat Ming Tomb (Makam-makam Kaisar Kerajaan Ming). Aku
idak dapat ikut kerana aku diberi kesempatan untuk melawat ke
Peking Foreign languages Institute (sekarang Beifing Foreign Studies
niversity) untuk bertemu dengan pensyarah-pensyarah Bahagian
Bahasa dan Sastera Indonesia dan Bahagian Bahasa dan Sastera
alaysia. Letaknya institut itu ialah di bahagian barat kota Peking
dan jaraknya lebih kurang 20 km dari hotel kami. Daripada per-
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bualan yang ramah-tamah, aku mengetahui bahawa jumlap
mahasiswa/mahasiswi yang belajar bahasa dan sastera Indonesia
atau Malaysia tidak banyak, tetapi bahagian-bahagian tersebut tetap
dipertahankan berdirinya,

Pada tanggal 21/05/1978, kami meninggalkan kota Peking
untuk terbang ke kota Nanking (Nanjing) dengan kapal terbang
jet yang agak baru, Penerbangan itu hanya makan waktu satu jam
dan dari jendela kapal terbang, kami dapat melihat Sungai Kuning -
(Yellow River atau Huang He), yang mengalir berliku-liku ke laut,
Setelah makan tengab hari di hotel, kami pergi ke makam Dr. Sun
Yat-sen yang terletak di atas bukit, tetapi ada tangga daripada bary
yang memudahkan orang-orang yang mahu naik ke puncak bukit
itu. Dulu jenazah Dr. Sun disimpan di dalam peti kaca yang
buat olch Rusia dan diberikan kepada Pemerintah Tiongkok di -
Peking dalam tahun 1925, tetapi sctelah Generalissimo Chiang K
sck dapat menyatukan Tiongkok dalam tahun 1928, jenazah it
mulai rosak dan terpaksa diangkut ke Nanking untuk dikuburkan
di atas bukit yang dinamakan Chung Shan Ling (Bukit Chung
Shan) kerana alias Dr. Sun Yat-sen ialah Chung Shan, Waktu
rombongan kami sampai di puncak bukit itu, terlihat olch kami
kuburan itu yang di atasnya ada patung mendiang Dr. Sun dalam
keadaan baring {tidur).

Pada pukul 9 kecsokan paginya, kami dibawa dengan bas
ke tepi Sungai Ch'ang Chiang (Chang Jiang) untuk melihat jambatan
panjang yang terdiri daripada dua tingkat: Tingkat bawah untuk
jalan kereta api dan tingkat atas untuk motokar, lori, kenderaan-
kenderaan lain dan orang yang mahu menyeberang. Jambatan itu
panjang sckali dan sungguh mengkagumkan bahawa RRT dapat
membuatnya. Setelah makan tengah hari kami dibawa dengan bas
untuk melihat bekas gedung Pemerintah Kuomintang di mana
Generalissimo Chiang Kai-sek berkuasa sebelum dikalahkan oleh
tentera komunis. Setelah itu kami dibawa melihat tempat bekas
istana Dinasti Ming, tetapi gedung-gedungnya sudah musnah,
mungkin dibakar oleh tentera Manchu yang menggulingkan Dinasti
Ming dalam tahun 1644 Masihi. Kami juga berkesempatan untuk
melihat Universiti Nanking secara sepintas lalu, Petangnya kami naik
kereta api untuk pergi ke Soochow.

Mengikut cerita dalam novel-novel Tionghua, kota SoochoW:
terkenal sebagai tempat adanya gadis-gadis yang cantik molek dan
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taman-taman bunga yang indah-indah. Kami menginap satu malam
di sebuah hotel, dan keesokan harinya, ailu tanggal 23/05/78, kami
dibawa melihat taman-aman its dan juga melihat scbuah kilang
barang-barang sulaman {embroidery). Setelah makan (engah hari,
kami naik kereta api untuk pergi ke bandar raya Shanghai. Per-
jalanan itu makan wakt lebih kurang dua jam lamanya dan se-
sampainya di stesen Shanghai, kami dijemput oleh wakil China
Travel Service dan dibawa ke sebuah hotcl. Keesokan harinya
kami dibawa ke tempat pamcran jentera-jentera dan motokar-
motokar buatan Tiongkok, kemudian kami dibawa melihat Univer-
siti Futan. Keesokan harinya scorang daripada ahli rombongan kami
dijemput untuk berpidato di universiti tersebut, sedangkan aku
dengan isteri pergl melihat bekas tempat tinggal Pujangga Lu Hsun
yang dianggap schagai Bapa Kes: sraan Baru Tiongkok. Rumah-
nya itu sangat sederhana sckali, lalu kami pergi berziarah ke
kuburnya yang tidak jauh dari rumahnya iu

Penduduk di Shanghai berjuta-juta orang jumlahnya. Jalan-
jalan raya penuh sesak dengan berbagai-bagai jenis kenderaan dan
di kaki-kaki lima penuh orang yang berjalan kaki. Kami diberi
kesempatan untuk melihat-lihat kedai-kedai dan di antara kami ada
juga yang membeli kain sutera alau barang-barang lainnya. Setclah
tinggal 3 malam di Shanghai, pada tanggal 26/05/1978 kami
dibawa ke kota bangchow dengan naik kereta api lagi Lebih
kurang lima jam lamanya perjalanan dengan kereta api iu dan
sewaktu rombongan kami liba di stesen Hangchow, hari sudah
malam dan makanan malam sudah disediakan bagi kami demi
kami sampai di hotel. Keesokan harinya kami pergi melibat Danau
Barat (West Lake) yang sangat masyhur dan tiap tahun ada ratusan
ribu pelancong yang melawat ke situ. Danau itu memang indah
dan di sekitarnya ada banyak pagoda dan kelenteng. Kami naik
perahu bermotor untuk mengelilingi danau itu. Kami tinggal dua
malam di Hangchow dan pada 28/05/1978, kami naik kereta api
malam untuk melawat ke Kweilin di Tiongkok Selatan. Lebih kurang
pada pukul 5 petang keesokan harinya, kami sampai di kota
Kweilin, Waktu kereta api sudah hampir sampai di kota itu, terlihat
oleh kami pemandangan yang luar bi iaitu banyak gunung-
ganang yang runcing puncaknya, sangat indah dilihat dari jauh.

Pukul 9 pagi keesokan harinya, rombongan kami dibawa
naik perahu bermotor untuk belayar di Sungai Li agar dapat me-
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lihat dengan lebih dekat keindahan gunung-ganang yang luar biasa
itu. Setclah mendarat di suatu tempat, kami dibawa mclihat gua-
gua di kaki dua bukit. Sctelah tinggal 3 malam di Kweilin, pada
tanggal 01/06/1978, kami terbang balik ke Canton. Keesokan hari-
nya kami balik ke Hong Kong dengan naik kercta api RRT sampai
Sun Chun. Sctelah melalui pemeriksaan kastam dan pasport, kami
berjalan melalui jambatan yang menjadi sempadan antara RRT dan
Hong Kong, lalu kami naik kereta api kepunyaan Pemerintah Hong
Kong ke Kowloon. Di Kowloon rombongan kami berpisah dan
masing-masing mencari hotel yang disukai. Aku dengan istert di-
jemput oleh suami isteri Dr. Gan Heng Ngo yang telah menempah
bilik di Hotel Miramar untuk kami berdua, tetapi kerana kami
ditempatkan di bahagian yang moden dengan tarif yang mahal,
maka kami hanya tinggal satu malam sahaja. Keesokan harinya
kami pindah ke Hotel Ambassador yang tarifnya tidak terlaly
mahal kerana Dr. Gan kenal dengan ejen Vaya Tour yang dapat
memberikan potongan kepada tamu yang mahbu tinggal di hotel
itu.

Setelah tinggal dua malam di Kowloon, pada tanggal
04/06/1978, kami terbang pulang ke Sydney dengan kapal terbang
Cathay Pacific. Lebih kurang pada pukul 10 pagi bertepatan dengan
tanggal 05/06/1978, kami sclamat mendarat di lapangan terbang
Kingsford-Smith di Sydney dan pulang ke rumah kami di Hinkler
Street, Maroubra. Sangat senang hati kami berdua bertemu pula
dengan anak kami Sylvia, yang sclama 24 hari kami berada di fuar
negeri, kami tumpangkan kepada suami isteri Peter Chan di
Kensington.

Kesanku tentang penghidupan rakyat di RRT ialah sangat
sederhana tetapi tidak sampai mati kelaparan walaupun kadang-
kadang terdapat kekurangan makanan yang berzat. Keadaan yang
miskin tetap miskin dan yang kaya makin kaya tidak ada lagi. Gaji
pegawai, guru dan pckerja sangat rendah, tetapi masa kerja agak
panjang dan dikembari dengan terpecah-belahnya kehidupan
keluarga, menyebabkan merosotnya semangat, dan dalam beberapa
hal menyebabkan juga kelesuan tbuh. Dalam tahun tiga puluban,
ketika aku sedang belajar di Amoy, walaupun pemerintahan didasar-
kan atas demokrasi, tetapi rasuah bermaharajaicla dan rakyat yang
miskin makin miskin, sedangkan yang kaya makin kaya schingga
banyak orang yang kclaparan dan tidak jarang yang mati di tepi
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jalan. Aku mengharap Tiongkok akan menjadi negara yang kuat
dan makmur serta maju di kemudian hari kelak!
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Bab LV

CUTT BELAJAR TERAKHIR (BERKUNJUNG
KE KOTA-KOTA BESAR DI ASIA TENGGARA)

R LATL aku mulai mengajae lagi dan tanggal 0670671978, ada dua
perkara besar yang mesti kupertimbangkan dengan serius, iaitu:
(1) soal bersara dan akibatnya, dan (2) soal cuti belajar yang ter-
akhir schelum bersara. Tiap pegawai di Universiti Sydney, baik dari
Bahagian Tenaga Pengajar (Peaching Stafh) mahupun dari Bahagian
Tenaga Pentadbiran (Adminigtrative Staff), dimestikan bersara pada
wakiu usianya genap 65 ahun, Jikalau sclama bekera di universit
itu pegawai itu ada menjadi ahli Tabung Pencen Negeri New South
Wales (State Superannuation Fund of New South Wales), pada waktu
mahu bersara ia boleh memidih sama ada mengambil jumlah
pencen sckaligus atau menerima pencen tiap dua minggu sekali.
Ada juga peraturan yang membolehkan pega ang berkepentingan
untuk mengambil sebahagian daripada jumlah sckaligus itu dan
bakinya diambil agai pencen tap dua minggu sckali. Tenlang
cuti belajar bagi tenaga pengajar, tiap sudah bekerja cnam tahun,
boleh bercuti satu hun, 1etapi setelah culinya habis, ia harus
bekerja lagi paling sedikit satu tahun juga lamanya.

Sctelah menimbang segala kemungkinan, aku mengambil
keputusan untuk bersara pada tanggal 12/07/1979, iaitu 22 har
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sebelum aku mencapai usia 65 tahun. Selain daripada itu aku juga
memilih untuk mengambil jumlah pencen sckaligus dengan
meninggalkan RM34.00 tiap dua minggu scbagai pencen yang ter-
kecil yang dimestikan oleh peraturan tabung pencen itu. Jumlah
wang yang akan kuterima akan kugunakan untuk membeli sebuah
rumah yang dekat dengan kedai-kedai, bank-bank dan tempat
praktik doktor serta pejabat pos. Kemudahan-kemudahan itu sangat
mustahak bagi orang tua yang bersara. Mengenai rumah di Hinkler
Street yang kubeli dengan bantuan pihak universiti, lebih kurang
datam tahun 1975, sudah kubayar habis dan akan kusewakan kepada
orang lain supaya aku boleh menerima wang sewa tiap bulannya;
ini perlu bagi sumber belanja hidupku.

Mengenai cuti belajar, aku mendapat persetujuan Prof. P.
Worsley, Ketua Jabatan Pengajian Indonesia dan Malaya, untuk
pergi ke kota-kota besar di Asia Tenggara selama dua bulan, iaitu
mulai tanggal 10/12/1978 hingga 09/02/1979. Masa itu bertepatan
dengan masa liburan di sekolah-sekolah dasar dan menengah serta
universiti di negeri New South Wales. Jadi isteriku yang menjadi
guru bahasa Indonesia di Correspondence School dan anakku yang
sudah sclesai menempuh Ujian Sarfana Muda di Universiti New
South Wales berkesempatan pergi ke luar negeri bersama dengan
aku. Rencana perjalanan kami adalah sebagai berikut:

Sydney — Jakarta (tinggal 6 hari) ~ Kuala Lumpur (tinggal
4 hari) — Singapura (tinggal 3 har) - Hong Kong (tinggal 3 hari)
~ Macau (tinggal 1 hari) — Hong Kong (tinggal 3 hari) ~ Taiwan
(tinggal 5 hari) — Kota Kinabalu (tinggal 4 hard) - Bandar Seri
Begawan {tinggal 2 hari) — Kuching {(tinggal 3 hari) - Singapura
(tinggal 6 hari) ~ Kuala Lumpur (tinggal 4 hari) — Jakarta Ginggal
3 hari) — Bandung (linggal 2 hari) - Solo {tinggal 3 hari) — Semarang
(tinggal 2 hari) — Yogyakarta (tinggal 1 har)) ~ Surabaya (linggal
4 hari) — Bali (tinggal 1 hari) — balik ke Sydney.

Pada tanggal 16/12/1978, kami bertiga bertolak ke Jakarta
dengan Garuda. Keperluan kami singgah di Jakarta, selain mengun-
jungi sanak saudara bagiku mustahak juga untuk membeli
buku-buku baru mengenai kesusasteraan Indonesia. Pada tanggal
22/12/1978, kami bertiga terbang ke Kuala Lumpur dengan Cathay
Pacific dan tinggal di rumah Sdr. Yau Yan Sau. Keperluanku di
Kuala Lumpur jalah untuk membeli buku-buku baru tentang sas-
tera Malaysia dan juga untuk bertukar-tukar fikiran mengenai
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Drs. Ly, isteri dan puterinya dudick di atas bangku bats di dalam Taroks Gorge di Tuiwan
Ganuari 1979,

Drs. 13 dun keluarga bogambar di pelantar sebual rumab panjang dari swku bangsd
Dayak di Kuching, Sarawuk (unuars 1979)
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75, Li dan isterinya bergambar dengan puterinya yang bars saja menerima jjazah
srjana Muda dari Universiti New South Wales (April 1979).

emajuan penulisan novel, cerpen, sajak dan sebagainya dengan
cberapa orang sasterawan yang kukenal. Kemudian kami pergi
engan naik motokar kepunyaan tuan rumah ke Genting untuk
ersiar-siar dan main poker (slot machine). Pada tanggal 26/12/1978,
ami terbang ke Singapura dengan Singapore Airlines dan menginap
i Hotel Mandarin di Orchard Road. Di Kota Singa itu tidak banyak
uku baru yang telah diterbitkan, tetapi aku dapat bertemu dengan
rof. Hsu Yun-s'iao dan kawan-kawan lainnya. Pada tanggal
9/12/1978, kami terbang ke Hong Kong dengan Singapore Airlines
an tinggal di Hotel Miramar 3 hari lamanya. Sekali ini kami
tempatkan di bilik tidur di bahagian lama hotel. Pada tengah
alamnya kami diganggu oleh bunyi orang mengetuk sesuatu
Tus-menerus, tetapt pada waktu itu tidak ada rumah bangunan
ang sedang dibina, jadi mungkin bilik itu berhantu. Keesokan
arinya kami minta pindah ke bilik tidur lain yang agak jauh dari
lik yang berhantu itu.

Aku mempunyai scorang bekas muridku di Solo dalam Zaman
pun yang pergi ke RRT dalam tahun lima puluhan dan pernah
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menjadi guru bahasa Indonesia di Universiti Peking. Kemudian dia
tamat belajar di scbuah Kolej Perubatan dan pada wakw it dia
berpraktik di Macau. Aku ingin mendengar ceritanya tentang
pengajaran bahasa Indonesia di Tiongkok. Maka pada tanggal
01/01/1979 (Tabun Baru), kami bertiga pergi ke Macau dengan naik
perahu tambang bermotor yang makan waktu dua jam lamanya
baru sampai di pelabuhan Macau. Kami dijemput oleh Dr. Rodolfo
Tjahayamulia, bekas muridku di Solo dalam tahun 1943/1944,
Beliau membawa kami bersiar-siar dengan motokarnva mengelilingi
kota Macau dan bersama-sama masuk juga ke dalam schuah
kasino, di mana kami bertiga (kecuali anakku Sylvia) berpeluang
main poker machine. Dr. Tjahayamulia menceritakan sengsaranya
ketika di Tiongkok ada Revolusi Kebudayaan, maka beliau dengan
familinya berusaha dan berhasil mengungsi ke Macau dan diper-
bolehkan berpraktik di kota itu. Tentang mengajar bahasa Indo-
nesia di Universiti Peking memang ada, namun mahasiswa/
mahasiswinya tidak banyak. Kami tinggal di hotel satu malam dan
keesokan harinya kami balik ke Hong Kong dan tinggal di Holiday
[nn tiga malam lamanya atas perantaraan Sdr. Khouw Boen Lan
vang menjadi cjen Vaya Tour (akarta) di Hong Kong, Kami men-
dapat bilik tidur yang batk yang menghadap Nathan Road yang
penub dengan pelancong dan orang-orang Hong Kong,

Sclama di Hong Kong kami juga ikut Half Day Hong Kong
Tour yang disclenggarakan oleh Vaya Towr bagi pelancong-pelan-
cong dari Indonesia. Sclain daripada itu kami juga ikut bersiar ke
Ocean Park untuk naik kercta kabel dan melihat pertunjukan di
Sea World. Pada tanggal 05/01/1979, kami terbang ke Taipei (ibu &
kota Republic of China di Taiwan) dengan Cathay Pacific, Pemerik-
saan kastam di Taipei agak ketat, tetapi kami tidak mengatami
kesukaran apa jua pun kerana barang-barang kami tidak banyak.
Di pintu keluar lapangan terbang ite sudah menunggu suami isteri
Prof. Li Liang Kung yang dulu menjadi kawan sckerjaku di
Universiti Nanyang di Singapura. Kami menginap di Lincoln
Mansion § malam lamanya. Mengikut cerita orang, di kota Wulai
(27 ke di sebelah tenggara Taipei) dan di kota Hua-Lien (ebib
kurang 150 km di scbelah selatan Taiped, ada segolongan bumi
putera yang bahasa lisannya mempunyai persamaan dengan bahasd
Mclayu, tetapi sayangnya aku tidak berhasil mendapatkan buku=
buku mengenai bahasa bumiputera Taiwan itu, scbabnya ialah keran
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mercka tidak mempunyai alfabet. Pemandangan yang menarik di
Taiwan ada banyak, tetapi kami hanya berpeluang melihat Taroko
Gorge dan Sun and Moon Lakes sahaja. Taroko Gorge dekat kota
Hua-Lien; kami harus naik kapal terbang pulang pergi. Dari Hua-
Lien ke Taroko Gorge kami naik bas, tetapi untuk melihat Sun and
Moon Lakes kami harus menyewa tcksi. Pemandangan di Taroko
Gonge sungguh indah dan sangat menarik dan pembayaran A$150
tiap orang untuk perjalanan itu tidak mahal, tetapi pemandangan
di Sun and Moon Lakes agak mengecewakan. Dari sebuah kelenteng
besar di atas bukit kami memandang ke bawah dan nampak oleh
kami dua buah danau yang berdekatan satu sama lain; yang satu
besar dan lainnya kecil, boleh diumpamakan sebagai matahari dan
bulan. Walaupun tambang teksi mahal, tetapi sebagai pengalaman
ada ertinya juga.

Pada tanggal 10/01/1979, kami terbang balik ke Hong Kong
dan tinggal di Holiday Inn lagi untuk 3 hari lamanya. Kali ini kami
hanya menghabiskan waktu berbelanja di kedai-kedai dan pada
tanggal 13/01/1979, kami terbang ke Kota Kinabalu dengan MAS
yang setengah kosong kerana banyak penumpang yang tidak sem-
pat naik sebagai akibat go slow action oleh pegawai-pegawai MAS,
terutama yang mengenai check-in. Kami mendesak kerani check-
in itu berulang-ulang dan memperoleh boarding pass 10 minit se-
belum kapal terbang 707 kepunyaan MAS itu berlepas. Demi kami
masuk ke dalam kapal terbang dan mengambil tempat duduk,
jusuterbang kapal terbang itu segera menghidupkan enjin dan
bertolaklah kami ke Kota Kinabalu.

Lebih kurang pada puku! 4 petang bertepatan dengan tanggal
13/01/1979, kami sampai di lapangan terbang di Kota Kinabalu dan

. dijemput oleh Sdr. Arena Wati yang dengan motokamya mem-
~ bawa kami ke hotel yang perbetanjaan sewa bilik tidur kami untuk
- 3 malam dibayar oleh Yayasan Sabah.

Di Kota Kinabalu ada cawangan Dewan Bahasa dan Pustaka
yang telah mengutus Sdr. Abdullah Hussein ke bandar tersebut
untuk menggalakkan penulis-penulis tempatan dalam penulisan novel,
cerpen dan sajak. Aku juga diminta memberi ceramah mengenai
- pengajaran bahasa dan sastera Indonesia dan Melayu di Universiti
Sydney. Akhimya kami juga dijemput menghadiri jamuan makan
yang diadakan oleh Yayasan Sabah untuk memberi selamat datang
kepadaku dan familiku.
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Pada tanggal 17/01/1979, kami terbang ke Bandar Seri Begawan,
ibu kota negara Brunci. Di bandar ini juga ada Dewan Bahasa
dan Pustaka yang berdiri sendiri, bukan cawangan DBP di Kuala
Lumpur. Aku belajar kenal dengan Pengarangnya (kalau aku tak
salah ingat, beliau bernama Ghazali Ruslan) yang memberi hadiah
buku-buku terbitan Dewan itu kepadaku. Aku pula membalas
dengan memberikan karya-karyaku sendiri kepada Dewan itu. Selama
dua hari di Brunei, aku dan keluarga ditemani olch Tuan Haji
Abd. Rahman Yusof dan Sdr. Abd. Hamid b. Haji Jalil untuk me-
lihat dari jauh tempat pengambilan minyak dari dalam tanah, Kami
juga dibawa melihat scbuah masjid dan kedai-kedai, Pada tanggal
18/01/1979, Yang Borbahagia Tuan Haji Yahya, Timbalan Yang
Dipertua Jabatan Hal-lhwal Agama Negara Brunei (sebagai penyajak
beliau terkenal dengan nama Yahya MS) mengadakan jamuan
makan malam di rumahnya untuk memberi sclamat datang kepada
ku dan keluargaku. Ramai penulis, penyajak dan guru yang hadir
dalam jamuan itu dan aku juga diminta memberi pidato tentang
pengajian Indonesia dan Malaysia di Universiti Sydney.

Setelah tinggal dua hari di Brunei, pada tanggal 19/01/1979,
kami terbang ke Kuching, ibu kota negeri Sarawak. Di bandar ini
juga ada cawangan Dewan Bahasa dan Pustaka dan Pengarahnya
juga mengadakan jamuan makan siang untuk memberi selamat
datang kepada kami. Selain daripada itu aku juga diminta mem-
beri ceramah kepada pelajar-pelajar Maktab Perguruan di Kuching.
Kami juga berpeluang melihat sebuah rumah panjang suku bangsa
Dayak dan melihat juga Muzium Kuching yang agak ternama.
Waktu kami di Kuching, kawan kuliah anakku, Simon Poon-Kiat
Lim, yang berasal dari Kuching dan yang menjaga rumah kam
sclama kami di luar negeri, telah menclefon kepada orang tuanya
di Kuching, mengatakan bahawa dalam surat khabar di Sydney
sudah tersiar nama semua mahasiswa dan mahasiswi yang lulus
dalam Ujian Sarjana Muda Universiti New South Wales. Namanya
dan Sylvia ada sama. Jadi anakku akan mencrima gelar Sarjang
Muda dalam satu upacara pemberian ijazah yang biasaya diadakan
dalam bulan April tiap tahun. Pada tanggal 22/01/1979, kami
meninggalkan bandar Kuching dengan perasaan gembira untuk
balik ke Australia melalui bandar Singapura lagi.

Di Singapura kami menginap di Young Women Christian
Association Hostel 4 malam dan pada tanggal 26/01/1979, isteri dan
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anakku terbang pulang ke Sydney terebih dulu, tetapi aku masih
ada vrusan di Kuvala Lumpur, maka aku tinggal dua malam lagi
di Kota Singa itu. Pada waktu itu kebctulan ada perayaan Tahun
Baru Cina, banyak penduduk Tionghua di Singapura yang sudah
terbang ke Kuala Lumpur dan bandar-bandar lainnya di Malaysia
untuk merayakan tahun baru itu dengan sanak saudara di
Semenanjung; jadi aku dengan mudah dapat membeli tiket Singapura
— Kuala Lumpur ~ Singapura. Nanti sctelah aku sudah menyelesai-
kan urusanku di Kuala Lumpur dan balik ke Singapura lagi, tiket
keliling Asia Tenggara masih boleh digunakan untuk terbang pulang
ke Sydney melalui Jakarta, Surabaya dan Bali.

Pada tanggal 28/01/1979, aku terbang ke Kuala Lumpur
dengan Singapore Airlines dan dijemput oleh Sdr. Yau Yan Sau
di lapangan terbang Subang, Kuala Lumpur. Aku menginap empat
malam di rumahnya di Petaling Jaya dan scielah urusanku selesai,
aku dapat berjumpa dengan bekas mahasiswaku di Lembaga Sino-
logi, Universitas Indonesia yang bernama Djoko Hartono. 1a pada
waktu itu menjadi Ketua Bagian Penerangan, Kedutaan Besar Repub-
lik Indonesia di Kuala Lumpur, Aku mengunjungi dia di pejabatnya
dan bersama-sama makan tengah hari di kantin kedutaan itu. Kami
berbual-bual dengan bebas dan bersama-sama mengenang kehidupan
kami pada tahun lima puluhan ketika dia masih belajar bahasa dan
sastera Tionghua di bawah pimpinanku. Pada waktu aku hendak
balik ke Jakarta melalui Singapura, semua tempat duduk dalam
kapal terbang SIA dari Kuala Lumpur ke Singapura sudah habis
ditempah kerana orang-orang Singapura yang berada di Malaysia
selama Tahun Baru Cina banyak yang mahu balik ke Kota Singa
itu. Maka aku mencuba mencari keterangan di pejabat Garuda
Indonesia Airways cawangan Kuala Lumpur, tentang penerbangan
terus dari Kuala Lumpur ke Jakana. Pengelola pejabat tersebut
mencrangkan bahawa pada 01/02/1979 pelang, ada kapal terbang
Garuda yang terbang dari Jeddah ke Jakarta melalui Kuala
Lumpur. Beliau sangat baik hati dan menelefon Pejabat SIA di Kuala
Lumpur untuk mengambil opertiket-tiket SIA untuk penerbanganku
dari Kuala Lumpur ke Jakarta melalui Singapura. Setelah persoalan
terscbut dipersctujui oleh Pejabat SIA Kuala Lumpur, maka aku
diperbolehkan terbang terus ke Jakarta dari Kuala Lumpur dengan
Garuda. Lebih kurang pada pukul $ petang bertepatan dengan
tanggal 01/02/1979, aku naik kapal terbang tersebut dan mendarat
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di lapangan terbang di Jakarta pada pukul 9 malam.

Selama 9 hari di Jakarta dan 2 har di Bandung, aku me-
ngumpulkan buku-buku yang dapat kubeli di Kuala Lumpur, Hong
Kong dan Singapura senta hadiah buku-buku daripada Dewan
Bahasa dan Pustaka di Brunei, ditambah pula dengan pilihan buku-
bukuku daripada simpananku di Jakarta, semuanya kukirimkan ke
Sydney scbagai unaccompanied baggage dengan kapal terbang
melalui travel agent. Sciclah itu aku terbang ke Yogyakarta dan
setelah mendarat aku pergi ke Solo dengan naik kereta kepunyaan
kemanakanku di Kota Gudek it untuk menziarahi adik perem-
puanku. Pada tanggal 17/02/1979 aku balik ke Yogjakarta dan
menginap di rumah Sdr. Yoe Ping Lie, bekas kawan sekolahku
di Amoy. Keesokan harinya aku terbang ke Surabaya dan menginap
4 malam di rumah bekas mahasiswaku di Universiti Nanyang.
Akhir nya pada tanggal 23/02/1979, aku terbang pulang ke Sydney
setelah terbang ke Bali dan menginap satu malam di hotel, Pada
tanggal 24/02/1979, kapal terbang Garuda yang membawa aku
sampai di lapangan terbang di Sydney. Mulai tanggal 26/02/1979,
aku sudah bertugas lagi di Universiti Sydney. Perlu kuterangkan
di sini bahawa cuti belajarku telah disctujui oleh Universiti Sydney
untuk diperpanjang sampai tanggal 25/02/1979.

Selama 69 hari di luar negeri, aku merasa puas hati kerana
telah dapat mengumpulkan banyak buku bahan kajianku dan senang
hai telah dapat berjumpa dengan sahabat lama dan baru serta sanak
saudara. Sayangnya aku tidak berpeluang untuk meninjau ke
Manila, ibu kota Filipina kerana aku tidak mempunyai kenalan
di sana dan tidak pernah ada hubungan dengan universiti-universiti
di negara itv walaupun aku tahu bahawa bahasa Tagalog, bahasa
rasmi negara itu, ada juga sangkul-pautnya dengan bahasa Melayu.
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Bab LVI

BERSARA

DALAM Bab LIV tclabh kusebut bahawa aku akan bersara pada
tanggal 12 Julai, 1979 dengan mengambil sekaligus jumlah pencen-
ku dan hanya meninggalkan $34 untuk pencen tiap dua minggu.
Sebetulnya pencenku tiap dua minggu ialah $617.93. Sctelah di-
tolak $34 untuk pencenku tiap dua minggu, maka bakinya ku-
minta dijadikan sekaligus (lump-sum) yang berjumlah lebih kurang
$145,772.00 kerana tiap $1 pencen menjadi $250 kalau dijadikan
sckaligus. Aku juga harus membayar jelas sebahagian wang yuran
Tabung Pencen yang masih belum terbayar olehku. Daripada
Universiti Sydney aku juga menerima Bayaran Perkhidmatan Lama
(Long Service Payment) yang berjumlah $9,074.00.

Dengan wang yang sebanyak itu aku dapat membeli sebuah
rumah bertingkat dua di 11 Alma Road, Maroubra, iebih kurang
satu setengah km jauhnya dari rumahku di Hinkler Street. Pada
tanggal 03/08/1979, iaitu tepat pada hari lahirku yang ke-65, aku
dengan isteri dan anakku pindah dari Hinkler Street ke Alma Road
yang semuanya dalam lingkungan daerah Maroubra. Rumahku di
Hinkler Street kuscwakan kepada orang lain.

Aku mengucap syukur kepada Tuhan Yang Maha Esa yang
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telah menakditkan aku untuk bekerja dan menetap di Australia,
Dimisalkan dalam tahun 1964 aku dan familiku diberi izin tinggal
tetap oleh pejabat imigresen di Singapura atau terpaksa pulang ke
Jakarta dan bekerja di sana, tentulah aku tidak akan mampu untuk
membeli rumah kerana Tabung Simpanan Pekerja (Provident Fund)
di Singapura dan Tabung Pencen di Jakarta lidak akan memberikan
wang sckaligus schesar jumlah tersebut dan aku takkan mampu
membeli rumah di Singapura atau i Jakana.

Satu hal lainnya yang menggembirakan aku ialah anakku yang
tunggal, Sylvia, telah berjaya menerima gelar Bachelor of Commerce
in Accounting, Finance and Systems dari Universiti New South
Wales pada tanggal 05/04/1979. Tidak lama kemudian dia telah
mendapat pekerjaan di Taxation Office di Sydney, lalu pindah
bekerja sebagai Cost Investigator i Department of Defence, Federal
Government of Australia.

Walaupun semuanya itu adalah akibal konfrontasi antara
Republik Indonesia dan Malaysia, namun takdir yang ditctapkan

ium Languages

Drs. Li (kemgub) beogambar bersama 4 orang pensyarah di Poking F
Institue (sekarang Reljing Foreign Studses University), (Okiober  1970).
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dinafikan. Aku juga harus mengucapkan beribu-ribu terima kasih
kepada allahyarhamah Cikgu Suri Mohyani di Singapura, Sdri. Kho
Lian Tie yang menjadi Ahli Perpustakaan di Universiti Malaya dalam
tahun 1964, Sdr. Asraf, Pengarang Bahagian Melayu, Oxford University
Press di Kuala Lumpur, Sdr. Russcll Jones yang menjadi Pensyarah
di Universiti Sydney dalam tahun 1964 dan mendiang Meester
Hedwich W. Emanuels yang menjadi Pemangku Kctua, Jabatan
Pengajian Indonesia dan Malaya, Universiti Sydney dalam tahun 1964
atas bantuan-bantuan mercka secara langsung atau tak langsung,
sehingga aku berhasil dilantik menjadi pensyarah di Universiti
Sydney dalam bulan Mei 1964,

Last but not least, kebaikan hati Prof. . M. van der Kroef
terhadap diriku harus kuceritakan juga di sini. Beliau adalah maha-
guru di Department of Political Science di Universiti Bridgeport,
Connecticut, US.A. Dari pertengahan lahun 1963 beliau dilantik
menjadi Visiting Professor oleh Universiti Nanyang. Beliau datang
dengan isteri dan dua orang anaknya, seorang laki-laki dan scorang
lagi perempuan yang semuanya masih kecil, lebih kurang 7 atau
8 tahun usianya. Aku acapkali mengunjungi beliau di tempat tinggal-
nya yang discdiakan olch Universiti Nanyang. Setelah beliau
mengetahui kesukaranku kerana konfrontasi antara Republik Indonesia
dan Malaysia, beliau menasihati aku supaya menulis riwayat hidup-
ku (curriculum vitae) dan menstensilkannya menjadi semacam
bahan cetakan dan menulis surat kepada beberapa universiti di
Australia untuk minta pekerjaan sebagai pensyarah kalau ada
kekosongan. Tiap sural harus dilampiri riwayat hidupku itu. Dalam
bulan Oktober 1963, aku menulis surat-surat itu dan mengirimkannya
kepada Pendaflar, Universiti Sydney, Universiti Melboumne dan
Universiti Australia Barat.

Walaupun hasilnya kosong dan aku merasa sangat kecewa,
pamun kesannya ada juga: Pada tanggal 13/11/1963, Pendaftar
Universiti Sydney membalas permohonanku dengan mengatakan
bahawa suratku telah dipertimbangkan oleh Ketua Jabatan Pengajian
indonesia dan Malaya dan dia merasa menyesal kerana tidak ada
kekosongan. Beliau ialab Dr. F, H. van Naerssen yang sudah akan
mengambil cuti belajar dan pergi ke Belanda. Kemudian pada tang-
gal 16/01/1964, aku menerima surat daripada Meester H.W.
Emanuels, Pemangku Ketua Jabatan tersebut. Isinya mengatakan
bahawa dalam bulan Disember 1963, sudah ada kekosongan untuk
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scorang Pensyarah dan seorang Tutor Kanan dan beliau mempersita-
kan aku untuk mengajukan surat permohonan kepada Pendaftar
Universiti Sydney. Beliau juga melampirkan sehelai salinan iklan
mencari pensyarah dan Tutor Kanan untuk jabatan itu. Pada tang-
gal 20/01/1964, aku menulis surat permohonan untuk jawatan
pensyarah kepada Nona Margaret A. Telfer, Pendaftar universiti
tersebut. Hasilnya ialab pada tanggal 05/05/1964, aku dengan isteri
dan anak meninggalkan Kota Singa untuk bekerja di Universiti
Sydney dengan naik kapal Centaur. Dengan demikian nasihat Pro-
fessor J. M. van der Kroef itu akhirnya mendatangkan hasil yang
baik bagi diriku dan aku harus berterima kasih juga kepada beliau,

Sebagai penutup Bab LV ini, perlu kuterangkan di sini bahawa
beberapa bulan sebelum aku bersara, aku menerima surat dari
Kedutaan Besar Republik Rakyat Tiongkok di Canberra. Isinya
menyatakan bahawa minatku untuk mengajar di Foreign Languages
Institute di Peking yang disampaikan kepada Kementerian Pela-
jaran RRT di Peking oleh Konsul Wu Hung Ch'iao di Konsulat
Jeneral RRT di Sdyney telah diluluskan dan aku diberi kontrak satu
tahun dengan gaji RMB 650 tiap bulan dan diberi tempat tinggat
di hotel dengan percuma. Perbelanjaan perjalanan pulang-pergi
akan ditanggung olch Kementerian tersebut, Diterangkan juga bahawa
sctelah kontrak habis tempohnya, kalau kedua-dua belah pihak
bersetuju dapat diperpanjangkan. Belapa gembiranya hatiku mene-
fima surat iy, tetapi kalau kusorot balik keadaanku dalam tahun
1934, aku merasa sedih juga kerana pada waktu i aku berminat
untuk masuk ke Fakulti Kedoktoran di Universiti St. John di
Shanghai atau The Union Medical College di Peking, tetapi untuk
mencapai gelar BS. (Bachelor of Science) dan M.D. (Doctor of
Medicine) di salah scbuah sckolah kedoktoran tersebut, per-
belanjaannya sangat mahal dan masa bclajarnya paling sedikit
tujuh tahun. Oleh kerana tidak ada wang, aku terpaksa pulang
ke Indonesia dan bekerja sebagai kerani atau guru hinggalah Jepun
menduduki Indonesia. Sckarang keadaan berubah dan aku akan
pergi ke Peking scbagai Visiting Professor.

Aku harus ingat akan kebaikan hati Konsul Wu Hung Ch'iao
yang dalam bulan Jun 1978 menginterviu aku tentang kesanku
mengenai keadaan di Tiongkok ketika aku menjadi ketua rom-
bongan Educational and Scientific Towr ke Tiongkok yang dianjur-
kan olch The Chinese Academic Association di Sydney. Sclama interviu
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itu, aku ada menyatakan minatku untuk menjadi Profesor Tamu
di Peking Foreign lLanguages Institute di Peking dan sebagai
penguat maksudku itu, kuberikan kepadanya schelai salinan surat
perlantikan diriku menjadi Profesor Pengajian Mclayu bertarikh
31/01/1967 oleh Universili Nanyang di Singapura dan sebuah buku-
ku yang berjudul Essentials of Indonesian Grammar yang di
dalamnya ada foto penandatanganan Perjanjian Dwi-Kewarga-
negaraan antara Republik Indonesia dan Republik Rakyat Tiong-
kok. Pada foto itu kclihatan aku yang scdang menterjemahkan
pidato Meester Sunario daripada bahasa Indonesia ke bahasa
Mandarin di hadapan Menteri Luar Negeri RRT dan jurubahasanya
semasa Persidangan Asia-Afrika diadakan di Bandung dalam bulan
April, 1955,

Sudah barang tentu perlantikan menjadi Professor Tamu di
Peking untuk satu ahun lamanya itu kuterima baik dan pada tang-
gal 02/09/1979, aku bertolak ke Peking melalui Jakarta, Singapura,
Kuala Lumpur dan Hong Kong. Pada waktu itu, dari Hong Kong
ke Canton sudah ada kercta api terus (direct train) tanpa ganti
kereta api di sempadan negara. Perjalananku dari Hong Kong ke
Peking diawr oleh China Mternational Travel Service atas arahan
Menteri Pelajaran di Peking. Pada tanggal 20/09/1979, aku terbang
dari Canton ke Peking dan sesampainya di ibu kota RRT itu, aku
ditempalkan di Hotel Friendship di bahagian barat kola Peking.

Pada tahun pelajaran 1979/1980 itu, institut terscbut tidak
menerima mahasiswa/mahasiswi baru untuk Seksi Indonesia dan
Scksi Malaysia. Jadi aku hanya bertugas untuk memberi kuliah
tentang Perkembangan Sastera Melayu Moden kepada para pen-
syarah dan pengajar di Seksi Malaysia. Pada umumnya mereka
sudah fasih berbahasa Indonesia kerana mereka adalah siswazah
Jurusan Indonesia di Universiti Peking yang mahaguru dan para
pensyarahnya berasal dari Indonesia. Sayang di Seksi Malaysia itu
sangat kekurangan karya-karya sastera Melayu moden, maka
kudermakan puluhan naskhah buku simpananku sendiri kepada
Seksi Malaysia itu. Di institut tersebut ada Seksi Jepun, Seksi Inggeris,
Seksi Perancis, Scksi Jerman, Scksi Afrika dan sebagainya. Banyak
mahaguru dan pensyarah asing yang bekerja di institut itu, semua-
nya diberi tempat linggal di Hotel Friendship yang sangat besar;
ada juga klinik, toko dan kantin yang cukup baik dan para guru
asing tiap pagi diangkut dengan bas ke institut, pulangnya ke hotel
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juga diangkut dengan bas. Tiap beberapa minggu kami diangkut
dengan bas uniuk bersiar-siar, termasuk meninjau Great Wall, Ming
Tomb, Old Palace dan sebagainya. Kalau sakit hanya membayar
RMB 0.20 untuk rawatan doktor dan ubal.

Dekat habisnya tahun pelajaran, aku mengajarkan tulisan jawi
kepada murid-muridku. Waktu cuti besar dalam musim panas sudah
akan dimulai, aku ditawari mahu atau tidak ikut tour ke Tiongkok
Barat yang disclenggarakan olch institut. Perbelanjaan perjalanan
ditanggung oleh institut. 7owr tu akan melawat ke Tun Huang di
propinsi Kansu dengan melalui kota Loyang, Si-An dan pulangnya
melalui ibu kota Mongolia Dalam, Tun Huang adalah tempat
pengajian «dan perlindungan para penganut agama Buddha scjak
kurun ke-8. Ada gua yang berisi lebih kurang seribu bilik bau
yang di dalamnya ada patung-patung Buddha dan ada sebuah bilik
batu yang berisi manuskrip-manuskrip tentang agama Buddha,
karya-karya lainnya mengenai kesenian, pemerintahan dan sebagai-
nya. Aku terpaksa menolak tawaran itu kerana aku harus segera
puiang ke Sydney untuk mengurus soal perkahwinan anakku. Maka
waktu cuti besar dimulai pada 01/07/1980, aku tidak minta
perpanjangan kontrak kerja dan terbang balik ke Sydney dengan
singgah di Shanghai dan Hong Kong, Pada 10/07/1980, aku sudah
berada di Sydney lagi. Betapa girangnya hatiku dapat bertemu puta
dengan isteri dan anakku.

Setclah anakku kahwin dengan scorang pemuda Tionghua
dari Kuching, aku dan isteriku bebas daripada segala tanggungan.
Maka dari tahun 1982 hingga tahun 1987, kami berdua membuat.
perjalanan ke Eropah (termasuk Yunani, Scpanyol dan Scandinavia)
sebanyak tiga kali, ke Jepun satu kali dan ke Canada sera Amerika.
Syarikat dua kali, Pernah juga kami belayar darl Acapulco (Mexico):
ke St Thomas (salah sebuah putau dalam Gugusan Kepulauan Virgin
(Virgin Islands, USA), melatui Te na Panama, satu kali,

Dan akhirul-kalam, sckali lagi bersyukurlah aku kepada Tub
Yang Maha Esa yang memberkati kami dalam penghidupan ka
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